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ಚಶ 


“ ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ -68 ” 

ಸಂಪಾದಕಾಥಾವ್ ..... 
ಹ್ಯಾ ಅಂಕ್ಯಾಂತ್ ಥೊಡಿಂ ಖಾಸ್ ಬಾಂ ಆಮಿ ಆಟಾಪ್ಲಾಂತ್ . 

ಪ್ರಮುಖ್ ಬರಪ್ ದೊತೊರ್ ರೊಕ್ಕಿ ಮಿರಾಂದಾಚೆಂ , ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಚೆರ್ ಎಕ್ ಸವಿಸ್ತಾರ್ ವಿಶ್ಲೇಷಣ್ ಭಾಗ್ 2. ಹ್ಯಾ ಲೇಖಾಚೊ ಪಯ್ದೆ 
ಭಾಗ್ ಆಮಿ ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ -50 ಅಂಕ್ಯಾಂತ್ ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲಾ . ದೊತೊರ್ 
ಮಿರಾಂದ್ ಎಕ್ಸ್ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ ಭಾಶಾತಜ್ ಆನಿ ಸಂಸೊದ್‌ಕಾರ್ . ತಾಚ್ಯಾ ಬಾಂಚೊ 
ಆಸ್ವಾದ್ ಚಾಕೊಂಕ್ ತಿತ್ವಾಚ್ ಮಾನಸಿಕ್ ತರಂಗಾಂಚೆರ್ ಚಿಂತುಂಕ್ ಸಕ್ಷಾ 
ವಾಟ್ಸಾಂಚಿ ಗರಜ್ ಆಸಾ . ಹೊ ವಾವ್ ತ್ರಾಸಾಚೊ ಪುಣ್ ಫಾಯ್ತಾಚೊ . 
ಈ ದುಸ್ರಂ ಲೇಖನ್ 2016 ಮಾಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ್ 
ಮಾನೆಸ್ತ್ ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿ'ಸೋಜಾಚೆಂ . ತಾಚ್ಯಾ ' ಕಾಳೆಂ ಭಾಂಗಾರ್ ' 
ಕೃತಿಯೆಕ್ ಹೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್ ಲಾಬ್ಲಾ . ಹೊ ' ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ' ಶಣ್ಮಾಸಿಕಾಚೊ 
ಸಂಪಾದಕ್ ಜಾವ್ ಆಸಾ . 

1994-2004 ವಾಂನಿ ಕಾಟಕಾಂಗ್ಲಾ 
ಸೃಜನ್‌ಶೀಲ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂ ವಿವಿದಾಯೊ ಅಟಾಪ್ಟೆಂ ಹೆಂ ಲೇಖನ್ 

. 
ಮಾಹೆತಿಂತ್ ಪುಷ್ಠಿ ಆಸಾ ಆನಿ ಆಧುನಿಕ್ ಚಿಂತ್ಪಾಂತ್ ಬಳಿಷ್ ಆಸಾ . 

ಕನ್ನಡ್ ( ಕಾನಡಿ ) ಲಿಪಿಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ದಿಷ್ಟಿಂತ್ಪಾನ್ 
- ಎಕ್ ಅಧ್ಯಯನ್ . ಹೆಂ ಅಪೂರ್ ಲೇಖನ್ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಸ್ಟೀವನ್ ಕ್ವಾಡ್ರಸಾಚೆಂ 
ಆನಿ ಮಾಹೆತಿಂತ್ ಪರಿಪಕ್ಸ್ ಆಸಾ . ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚಿ 
ಮಾಹೆತ್ ಉಣಿ ಆಸ್ಪ್ಯಾಂಕ್ ಯಾ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾಂಕ್ , ಚಡ್ ಕರುನ್ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಂತ್ ಪದ್ಯುತ್ತರ್ ಶಿಕಪ್ ಜೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಹೆಂ ಲೇಖನ್ ಫಾಯ್ತಾಚೆಂ . 

“ ತುಮಿ ಆತಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಾಚಿನಾಂತ್ ? ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಎಕ್ ಗಂಭೀರ್ ಆನಿ 
ತೀಕ್ ಸವಾಲ್ , ಫಾಮಾದ್ ಬರನ್ಸಿ ಡೊ | ಎಡ್ವರ್ ನಿತಾನ್ ಸಗ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಮಾಜೆಕ್‌ಚ್ ತೀರ್ ಜಾವ್ನ್ ಮಾಗ್ತಾಂ ಆನಿ ಖುದ್ ಜಾಪಿಂಟೊ ಸುಲುಸ್ ದಿಲ್ಲಾ 
ತಾಣೆ ಹ್ಯಾ ಸವಾಲಾಚೆರ್ ಹಾಲಿಂಚ್ ಸಾದರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಉಲವ್ ಸಬಾರಾಂಚ್ಯಾ 
ಮೆಚ್ಚಣೆಕ್ ಪಾತ್ ಜಾಲಾಂ . ಖುದ್ ಎಕ್ ಉತ್ತೀಮ್ ಲೇಖಕ್ / ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ 
ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಹೊ ಹಾಡಾಂಚೊ ತಜ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜೆಂತ್ ಆಪ್ಲಾ 
ಆನಿ ವೈಜಾಕೀಯ್ ಲೇಖನಾಂ ಮುಕಾಂತ್ ವಳ್ಳಿಚೊ . 
ಹ್ಯಾ ಸರ್ ಲೇಖಕಾಂಕ್ ಸಂಪಾದಕಾಥಾವ್ ಉಲ್ಲಾಸ್ ಆನಿ ಧನ್ಯವಾದ್ . 

ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೋಜ 

2017 ಡಿಸೆಂಬರ್ 
ಸಂರುವ 


ಸಮಾಜಿಕ್ 
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ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ( 2 ) 


- ರೋಕಿ ಮಿರಾಂದ್ 


( ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಆನಿ ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಾಬ್ಲಿಚ್ಯಾ ಹಸ್ತಲೇಖನಾಂ ಆನಿ ಗ್ರಂಥಾಂನಿ 
ಪುಟ್ ಸಂಖ್ಯಾ page number ) ಮೆಳನಾ , ಪಾನ್ ಸಂಖ್ಯಾ ( leaf number ) 
ಮಾತ್ ಬರಯಿಲ್ಲಿ ಮೆಳ್ತಾ . ಪಟಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಕಾನಾ ಪಾನಾಚ್ಯಾ ಫುಡ್ಡಾ 
ಪುಟಾಕ್‌ recta ( = ಫುಡ್ಲಾನ್ ) ಆನಿ ಪಾಟ್ನಾ ಪುಟಾಕ್ Versa ( = ಪಾಟ್ಲಾನ್ ) 
ಮೃಣಾತ್ . ಅಶೆಂ ಪಾನಾಂಚಿ ಸಂಖ್ಯಾ 60 ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತಾಚ್ಯಾ ಪುಡ್ಡಾ ಪುಟಾಕ್ 
60 ರೆಕ್ಕೊ ಅಥವಾ 60 ರೆ ಆನಿ ಪಾಟ್ನಾ ಪುಟಾಕ್ 60 ವೆರ್ಸೊ ಅಥವಾ 60 ವೆ 
ಮ್ಹಣ್ ಮೃಣಾತ್ , ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾ ತೆ ಪ್ರತಿಂತ್ ಆತಾಂಚೆ 
ರಿತಿನ್ ಸಂಖ್ಯಾ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲಿ ಮೆಳ್ತಾ . ಅಶೆಂ ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಚೆ ಪ್ರತಿಂತ್ 
ಕೊದೆಕ್ಸ್ 771 ಹಾಂತ್ಸಾ 60 ರೆ ಆನಿ 60 ವೆ ಹ್ಯಾ ಪುಟಾಂಚಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಕ್ರಮಾನ್ 
119 ಆನಿ 120 ಅಶಿ ದಿಲ್ಯಾ . ಹಾಂವೆಂ ತೀ ಸಂಖ್ಯಾ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನಾಂತ್ 
ದಿಲ್ಯಾ . ದೆಕಿಕ್ , 60 ರೆ ( 119 ) , 60 ವೆ ( 120 ) , ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಚಿ ಪ್ರತಿ 
ತಯಾರ್ ಕರ್ತಾನಾ ಜಾಯ್ತಿಂ ಪಟಂ ಚುಕೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್ . ದೆಕುನ್ ಸಗ್ಯಾನ್ 
ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಚೆ ಪ್ರತಿಚಿ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ ಮೆಳನಾ . ) 

ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 50 ( 2008 ) ಹಾಂತುಂ ' ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಆನಿ ತಾಚೆರ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಧರ್ಮಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ' ಮ್ಹುಣ್ ಹಾವೆಂ ಏಕ್ ಲೇಖ್ 
ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲ್ಲೊ . ತಾಂತುಂ ಸಕಬ್ ದಿಲ್ಲಾ ವಿಷಯಾಂಚಿ ಚರ್ಚಾ ಕೆಲ್ಯಾ : 
1. ಹಸ್ತಲೇಖ್ 
2. ಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ ಆನಿ ಕಥಾಕಾರ್ 
3. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆಂ ಲಾಗ್ಲಿಲೆಂ ಮೂಳ್ : ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚೆಂ ಮರಾಠಿ 

ಭಾರತ್ 
4. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ರಕ್ಷಿ 
5. ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚಿ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಭಾರತಾಚಿ ತಾರಿಕ್ 
6. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚಿ ತಾರಿಕ್ 
7. ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಧರ್ಮಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ 

ಆತಾಂ ಹ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ ಭಾಗಾಂತ್ ಸಕಯ್ ದಿಲ್ಲಾ ಹೆರ್ ವಿಷಯಾಂಚಿ 
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ಚರ್ಚಾ ಕರ್ತಾ ೦ : 


1. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ್ , ಮರಾಠಿ ಭಾರತ್ , ಆನಿ ತಾಂಚಿ ಪೀಠಿಕಾ 
2. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ 
3. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧಾಚೆಂ ಮೂಳ್ ಕಾರಣ್ 
4. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆರ್ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಲಾಚೊ ಆನಿ ಪರಿಸರಾಚೊ 

ಪ್ರಭಾವ್ 
5. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ವಿಸಂಗತಿ ( anomalies ) 
6. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ನಾಂವಾಂಚಿ ಬದ್ಲಾವಣ್ 
7. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಮರಾಠಿ ಅಂಶ್ 
8. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಂಶ್ 
9. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಲಾತಿನ್ ಆನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಶೆರೆ ( notes ) 
10. ಆಧೆಂ ಸಂಪಾದನ್ ಕಾರ್ಯ್ 
11. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಲೋಕನ್ 
1. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ , ಮರಾಠಿ ಭಾರತ ಆನಿ ತಾಂಚಿ ಪೀಠಿಕಾ 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಚೆರ್ ಆದಾರಿತ್ 
ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ಪಯ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ಹೆಂ ಸೊದುನ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಗೊಂಯ್ಯಾ ? 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಪಿಸುರ್ಲೆಂಕರಾನಿಂ , ( ಪಿಸುರ್ಲೆಂಕರ್ 1956 , 1969 ಪಲ್ಯಾ ) , ಪೂಣ್ 
ತಾಣಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಚೆಂ ಅನುವಾದ್ ಮ್ಹುಣ್ ಮ್ಹಳಾಂ . 
ಹೆಂ ಖರೆಂ ನ್ಹಂಯ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾರತ ಹ್ಯಾ ದೋನ್ 
ಕೃತಿಂ ಮದೆಂ ಜಾಯ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗಾನಿಂ ವೆಗ್ರೆಪಣಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ . ತಾಂತುಂ ಥೊಡೆ 
ಪ್ರಸಂಗ್ ಸಕಯ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ : 

1. ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ರಾಜಾ ಶಾಂತನು 
ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸತ್ಯವತಿಚೆ ಪೂತ್ ಚಿತ್ರಾಂಗದ್ ಆನಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ್ ದೊಗೀ 
ಆಫ್ ಆವಯ್ಯಾ ಚಾರಿತ್ರಾಚೆರ್ ದುಬಾವ್ ಕರ್ತಾತ್ . ತೆ ತಿಚೆಂ ಭೀಷ್ಮಾಕಡ್ಲೆಂ 
ಉಲೊವ್ಕ್ಂ ಚ್ರ್ಯಾ ೦ ಆಯ್ಕಾತಾತ್ . ತೆದಾಳಾ ತಾಂಕಾಂ ತಾಂಚೊ ದುಬಾವ್ 
ನಿರಾಧಾರ್ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ದೊಗೀ ಜಣ್ ಆತ್ಮದಹನ್ ಕರ್ತಾತ್ 
( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಆದಿ ( 2 ) 15.72-74 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ 
ಮಾತ್ ಆತ್ಮದಹನ್ ಕರ್ತಾ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೊ ಮಾತ್ರ ಆಫ್ ಆವಯ್ಯಾ 
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ಚಾರಿತ್ರಾಚೆರ್ ದುಬಾವ್ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ರಾತಿಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಎಕಾ ದಾದ್ಲಾ ಕಡೆ 
ತಿಚೆಂ ಉಲೊವೊಂ ಲೊರ್ಯಾಂ ಆಯ್ಕಾತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ಆದಿ ( ಕೋ . 771 ) ಪಾನ್ 
149 ರೆ - ವೆ ( 289-90 ) , ತೆದಾಳಾ ತಾಕಾ ಕಳ್ತಾ , ತೊ ದಾದ್ರೂ ಸತ್ಯವತಿಚೊ 
ಪೂತ್ ವ್ಯಾಸ್ ಮ್ಹುಣ್ . ತೊ ಶಾಂತನು ಕಡೆನ್ ಸತ್ಯವತಿಚೆಂ ಲಗ್ ಜಾಂವೈ 
ಆದಿಂ ತಿಕಾ ಋಷಿ ಪರಾಶರಾ ಕಡ್ಡಾನ್ ಜಾಲ್ಲೊ . 

2. ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಧರ್ಮ್ , ಭೀಮ್ , ಆನಿ ಅರ್ಜುನ್ ಮಾತ್ 
ಕುಂತಿಚೆ ಪೂತ್ . ಕುಂತಿ ಆಪ್ಲೊ ಏಕ್ ವರ್ ಪಾಂಡುಚೆ ದುಸ್ರ ಬಾಯ್ಲೆಕ್ ಮಾದ್ರಿಕ್ 
ದಿತಾ , ತಿಕಾ ತ್ಯಾ ವರ್ವಿ ೦ ನಕುಲ್ ಆನಿ ಸಹದೇವ್ ಜಲ್ಕತಾತ್ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. 
ಆದಿ 4 : 437-51 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮಾದ್ರಿ ನಾ , ಪಾಂಚ ಪಾಂಡವ್ 
ಕುಂತಿಚೆ ಪೂತ್ ಮ್ಹುಣ್ ಮ್ಹಳಾಂ ( ಕೊ.ಭಾ. ಆದಿ ( ಕೋ . 771 ) ಪಾನ್ 155 ವೆ 
( 302 ) ) . 

3 3. ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಶಕುನಿ ಹರ್ ಎಕಾ ಖೆಳಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ 
ಜಿಕ್ಕೂ ಅಸಲೆ ಮಾಯೆಚೆ ಪಾಶೆ ತಯಾರ್ ಕರ್ನ್ ತಾಚೆ ಕಡೆನ್ ಡ್ಯೂತ್ ಖೆಳೊಂಕ್ 
ಧರ್ಮಾಕ್ ಆಪೊಂವ್ಯಾಕ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಸಭಾ 4 ; 
328-33 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕರ್ಣ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಸುಚೊ ದಿತಾ , 
ಕಾಲಕೌಶಿಕ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕ್ ಆಪೊವ್ ಮಾಯೆಚೆ ಪಾಶೆ ತಯಾರ್ ಕರ್ಚೆ ಆನಿ 
ಧರ್ಮಾಕ್ ದುರ್ಯೋಧನಾ ಕಡೆನ್ ಡ್ಯೂತ್ ಖೆಳೊಂಕ್ ಆಪೊಂವ್ಕ್ ಮ್ಹುಣ್ 
( ಕೊ.ಭಾ. ಸಭಾ ಪಾನ್ 69 ರೆ - ವೆ ( 137-138 ) ) . ಅಂತ 

4. ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಭೀಷ್ಮಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾ ಸಕಯ್ 
ಜಾಲ್ಲಾ ಫಕತ್ ಪಯ್ತಾ ಚಾರ್ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ಆಸಾ . 
ಉರ್‌ಲ್ಲಾ ದಿಸಾಂಚೆಂ ಝುಜ್ ಹ್ಯಾಚ್ ಥರಾನ್ ಚಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ . 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಕಥಾಕಾರ್ ಆಪುಣ್ ಧಾ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ 
ಝುಜಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ಕರ್ತಾ ೦ ಮ್ಹಣಾ , ಪೂಣ್ ಬಾರಾ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ 
ವರ್ಣನ್ ಕರ್ತಾ ! 
ಈ 5. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕೃಪ್ ಎಕಾ ಸಂನ್ಯಾಶಾಚೆಂ ರೂಪ್ ಫೆನ್ಸ್ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ ಕಡೆನ್ ವೆತಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ತ್ಯಾ ದಿಸಾಚೆಂ ಝುಜ್ ಝುಜೊಂಕ್ 
ಯುಕ್ತಿ ದಿತಾ . ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ , ಆಫ್ ಸುಟೊವ್ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಝುಜ್ಜೆ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಪಾಂಡವಾಂಚೊ ಏಕ್ ವಡ್ ಝುಜಾರಿ ಮರ್ತಲೊ . ( ತೊ 
ಝುಜಾರಿ ಅರ್ಜುನಾಚೊ ಪೂತ್ ಅಭಿಮನ್ಯು ) , ಅರ್ಜುನಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಸಂಶಪ್ತಕ್ 
ಸೈನ್ಸ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ . ದ್ರೋಣಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾ ಸಕಝ್ ಝುಜಾಲ್ಯಾನಿಂ ಏಕ್ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ತಯಾರ್ ಕರ್ನ್ ಜಯದ್ರಥಾಕ್ ತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಾಚೆರ್ ದವರ್ಚೆ . ತ್ಯಾ 


: 


One 
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ದಿಸಾ ಜಯದ್ರಥಾಕ್ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ ಎಕಾ ವರಾ ನಿಮ್ಮಿಂ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ತಾಚೆ 
ಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ ಜಾಂವೆಂ ನಾ . ಹಾಂಗಾ ಕೃಷ್ಣ ಅಭಿಮನ್ಯುಕ್ ಮಾರ್ಚ್ಯಾಂತ್ 
ಕೌರವಾಂಕ್ ಗುಪಿತ್ ಆಧಾರ್ ದಿತಾ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 
336 ವೆ ( 661 ) . ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕೃಷ್ಣ ಅಸಲೆಂ ಷಡ್ಯಂತ್ರ ಕರಿನಾ . 

6. ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದ್ರೋಣ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚ್ಯಾ ದೊಣಾಚಿ ದೊರಿ 
ಕಾತರ್ತಾ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್ ತಾಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿನ್ ಮಾರ್ತಾ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ 
3.90 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕರ್ಣ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚ್ಯಾ ಲೊಣ್ಯಾಚಿ ದೊರಿ ಕಾತರ್ತಾ 
ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್ ತಾಚೊ ಉಜೊ ಹಾತ್ ಕಾಪ್ಪಾ , ದುರ್ಯೋಧನ್ ತಾಚೊ 
ದಾವೊ ಹಾತ್ ಕಾಪ್ತಾ . ಹೆರ್ ಝುಜಾರಿ ತಾಚ್ಯಾ ಹರ್ದ್ಯಾರ್ ಬಾಣ್ ಮಾರ್ನ್ 
ತಾಕಾ ಜಿಮೈಂ ಮಾರ್ತಾತ್ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 346 ರೆ ( 679 ) . 

7. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಆಫ್ ಆಕೆರ್ಚೆ ರಾತಿ ದ್ರೋಣ್ ಶಿವಾಚೆಂ ಧ್ಯಾನ್ 
ಕರ್ನ್ ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಕಸಲ್ಯಾಯ್ ಹಲ್ಲಾ ನ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಕಾಂಯ್ 
ವಾಯ್ಸ್ ಜಾಲ್ಕಾಶೆಂ ಕರುಂಕ್ ಏಕ್ ವರ್ ಮಾಗ್ತಾ . ಆಶಿರ್ವಾದ್ ಘಂವ್ 
ಮದ್ಯಾನೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನಾನ್ ಯೆಂವೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ತೊ ತಾಕಾ 
ಸಾಂಗ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 363 ವೆ ( 714 ) . ಗುಪ್ತಚರಾಂ ಕಡ್ಡಾನ್ 
ಹೀ ಖಬರ್ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಪಾವಾ , ತೆದಾಳಾ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಫೆನ್ಸ್ 
ರೊಕೊಚ್ ದ್ರೋಣಾ ಕಡೆನ್ ವೆತಾ ಆನಿ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಥಂಯ್ ಯೆಂವ್ವಾ 
ವೆಳಾರ್ ತೊ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ದ್ರೋಣಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂ ಪಡೊಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . 
ದ್ರೋಣಾನ್ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ . ತೊ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಮ್ಹುಣ್ 
ಸವೊನ್ ತಾಕಾ ವರ್ ದಿತಾ , “ ತೂಂ ತುಜ್ಯಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂ ಆಡ್ ಜೈತೆವಂತ್ 
ಜಾ . ತುಜೆ ಲಾಗಿಂ ಕಸಲೆಂಚ್ ಶಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಬಾಣ್ ಪಾಂವ್ಕ್ ನಾ . ತುಕಾ 
ಕೊಣುಚ್ ಮಾರುಂಕ್ ಸಕ್ಕೊ ನಾಂ . ” ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 3640-365ವೆ 
( 715-18 ) . ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಹೀ ಗಜಾಲ್ ನಾಂ . 

. 
8 , ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಆಪ್ಲೊ ಪೂತ್ ಮೆಲೊ ಮ್ಹುಣ್ ಆಯ್ತಚ್ 
ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ ಸೋಡ್ಸ್ ಪೂತ್ ಯಮಪುರಿಂತ್ ಪಾಟ್ಲಾ 
ಕಾಯ್ ಮ್ಹುಣ್ ಸೊದುಂಕ್ ಥಂಯ್ ವೆತಾ . ಯಮ್ ದ್ರೋಣಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , 
ತಾಚೊ ಪೂತ್ ಚಿರಂಜೀವಿ , ದೆಕುನ್ ತಾಕಾ ಕೋಣುಚ್ ಮಾರುಂಕ್ ಸಕನಾ 
( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ 7.106 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ 
ದರ್ಯಾ ದೆಗೆರ್ ವೆತಾ . ಥಂಯ್ ತಪ್ ಕರುಂಕ್ ಗೆಲ್ಲಾ ತಾಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್ 
ಕಾಂಯ್ ವಾಯ್ಸ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ ತೊ ಪರತ್ ರಣಭೂಮಿಕ್ 
ಯೆತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದೋಣ್ ಪಾನ್ 373 ವೆ ( 734 ) ) . 
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ಶಿ 


9. ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದ್ರೋಣಾಚ್ಯಾ ಅತ್ಮಾಕ್ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ ಮೆಳಾನಾ 
ಜಾಲ್ಲಾ ನ್ ತೊ ದುಸ್ರಾ ಮೆಲ್ಲಾ ಝುಜಾರಾಚೆ ಕುಡಿಂತ್ ರಿಗ್ತಾ . ಹೆಂ ಕೃಷ್ 
ಪಳಯ್ತಾ . ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಜಾವ್ಮ್ ಮೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ ಝುಜಾಲ್ಯಾಚೆ ಕುಡಿಂತ್ 
ರಿಗ್ಲ್ಲಾ ಕ್ ತೊ ದ್ರೋಣಾಚಿ ನಿಂದಾ ಕರ್ತಾ . ತೆದಾಳಾ ದ್ರೋಣ್ ತೀ ಕೂಡ್ 
ಸೊಡೊ ನಿಶ್ಚಯ್ ಕರ್ತಾ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ 7.122–43 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಂತ್ , ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ರಣಭೂಮಿಂತ್ ಪರ್ತೊ ಯೆತಾ ಆನಿ 
ಥಂಯ್ ತಾಕಾ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ ದಿಸಾನಾತ್ಥಾನ್ ತೊ ವಾಟೆವೆಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ 
ರೆಡ್ಯಾಚೆ ಕುಡಿಂತ್ ಭಿತರ್ ಸರ್ತಾ . ತೊ ರೆಡೊ ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಸೈನ್ಯಾಚೆರ್ 
ಆಕ್ರಮಣ್ ಕರ್ನ್ ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಕಿತ್ಸಾ ಶಾ ಹಜಾರ್ ಝುಜಾಲ್ಯಾಂಕ್ 
ಮಾರ್ತಾ , ಕೃಷ್ ಕಾವ್ಯಾಂಕ್ ಆಪೊವ್ ಹಾಡ್ ದ್ರೋಣಾಚ್ಯಾ ಘಾಯಾಂಚೆರ್ 
ಚೊಂಚಾಂವ್ ಲಾಯ್ತಾ . ತಾಚೆ ಘಾಯ್ ಕಿಡ್ಯಾನಿಂ ಭರೊನ್ ಘಾಣ್ ಯೆಶಿ 
ಕರ್ತಾ . ಮಾಗಿರ್ ತೊ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಆಪ್ಲಾ ಗುರುಚಿ ದಶಾ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . 
ಅರ್ಜುನಾಚ್ಯಾನ್ ತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ತಾ , ತೊ ಶಸ್ತಾಂ ರಥಾಚೆರ್ ದವೊರ್ನ್ 
ರೆಡ್ಯಾ ಲಾಗಿಂ ವೆತಾ ಆನಿ ತ್ಯಾ ರೆಡ್ಯಾಚಿ ಕೂಡ್ ಸೋಡ್ ಮ್ಹುಣ್ ದ್ರೋಣಾ 
ಕಡೆನ್ ಮಾಗ್ತಾ . ದ್ರೋಣ್ ಆಪ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯಾಚಿ ಮಾಗ್ಲಿ ಆಯ್ಕತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ 
ಪಾನ್ 373 ರೆ -375 ವೆ ( 735-38 ) . 

10. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಗಾಂಧಾರಿಚೆ ಸುಟೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಏಕ್ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾ , ಯಜ್ಞಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ಯಾಂತ್ಥಾನ್ ಏಕ್ ಶಸ್ತ್ರ ಘಟ್ಸ್ 
ಎಲ್ಲೊ ಘೋಡ್ಯಾಸವಾರ್ ಭಾಯ್ ಸರ್ಚೊ ಆಸ್ತಾ . ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ತೆಂ ಶಸ್ 
ಆನಿ ತೊ ಘೋಡೊ ಮೆಳಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತಾಚ್ಯಾನ್ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಜಿಕೊಂ 
ಯೆತ್ . ದುರ್ಯೋಧನ್ ಯಜ್ ಸುರು ಕರ್ನ್ ತಾಚೆ ಮುಕಾರ್ ಧ್ಯಾನಸ್ಟ್ ಬಸ್ತಾ . 
ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಆನಿ ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ಹ್ಯಾ ಯಜ್ಞಾಚಿ ಖಬರ್ ಮೆಳ್ತಾ ಆನಿ ತೆ ಯಜ್ಞ 
ಧ್ವಂಸ್ ಕರ್ಚೊ ನಿರ್ಧಾರ್ ಕರ್ತಾತ್ . ಕೃಷ್ಣ ಹನುಮಾನಾಕ್ ತೊ ಯಜ್ಞ ತಕ್ಷಣ್ 
ನಾಸ್ ಕರುಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಹನುಮಾನ್ ವ್ಹಡ್ - ವ್ಹಡ್ ಫಾತೊರ್ ಆನಿ ಖಡ್ವಾಂ 
ಹಾಣ್ ಯಜ್ಞಾಚೆರ್ ಉಡಯ್ತಾ . ಉಜೊ ಪಾಲ್ವತಾ . ಥೊಡ್ಯಾಸವಾರ್‌ , ಘೋಡೊ 
ಆನಿ ಶಸ್ಟ್ ನಾ ಜಾತಾತ್ ( ಕೋ.ಭಾ. ಗದಾ ಪಾನ್ 409 ವೆ -410 ರೆ ( 806-07 ) . 
ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಹೊ ಪ್ರಸಂಗ್ ನಾಂ . 

11. ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪರತ್ 
ಯೆತಚ್ ಬಲಭದ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾಚಿ ದಯನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ಪಳೊವ್ 
ಉಚಾಂಬೋಳ್ ಜಾತಾ ಆನಿ ಆಪುಣ್ ಪಾಂಡವಾಂಚೊ ಸಂಹಾರ್ ಕರ್ತಲೊಂ 
ಮಣ್ಣಾ , ತೆದಾಳಾ ಕೃಷ್ ತಾಕಾ ಆಪ್ಲೆಂ ಚತುರ್ಭುಜ್ ರೂಪ್ ದಾಕೊವ್ ಶಾಂತ್ 
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ಕರ್ತಾ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಗದಾ 6 : 683-84 , 689-91 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ 
ಹ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಯಾದವಾಂ ಆನಿ ಪಾಂಡವಾಂ ಮದೆಂ ಝುಜ್ ಜಾತಾ . ಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಯಾದವಾಂಚೆರ್ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಸೊಡುಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . ತೆಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಸಗ್ಯಾಂಕ್ ನಿದಾಯ್ತಾ . ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾನ್ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾಟಿಂ ಘಂವ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , ಬಲಭದ್ರ ಆನಿ ಯಾದವ ಸೈನಿಕ್ ಜಾಗೆ ಜಾತಚ್ 
ಕೃಷ್ ತಾಂಕಾಂ ದ್ವಾರಕೆಕ್ ಪರತ್ ವಚೊಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ಗದಾ ಪಾನ್ 
415 ರೆ -417 ರೆ ( 817-21 ) . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಏಕ್ ನೊವೆಂ ಘಡಿತ್ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ 
ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ನಾಂ , ಪೂಣ್ ದುಸ್ತೆ ಕಡೆನ್ ಮೆಳ್ತಾ . 
ದ್ರೋಣಪರ್ವಾಚೆ ಆಕೆರ್ಚೆ ಕಥೆಂತ್ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ 
ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ಪರತ್ ಝುಜಾ ಮಳಾರ್ ಯೆತಾ . ತಾಕಾ ಥಂಯ್ ಆಪ್ಲೆಂ 
ಶರೀರ್ ಮೆಳಾನಾತ್ಥಾನ್ ತೊ ಎಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ ರೆಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ಶರೀರಾಂತ್ ರಿಗ್ತಾ 
ಆನಿ ಪಾಂಡವಾಂ ಕಡೆನ್ ಬೂಬ್ ಝುಜ್ಜಾ , ಕೋಡೆಕ್ಸ್ 773ಂಸ್ಥೆ ಏಕ್ ಮರಾಠಿ 
ಕೃತಿಂತ್ ಹೆಂ ಘಡಿತ್ ಮೆಳ್ತಾ ( ಸ್ನಾನದೇವು , ತಾರಿಕ್ ನಾಂ , ಪಯ್ಯಾ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ , ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ , ಗ್ರಾ ನದೆವಾಚೆ ಕೃತಿಂತ್ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತಸಲಿಂ ನವಿಂ ಘಡಿತಾಂ ಖಂಯ್ ಥಾವ್ ಆಯ್ಲಿಂ ? ಹ್ಯಾ 
ಕೃತಿಕಾರಾನಿಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತ್ಯಾ ಲೋಕಕಥಾಂ ಥಾವ್ 
ಅಸಲಿಂ ನೊವಿಂ ಘಡಿತಾಂ ಎಕ್ಟಾಂಯ್ ಕೆಲಿಂ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಅಸಲಿಂ ಘಡಿತಾಂ 
ಮರಾಠಿ - ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್‌ಚ್ ನ್ಹಂಯ್ , ಗುಜರಾತಾ ಥಾವ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮೆರೆನ್ ಪ್ರಚಲಿತ್ ಆಸಾತ್ . ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 2009 ಹಾಣಿಂ ಅಸಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ 
ಲೋಕಕಥಾಂಚಿ ಚರ್ಚಾ ಕೆಲ್ಯಾ . ತಾಂಚ್ಯಾ ಲೆಖಾಂತ್ ಉತ್ತರ್‌ ಗುಜರಾತಾಚ್ಯಾ 
ಭೀಲ್ ಭಾರತಾಚೊ ಆನಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಪ್ರಚಲಿತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಮಹಾಭಾರತಾಚ್ಯಾ 
ದೋನ್ ಲೋಕಕಥಾರುಪಾಂಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ 
ಆನಿ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತಿಂ ಥೊಡಿಂ ನೊವಿಂ 
ಘಡಿತಾಂ ಹ್ಯಾ ತೀನ್ ಕೃತಿಂನಿಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

1. ಹ್ಯಾ ತೀನ್‌ಯಿ ಲೋಕಕಥಾರುಪಾಂನಿಂ ಸತ್ಯವತಿಚ್ಯಾ ಎಲ್ಲಾ ಪುತಾಕ್ 
ಯಾ ದೊಗಾಂಯ್ ಪುತಾಂಕ್ ಸತ್ಯವತಿಚ್ಯಾ ಚಾರಿತ್ರಾ ವಿಶಿಂ 
ಜಾತಾ . ಹೀ ಶಂಕಾ ನಿರಾಧಾರ್‌ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ ತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ್ ಕರ್ತಾತ್ 
( ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 2009 : 334 , 340 ) , ಅಸಲ್ಯಾ ಘಡಿತಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ 
ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕನ್ನಡ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಾಚ್ಯಾ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಲೆಗಿತ್ 
ಮೆಳ್ತಾ ( ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 2009 : 348 ) . ಹೆಂ ಘಡಿತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 


ಶಂಕಾ 
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ಭಾರತಾಂನಿಂ ಮೆಳ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಸತ್ಯವತಿಚೊ ಪೂತ್ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ 
ಆಫ್ ಆವಯ್ಯೋ ಕೊಣಾ ಎಕಾ ಪರ್ಕಿ ಪುರುಷಾಕಡೆನ್ ನಿಷಿದ್ಧ ಸಂಬಂದ್ ಆಸಾ 
ಮ್ಹುಣ್ ದುಬಾವ್ ಕರ್ತಾ . ತಾಕಾ ಮಾಗಿರ್ ಕಳ್ತಾ , ತೊ ಪರ್ಕಿ ಪುರುಷ್ , 
ಜೊ ಸತ್ಯವತಿಕ್ ರಾಷ್ಟೊ ಯೆವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾಲೊ ತೊ , ತಿಕಾ ಶಾಂತನು ಕಡೆನ್ 
ಲಗ್ ಜಾಂವೈ ಆದಿಂಚ್ ಪರಾಶರ್‌ ಋಷಿಕಡ್ಡಾನ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಪೂತ್ ವ್ಯಾಸ್ 
ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೊ.ಭಾ. ಆದಿ ( ಕೋ . 771 ) ಪಾನ್ 149 ರೆ - ವೆ ( 289-90 ) , ಮರಾಠಿ 
ಭಾರತಾಂತ್ ಸತ್ಯವತಿಚೆ ದೊಗೀ ಪೂತ್ ಸತ್ಯವತಿಚೊ ಭೀಷ್ಮಾ ಕಡೆನ್ ನಿಷಿದ್ 
ಸಂಬಂದ್ ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ದುಬಾವ್ ಕರ್ತಾತ್ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಆದಿ ( 2 ) 15.72 
74 ) , ಅಸಲೆಂ ಘಡಿತ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ನಾಂ . 

2. ಹ್ಯಾ ತೀನೀ ಲೋಕಕಥಾಂನಿಂ ಕೃಷ್ ಆಪ್ಲಾ ಭಾಡ್ಯಾಚೊ , ಅಭಿಮನ್ಯುಚೊ , 
ದ್ವೇಷ್ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ ತಾಚೊ ವದ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಕರ್ತಾ 
( ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 2009 : 334 , 339 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಹೆಂ ಘಡಿತ್ 
ಪಳಯಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 331 ವೆ ( 652 ) , 336 ರೆ ( 661 ) . ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಕೃಷ್ಣ ಅಭಿಮನ್ಯುಚೊ ದ್ವೇಷ್ ಕರಿನಾಂ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ವಧಾಚಿ 
ಯೋಜನಾ ಕರಿನಾಂ . 
3 , ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ ಹೆ ಕನ್ನಡ ಲೋಕಕೃತಿಂತ್ 

ಧರ್ಮಾನ್ 
ದ್ಯೋತಕ್ರೀಡೆಂತ್ ಸಗೈಂ ಹೊಯ್ದಾಯ್ತಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ದೌಪದಿ ದುರ್ಯೋಧನಾ 
ಕಡೆನ್ ಡ್ಯೂತ್ ಖೆಳೊನ್ ಆಪ್ಲಾ ಪತಿಂಕ್ ದಾಸತ್ವಾಂಕ್ಲಿ ಸುಟ್ಕಾ ಮೆಳಾಶಿ 
ಕರ್ತಾ ( ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 2009 : 334 ) , ಹೆಂ ಘಡಿತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 
ಭಾರತಾಂನಿಂ ಪಳಯಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ಸಭಾ ಪಾನ್ 97 ವೆ -98 ರೆ ( 192-93 ) , 
ವಿ.ನಾ.ಭಾ. 7 : 578 ) . ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ದೌಪದಿ ಹೆ ಬಾಯ್ತಿಂತ್ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ ಕಡೆನ್ ವಚನಾಂ . ತಿಕಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ ದಿಲ್ಲಾ ವರಾ ವರ್ವಿ ೦ 
ತೀ ಆಜ್ಞಾ ಪತಿಂಕ್ ಸುಟ್ಕಾ ಮೆಳಾಶಿ ಕರ್ತಾ . 

ರಾಮಚಂದ್ರನಾನ್ ಚರ್ಚಾ ಕೆಲ್ಲಾ ಕೃತಿಂ ಮದೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್ 
ಕೃತಿ ಖದ್ ತಪಾಸೊ ಸಂದರ್ಭ್ ಮೆಳೊ . ತೀ ಕೃತಿ ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ 
( ರಾಜಶೇಖರ 2004 ) , ಹೆ ಕೃತಿಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂನಿಂ 
ಮೆಳ್ತಾತ್ ತಸಲಿಂ ಆನಿಕ್ ಥೊಡಿಂ ನೊವಿಂ ಘಡಿತಾಂ ದಿಷ್ಟಿ ಪಡ್ಲಿಂ : 

1. ಬಲಭದ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾಚೊ ಸಮರ್ಥಕ್ ದೆಕುನ್ ಕೃಷ್ ತಾಕಾ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಪಯ್ಸ್ ಕರ್ಚಿ ಯೋಜನಾ ಕರ್ತಾ . ತೊ 
ತಾಕಾ ಗೋಹತ್ಯೆಚೆಂ ಪಾಪ್ ಲಾಗಶೆಂ ಕರ್ತಾ . ತ್ಯಾ ಪಾಪಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ 
ಖಾತಿರ್ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ದಾ ವೆಳಾರ್ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಕ್ ವೆಚೆಂ 
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ಪಡ್ತಾ ( ರಾಜಶೇಖರ 2004 : 468-71 ) , ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾನಿಂ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಚೆಂ ಪಾಪ್ ಲಾಗಶೆಂ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ 
ತಾಕಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಝುಜಾಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಕ್ ಧಾಡ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. 
ಭೀಷ್ಮ 279 ವೆ -280 ರೆ ( 548-49 ) , ವಿ.ನಾ , ಭಾ , ಭೀಷ್ಮ 3 : 149-50 ) , ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಅಸಲಿ ಘಟನಾ ನಾಂ . ಕೃಷ್ಣ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ಗೋಹತ್ಯೆಚ್ಯಾ 
ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಚ್ಯಾ ಪಾಪಾಚೆಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ ಕರ್ಚೆ ಖಾತಿರ್ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಕ್ 
ಧಾಡಿನಾ , ಬಲಭದ್ರ ಆಪುಣುಚ್ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಕ್ ವೆಚೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ಥಾರಾಯ್ತಾ . 
ಕೌರವ್ ಆನಿ ಪಾಂಡವ್ ದೋನೀ ಪಕ್ಸ್ ತಾಕಾ ಲಾಗ್ಗಿಲೆ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್ ಹ್ಯಾ 
ಝುಜಾಂತ್ ಭಾಗ್ ಘಂವ್ ತಾಕಾ ಮನ್ ನಾಂ . 

2. ದ್ರೋಣಾಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್ ಕೊಣೆಂ ಮಾರ್ಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪೊಟ್ ಖಬರ್ 
ಆಯ್ತಚ್ , ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ಆಪ್ಲಾ ಪುತಾಕ್ ಸೊದುಂಕ್ ಸಗ್ಯಾ 
ಲೋಕಾನಿಂ ವೆತಾ . ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಕ್ ಪಾವಯ್ ತಾಕಾ ತಾಚೊ ಪೂತ್ ಸುರಕ್ಷಿತ್ 
ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ಖಬರ್ ಮೆಳ್ತಾ . ತೊ ಪರತ್ ಯೆತನಾಂ ತಾಕಾ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ 
ಶತಚೂರ್ಣ್ ಕೆಲ್ಲಿ ದಿಷ್ಟಿ ಪಡ್ತಾ . ತೀ ಸಾರ್ಕಿ ಕರುಂಕ್ ತೊ ಎಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ 
ಸುಣ್ಯಾಚೆ ಕುಡಿಂತ್ ರಿಗ್ತಾ . ಹೆಂ ಪಳೆವ್ ಕೃಷ್ ತಾಚಿ ನಿಂದಾ ಕರ್ತಾ ಆನಿ 
ತಾಕಾ ಹೀ ಯೋಜನಾ ಸೊಡುಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ( ರಾಜಶೇಖರ 2004 : 521 
25 ) , ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ಪುತಾಕ್ ಸೊದುನ್ 
ಯಮಲೋಕಾಕ್ ಪಾಟ್ಲಾ , ಥಂಯ್ ಯಮ್ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ , ತಾಚೊ ಪೂತ್ 
ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ . ಪರತ್ ಯೆತಚ್ ತಾಚಿ ಕೂಡ್ ನಾಸ್ ಕೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹುಣ್ 
ತಾಕಾ ಕಳ್ತಾ . ತೆದಾಳಾ ತೊ ಎಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ ಝುಜಾಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕುಡಿಂತ್ ರಿಗ್ತಾ . 
ಕೃಷ್ ಹೆಂ ಪಳಯ್ತಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ , ತೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಜಾವ್ ತಾಣೆಂ ಎಕಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಚ್ಯಾ ಕುಡಿಂತ್ ರಿಗ್ಲೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹಂಯ್ . ತೆದಾಳಾ ದೋಣ್ ತೆ ಕುಡಿಚೊ 

. 
ತ್ಯಾಗ್ ಕರ್ತಾ ( ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ದೋಣ್ 7.122–43 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಆಪ್ಲೋ 
ಪೂತ್ ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ರಣಭೂಮಿಕ್ 
ಪರತ್ ಯೆತಾ . ತಾಕಾ ಥಂಯ್ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ ದಿಸಾನಾ , ತೆದಾಳಾ ತೊ ಎಕಾ 
ಮೆಲ್ಲಾ ರೆಡ್ಯಾಚೆ ಕುಡಿಂತ್ ರಿಗ್ತಾ ಆನಿ ಪಾಂಡವಾಂ ಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ 
ಲಾಗ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 3740-375ವೆ ( 735-38 ) , ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಆಪ್ಲಿ ಕೂಡ್ ಸೋಡ್ ಗೆಲ್ಲೊ ದ್ರೋಣಾಚೊ ಅನ್ನೊ ಝುಜಾ 
ಮಳಾರ್ ಪರ್ತುನ್ ಯೆನಾ 

.. 
3. ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 
ಭಾರತಾಂತ್ ಘಟೋತ್ಕಚಾಚೊ ವಧೂ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ ಜಾತಾ ( ರಾಜಶೇಖರ 
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2004 : 528 ) , ಕೊ.ಭಾ. ಕರ್ಣ ಪಾನ್ 393 ರೆ ( 773 ) , ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಕರ್ಣ್ 
5.198 ) . ಪೂಣ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ತಾಚೊ ವದ್ ದ್ರೋಣಪರ್ವಾಂತ್ 


ಜಾತಾ . 


4 , ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚ್ಯಾ ದೊಣಾಚಿ ದೊರಿ 
ಕಾತರ್ತಚ್ ಕರ್ಣ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚೆ ದೋನೀ ಹಾತ್ ಕಾತರ್ತಾ ( ರಾಜಶೇಖರ 
2004 : 512 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ತಾಚ್ಯಾ ದೊಣಾಚಿ ದೊರಿ ಕಾತರ್ತಚ್ 
ಕರ್ಣ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚೊ ಏಕ್ ಹಾತ್ ಕಾತರ್ತಾ ಆನಿ ದುರ್ಯೋಧನ್ ತಾಚೊ 
ದುಸೊ ಹಾತ್ ಕಾತರ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ದ್ರೋಣ್ ಪಾನ್ 346 ರೆ ( 679 ) . ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಕೊಣೆಂಯ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಚೆ ಹಾತ್ ಕಾತರ್ಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ 


ನಾ ೦ . 


5. ದುರ್ಯೋಧನ್ ರಣಭೂಮಿಂತ್ ಪಡ್ತಾ ಆನಿ ಮರೊಂಕ್ ಲಾಗಿಂ 
ಪಾಟ್ಲಾ , ತೆದಾಳಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ತಾಕಾ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ವೆತಾ . ಆಪ್ಲಾಕ್ ಮರ್ಚೆ 
ಆದಿಂ ಭೀಮಾಚೆಂ ಧಡಾ ಥಾವ್ ವೆಗ್ನೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಶಿರ್ ಪಳೆಂವ್ವ ಇಚ್ಚಾ ಆಸಾ 
ಮ್ಹುಣ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಆಪುಣ್ ಪಾಂಚರ್ 
ಪಾಂಡವಾಂಚಿಂ ಶಿರಾಂ ಘವ್ ಯೆತಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ತಾಕಾ ಉತರ್ ದಿತಾ . ತೊ 
ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಶಿಬಿರಾಂತ್ ವೆತಾ . ಥಂಯ್ ತಾಕಾ ದೌಪದಿಚೆ ಪಾಂಚಯ್ 
ಪೂತ್ ನಿದ್ಲ್ಲೆ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ತೊ ತಾಂಚಿಂ ಶಿರಾಂ ಕಾತರ್ನ್ ತೀಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ 
ದಾಕೊಂವ್ ಹಾಡ್ತಾ . ತೀಂ ಬ್ರೌಪದಿಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿಂ ಶಿರಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ 
ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ತೆಂ ವಾಯ್ ದಿಸ್ತಾ ( ರಾಜಶೇಖರ 2004 : 544-46 ) , ಹೆಂ 
ಘಡಿತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾನಿಂ ಮೆಳ್ತಾ ( ಕೊ.ಭಾ. ಗದಾ ಪಾನ್ 419 ವೆ 
420 ರೆ ( 826-27 ) , 422 ವೆ ( 839 ) , ವಿ.ನಾ.ಭಾ. ಗದಾ 4 : 408 , 410 , 430 
42 ) , ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಭೀಮಾಚೆಂ ಶಿರ್ ಯಾ 
ಪಾಂಡವಾಂಚಿಂ ಶಿರಾಂ ಪಳೆಂವ್ವ ಇಚ್ಚಾ ಪ್ರಗಟ್ ಕರಿನಾ . ಪೂಣ್ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 
ದೌಪದಿಚ್ಯಾ ಪುತಾಂಚೊ ನಾಸ್ ಕರ್ತಲೊ ಮ್ಹುಣ್ ಆಯ್ಕೆನ್ ತಾಕಾ ಖುಶಿ 
ಜಾತಾ . ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಯಾಕ್ ಆನಿ ಬ್ರೌಪದಿಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಮಾರ್ತಚ್ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ ಕಡೆನ್ ಯೆವ್ ತಾಕಾ ಹೀ ವಾರ್ತಾ ದಿತಾ . ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ 
ಹೆಂ ಆಯ್ಕೆನ್ ಸಂತೊಸ್ ಜಾತಾ ಆನಿ ತೊ ಶಾಂತತಾಯೆನ್ ಮರ್ತಾ . 
2. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ 

ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ನಾ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ಥಾ 
ಪಾತ್ರಾಂ ಮದೆಂ ವಿಶೇಷ್ ಫರಕ್ ನಾಂ . ಧೃತರಾಷ್ಪಾಚೆಂ ಏಕ್ ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ವೆಗ್ಲೆಂಚ್ ದಿಸ್ತಾ , ದುರ್ಯೋಧನಾನ್ ಕಿತೆಂಯ್ ವಾಯ್ಸ್ 
ಕಾಮ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ತೊ ತಾಕಾ ಬರೊ ಧಪ್ಪಾಯ್ತಾ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ 


ಶಿ 
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ಶಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕಪಟಿ ಮನಿಸ್ , ಆಪುಣ್ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ 

ಆಪ್ಲಾ 
ಪುತಾಂಕ್ ಸಮದೃಷ್ಟಿನ್ ಪಳಯ್ತಾಂ - ಸೊ ದಾಕಯ್ತಾ , ಪೂಣ್ ಸದಾಂಚ್ ತೊ 
ದುರ್ಯೋಧನಾಚೊ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಜಾವ್ನ್ ಆಸ್ತಾ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕೃಷ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ತೆ ಪ್ರಾಸ್ ಚಡ್ 
ಕಪಟ್ ಕರ್ತಾ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಹಾಂಗಾ ತೊ ಕೌರವಾಂ ಆಡ್ಚ್ ನ್ಹಂಯ್ , 
ಪಾಂಡವಾಂ ಆಡ್ಯ್ ಕಪಟ್ ಕರ್ತಾ . ಅಭಿಮನ್ಯುಕ್ ಮಾರ್ಚ್ಯಾಂತ್ ಕೃಷ್ಣಾಚೊ 
ಹಾತ್ ಆಸಾ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಅಭಿಮನ್ಯು ತಾಚೆ ಘಟ್ ಜಾಣಾ ಮ್ಹುಣ್ ಕೃಷ್ಣಾಕ್ 
ಕಳ್ತಾ . ಪೂಣ್ ತಾಕಾ ಮಾರ್ಚಿ ಗರ್ಜ್ ನಾ , ಅಶೆಂಯ್ ತಾಕಾ ದಿಸ್ತಾ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಥೊಡ್ಯಾಚ್ ದಿಸಾನಿಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ದಾಂತ್ ಅಭಿಮನ್ಯು ಮರ್ತಿ 
ಮ್ಹುಣ್ ತೊ ಜಾಣಾಂ . ತರಿಯ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಕ್ ಮಾರ್ಚ್ಯಾಂತ್ ಕೃಷ್ಣ ಕೌರವಾಂಚಿ 
ಮಜತ್ ಕರ್ತಾ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಅಭಿಮನ್ಯುಕ್ ಮಾರ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾ ದಿಸಾ ಆದಿಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಎಕಾ ಸಂನ್ಯಾಶಾಚ್ಯಾ ಭೆಸಾನ್ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ತಾಕಾ ಆಪ್ಲೊ ಖಂತಿ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಕೃಷ್ಣ ಮೃಣಾ , ದುರ್ಯೋಧನ್ 
ಫುಡ್ಡಾ ದಿಸಾ ತಾಣೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆ ಬರಿ ಝುಜತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಪಾಂಡವಾಂಚೊ 
ಎಲ್ಲೊ ವ್ಹಡ್ ಝುಜಾರಿ ಝುಜಾಂತ್ ಪಡ್ತಿ : ದುರ್ಯೋಧನಾನ್ ಸಂಶಪ್ತಕ್ 
ಸೈನ್ ಅರ್ಜುನಾಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ . ದುಸ್ರಾಂಕ್ ಫೆವ್ ದ್ರೋಣಾನ್ 
ಏಕ್ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ್ ರಚುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ರಕ್ಷಣಾಕ್ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಾರ್ 
ಜಯದ್ರಥಾಕ್ ಉಬೊ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಜಯದ್ರಥಾಕ್ ಶಿವಾನ್ ವರ್ ದಿಲ್ಲೊ 
ಆಸ್ತಾ , ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಝುಜಾಚ್ಯಾ ಎಕಾ ದಿಸಾ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಸೋಡ್ಸ್ ದುಸ್ರೋ 
ಕೊಣುಯ್ ಪಾಂಡವ್ ಜಯದ್ರಥಾ ಫುಡೆ ಉಬೊ ರಾವೊಂಕ್ ಸಕ್ಕೊ ನಾಂ . 
ಫುಡ್ಡಾ ದಿಸಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ ಅರ್ಜುನ್ ಸಂಶಪ್ತಕಾಂ ಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ 
ವೆತಾ ಆನಿ ದೋಣ್ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ್ ರಡ್ತಾ , ಧರ್ಮ್ ತಾಚೆ ಭಿತರ್ ಸಾಂಪಡ್ತಾ , ಪೂಣ್ 
ಧರ್ಮಾಕ್ ಆಧಾರ್ ದೀಂವ್ ತಾಚ್ಯಾ ಭಾವಾಂಕ್ ಭಿತರ್ ವಚೊಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ . 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೌರವಾನಿಂ ಭಿತರ್ ವೆಚೆ ವಾಟೆರ್ ಜಯದ್ರಥಾಕ್ ಉಬೊ 
ಕೆಲಾ . ತೆದಾಳಾ ಅಭಿಮನ್ಯು ಝುಜೊಂಕ್ ಫುಡೆ ಸರ್ತಾ . ತೊ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಾ ಭಿತರ್ 
ವಚೊನ್ ಧರ್ಮಾಕ್ ಸೊಡಯ್ತಾ . ಪೂಣ್ ಥಂಯ್ ಕೌರವ್ , ಜಾಯ್ ಜಣ್ 
ಮೆಳೊನ್ , ತಾಕಾ ಮಾರ್ತಾತ್ . ಭಿತರ್ ವೆಚೆ ವಾಟೆರ್ ಜಯದ್ರಥ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ನ್ 
ಭೀಮ್ ಆನಿ ತಾಚೆ ಭಾವ್ ಅಭಿಮನ್ಯುಕ್ ಆಧಾರ್ ದೀಂವ್ ಭಿತರ್ ವೊಚೊಂಕ್ 


ಪಾವಾನಾಂತ್ . 


ಬಭ್ರುವಾಹನಾ ವಿಶೀಂಯ್ ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ಚಿಂತಾ ಆಸಾ . ತೊ ಭೀಮಾಕ್ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ಕಡ್ಡಾನ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಪೂತ್ . ಬಭ್ರುವಾಹನ್ ಏಕ್ ವಡ್ ಝುಜಾರಿ , 
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.. 


ಪೂಣ್ ತಾಣೆಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕೆಲ್ಯಾ , ತೊ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ ಜಾಚಿ ಹಾರ್ 
ಜಾಂಬ್ಬ ಆಸಾ ತಾಕಾಚ್ ಆಧಾರ್ ದಿತಲೊ . ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ದಿಸ್ತಾ , ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ 
ಝುಜಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಚಿ ಹಾರ್ ಜಾಂ ಆಸಾ . ದೆಕುನ್ ಬಭ್ರುವಾಹನ್ 
ತಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾಕ್ ವೆತಲೊ . ದೆಕುನ್ ಕೃಷ್ ತಾಕಾ ಕಾಬಾರ್ ಕರ್ಚೊ ನಿಶ್ಚಯ್ 
ಕರ್ತಾ . ಝುಜ್ ಸುರು ಜಾಂವೈ ಆದಿಂ ಕೃಷ್ಣ ಬಭ್ರುವಾಹನಾಕ್ ಆಪಯ್ತಾ ಆನಿ 
ಸಾಂಗ್ತಾ , ತೂಂ ರಾತಿಕ್ ರಣ್ ಖಾಂಬ್ಯಾ ಲಾಗಿಂ ವಯ್ ಆನಿ ಥಂಯ್ ಪಾಂಚ್ 
ನಾರ್ಲ್ ಫೋಡ್ಸ್ ಪುಜಾ ಕರ್ , ಮಾಗಿರ್ ತೊ ಭೀಮಾಕ್ ಆಪಯ್ತಾ ಆನಿ 
ಸಾಂಗ್ತಾ , ತೂಂ ರಾತಿಕ್ ರಣ್ ಖಾಂಬ್ಯಾ ಕಡೆನ್ ವೊಚೊನ್ ತಾಚಿ ರಕ್ಷಾ ಕರುಂಕ್ 
ಥಂಯ್ ವೊಗೊಚ್ ರಾವ್ ಆನಿ ಕೊಣಾಕ್ ಥಂಯ್ ಕಾಂಯ್ ಉಪದ್ರ 
ಕರುಂಕ್ ಸೊಡಿನಾಕಾ . ಭೀಮ್ ' ಬರೆಂ ' ಮ್ಹಣಾ ಆನಿ ಥಂಯ್ ವೆತಾ . ಥಂಯ್ 
ತಾಕಾ ನಾರ್ಲ್ ಫೋಡ್ಕೊ ಆವಾಜ್ ಆಯ್ಕತಾ . ತೊ ಸಮ್ಮತಾ , ಥಂಯ್ ಕೊಣ್ 
ಉಪದ್ರ ಕರುಂಕ್ ಆಯ್ತಾ ಮ್ಹುಣ್ , ಆನಿ ತಾಚೆರ್ ಗದೆನ್ ಮಾರ್ತಾ . ಕಾಳ್ಯಾಂತ್ 
ತಾಕಾ ಆಪ್ಲಾ ಪುತಾಚಿ ವಳೊಕ್ ಮೆಳಾನಾ . ಬಭ್ರುವಾಹನಾಕ್ ಚಡ್ ಮಾರ್ 
ಲಾಗ್ತಾ ಆನಿ ತೊ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ ಝುಜೊಂಕ್ ಪಾವಾನಾ . 

ಬಲಭದ್ರ ಆನಿಕ್ ಎಸ್ಟೋ ಬ್ಲಡ್ ಝುಜಾರಿ ಆನಿ ತಾಣೆಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ , ಆಪುಣ್ ತಾಕಾ ಆದಾರ್ ದಿತಲೊಂ ಮ್ಹುಣ್ . ದೆಕುನ್ ಕೃಷ್ ತಾಕಾಮ್ 
ಕುಶಿಕ್ ಕಾಡ್ಕೊ ನಿಶ್ಚಯ್ ಕರ್ತಾ . ಝುಜಾ ವೆಳಾರ್ ತಾಕಾ ಪೃಥ್ವಿಚ್ಯಾ ಭ್ರಮಣಾಕ್ 
ಧಾಡ್ಡಿ ಮಾಲ್ಡ್ ಕರ್ತಾ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಬಲಭದ್ರಾಚಿ ಕಥಾ 
ವೆಚ್ ಆಸಾ . ತೊ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ ಕೊಣಾಚ್ಯಾಯ್ ಪಕ್ಷಾಂತ್ 
ಝುಜೊಂಕ್ ತಯಾರ್ ನಾಂ . ದೆಕುನ್ ತೊ ಆಪುಣುಚ್ ಪೃಥ್ವಿಚ್ಯಾ ಭ್ರಮಣಾಕ್ 
ವೆಜೊ ನಿಶ್ಚಯ್ ಕರ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಝುಜಾ ಆದಿಂ 
ಕೃಷ್ಣಾಚೊ ಆಧಾರ್ ಮಾಗೊಂಕ್ ಗೆಲ್ಲಾ ವೆಳಾರ್ ಕೃಷ್ ವಿಚಾರ್ತಾ , ತುಕಾ 
ಕೊಣ್ ಜಾಯ್ ? ಹಾಂವ್ ಜಾಯ್ ಯಾ ಬಲಭದ್ರ ಆನಿ ಸಪ್ಪನ್ ( 56 ) 
ಕೋಟಿ ಯಾದವ್ ಸೇನಾ ಜಾಯ್ ? ಪೂಣ್ ಹಾಂವ್ ಹ್ಯಾ ಝುಜಾಂತ್ 
ಕೊಣಾಯ್ ಖಾತಿರ್ ಝುಜ್ಯೋಂ ನಾಂ ಆನಿ ಕಸಲೆಂಚ್ ಶಸ್ತ್ ವಾಪರ್ಚೆ 
ನಾಂ . ದುರ್ಯೋಧನ್ ಮ್ಹಣಾ , ತೂಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಲಭದ್ರ ಆನಿ ಸಪ್ಪನ್ ಕೋಟಿ 
ಯಾದವ್ ಸೇನಾ ದೀ ಕೃಷ್ಣ ಜಾಣಾ , ಬಲಭದ್ರ ಝುಜಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ 
ಆದಾರ್ ದಿತಲೊ . ದೆಕುನ್ ತೊ ತಾಣೆಂ ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ್ ಸೋಸ್ಟ್ 
ಪಬ್ ವಚಶೆಂ ಕರ್ತಾ . ತೊ ಎಕ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , ತುಮಿಂ ಪಾಂಯ್ಲಿಂ 
ಜಣ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಮೆಳೊನ್ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ಬಸಾ ಆನಿ ತೂಂ ದುಸ್ರಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಕ್ ಪರಮೇಶ್ವರಾಚೊ ಕಥಾ ವಾಚುನ್ ಸಾಂಗ್ , ಕೊಣುಯ್ ತೆ 
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ವಾಟೆನ್ ಆಯ್ದೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತೂಂ ಉಟಾನಾಕಾ . ತಾಚಿ ಉಪೇಕ್ಷಾ ಕರ್ನ್ ತೂಂ 
ಆಪ್ಲೆಂ ವಾಚಪ್ ಚಾಲು ದವೊರ್ . ಕೃಷ್ಣಾನ್ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಮೆಳೊಂಕ್ 
ಆಪಯ್ಲೊ . ಬಲಭದ್ರ ತೆಚ್ ವಾಟೆನ್ ತಾಕಾ ಮೆಳೊಂಕ್ ಯೆತಲೊ ಮ್ಹುಣ್ 
ತೊ ಜಾಣಾ . ಬಲಭದ್ ಥಂಯ್ ಪಾವಯ್ ದುಸ್ತೆ ಸಗೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಉಟೊನ್ 
ಉಬೆ ರಾವಾತ್ ಪೂಣ್ ತೊ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ತಾಚಿ ಉಪೇಕ್ಷಾ 
ಕರ್ನ್ ಕಥಾ ವಾಚಿತ್ ರಾವಾ . ತಾಕಾ ಪಳೆವ್ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ರಾಗ್ ಯೆತಾ 
ಆನಿ ತೊ ತಾಚಿ ತಕ್ಲಿ ಕಾಪ್ತಾ . ಮಾಗಿರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಎಕ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕ್ ಮಾರ್ಲೊ 
ಮ್ಹುಣ್ ಕಳಚ್ ತೊ ಚಿಂತೆಸ್ ಜಾತಾ ಆನಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಡೆನ್ ವಚೊನ್ ವಿಚಾರ್ತಾ , 
ಆತಾಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ? ಕೃಷ್ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ , 
ತಾಣೆ ಸಗೈ ಪೃಥ್ವಿಚೆಂ ಭ್ರಮಣ್ ಕರ್ನ್ ಯೆಂವೆಂ . ಅಶೆಂ ಕೃಷ್ಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ 
ಝುಜಾ ವೆಳಾರ್ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ಪಯ್ ದವೊರ್ತಾ . 
3. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ ಮೂಳ್ ಕಾರಣ್ 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಚಾರ್ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗಾನಿಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಚ್ಯಾ 
ಝುಜಾಚ್ಯಾ ಮೂಳ್ ನಿಮಿತ್ತಾಚಿ ಚರ್ಚಾ ಆಸಾ . ಪಯ್ಲೆಂ ಸಭಾಪರ್ವಾಂತ್ 
ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿ ವಿದುರ್ ಪಾಂಡವಾಂ ಕಡೆನ್ ಹೆ ವಿಶಿಂ ಉಲಯ್ತಾ ( ಕೋ . 
772 , ಪಾನ್ 91 ರೆ- 91 ವೆ ( 179-180 ) , ಅರಣ್ಯಪರ್ವಾಂತ್ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಆನಿ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಹಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಕರ್ತಾತ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 1160–116ವೆ ) . 
ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಎಕೊ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ್ ಭೀಮಾಚ್ಯಾ ಪುತಾ ಕಡೆನ್ , 
ಬಭ್ರುವಾಹನಾ ಕಡೆನ್ , ಹೆ ವಿಶಿಂ ಉಲಯ್ತಾ ( ಕೋ . 112 , ಪಾನ್ 274 ವೆ 
275 ವೆ ( 538-540 ) . ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ದ್ರೋಣಪರ್ವಾಂತ್ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕೃಷ್ಣಾಚೆ 
ಯುಕ್ತಿಚಿ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಸಗ್ಗಿ ಮಾಹೆತ್ ಆಸಾ ಮ್ಹುಣ್ ದಾಕೊಂವ್ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಡೆನ್‌ಚ್ 
ಹೆ ವಿಶಿಂ ಉಲಯ್ತಾ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 3300-330ವೆ ( 649-650 ) . 

ತೆಂ ನಿಮಿತ್ ಅಶೆಂ ದಿಲಾಂ : ಹೆಂ ಝುಜ್ ಜಾಂವ್ಹಾಕ್ ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ಚ್ 
ಪಾಂಡವಾಂ ಆನಿ ಕೌರವಾಂ ಮದೆಂ ವೈರ್ ಜಾಯ್ಕೆಂ ಕೆಲಾಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ತಾಣೆಂ ಹತ್ಯೆಕ್ ( ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಕ್ ) ಉತರ್ ದಿಲ್ಲೆಂ , ಆಪುಣ್ ತಿಚಿ ರಗ್ತಾ - ಮಾಸಾಚಿ 
ತಾನ್ - ಭೂಕ್ ಭಾಗಯ್ತಲೊಂ , ತಿಕಾ ತೃಪ್ ಕರುಂಕ್ ಏಕ್ ವಡ್ ಸಂಹಾರ್ 
ಜಾಲ್ಲೊ ಕರ್ತಲೊಂ . ದುರ್ಯೋಧನಾಚ್ಯಾ ಅಟ್ರಾ ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯಾಚೆಂ , ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಹಸ್ತಿಂ - ಸೊಡ್ಯಾಂಚೆಂ ಮಾಸ್ ಆನಿ ರಗತ್ ಹತ್ಯೆಕ್ ದೀವ್ ತಿಕಾ ತೃಪ್ತಿ ಜಾಯ್ತಿ 
ಕರ್ತಲೊಂ ಮ್ಹುಣ್ . 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಚಿ ತಾನ್ - ಭೂಕ್ ಭಾಗಯ್ತಲೊಂ ಮ್ಹುಣ್ ಕೃಷ್ಣಾನ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಭಾಸ್ ದಿಲ್ಲಿ ? ಹಾಚಿ ಪೀಠಿಕಾ ಅಶಿ ದಿಲ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯಾ ಚಾರ್ ಮುಖಾಂ 
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ಮಧೆಂ ಏಕ್ ಮುಖ್ ಗಾಡ್ವಾಚೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ತೆಂ ಶಿವಾಕ್ ಬರೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಂ ನಾಂ , 
ದೆಕುನ್ ತಾಣೆಂ ತೆಂ ಆಪ್ಲಾ ತ್ರಿಶೂಳಾನ್ ಕಾತರ್ಿ ೦ . ತೆದಾಳಾ ಹತ್ಯಾ ತಾಚೆ 
ಪಾಟಿಕ್ ಲಾಗ್ಲಿ . ತೊ ಖಂಯ್ ಗೆಲ್ಯಾರೀ ತೀ ತಾಚೆ ಪಾಟ್ಲಾ ನ್ಚ್ ವೆತಾ , 
ತಾಕಾ ಸೊಡಿನಾ . ತೆಂ ಪಳೆವ್ ಕೃಷ್ಣಾನ್ ತಿಕಾ ಮ್ಹಳೆಂ , “ ತೂಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹಾಚೆ 
ಪಾಟಿಕ್ ಲಾಗ್ಲಾ ಯ್ ? ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್ ? ” 

ಹತ್ಯೆನ್ ಮ್ಹಳೆಂ , “ ಹಾಂವ್ ಭುಕೆಲ್ಯಾಂ ಆನಿ ತಾನೆಲ್ಯಾಂ . ಮ್ಹಾಕಾ ಮನ್ಯಾಂಚೆಂ 
ಆನಿ ಹಸ್ತಿಂ - ಘೋಡ್ಯಾಂಚೆಂ ರಗತ್ - ಮಾಸ್ ದೀವ್ ತೃಪ್ ಕರ್ . ” 

ಕೃಷ್ಣಾನ್ ತಿಕಾ ದ್ವಾಪರೀಂ ಯೆಂವ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . ತೀ ದಾರಾಂಚ್ ಆಯ್ಲಿ . 
ಕೃಷ್ಣಾನ್ ಮ್ಹಳೆಂ , “ ತುಕಾ ಹಾವೆಂ ಆಪಯ್ಲ್ಲಿ ಕೆದಾಳಾ ಆನಿ ತೂಂ ಆಯ್ಲಿಮ್ 
ಕೆದಾಳಾ ? ಹಾಂವೆಂ ತುಕಾ ದ್ವಾಪರ ಯುಗಾಂತ್ ಯೆಂವ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ತೂಂ ದನ್ವಾರಾಂಚ್ ಆಯ್ತಾ ಮ್ . ” 

ತೆಂ ಆಯ್ಕೆನ್ ಹತ್ಯಾ ನಿರಾಸ್ ಜಾವ್ ರಡತ್ - ರಡತ್ ಗೆಲಿ . 

ಆತಾಂ ತೆಂ ದ್ವಾಪರ್ ಯುಗ್ ಪಾಟ್ಲಾಂ , ಆನಿ ಪೃಥ್ವಿಚೆರ್ ದುರ್ಯೋಧನಾ 
ಯೆದೊ ದುಸೊ ರಾಯ್ ನಾಂ . ದೆಕುನ್ ತಾಚ್ಯಾ ಅತ್ರಾ ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯಾಚೆಂ 
ರಗತ್ ದೀವ್ ಕೃಷ್ ತೆ ಹತ್ಯೆಕ್ ತೃಪ್ ಕರ್ತಲೊ . 
4. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ರಚ್ಚಾಂಚೆರ್ ಕಾಲಾಚೊ ಆನಿ ಸ್ಥಾನಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ 

ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಧರ್ಮಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾಚಿ ಚರ್ಚಾ ಪಯ್ಲೆಚ್ ಕೆಲ್ಯಾ , ಆತಾಂ 
ಹಾಂಗಾ ಹೆರ್ ಪ್ರಭಾವಾಂಚಿ ಚರ್ಚಾ ಕರ್ತಾ ೦ . ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ಥಾ 
ಪಾತ್ರಾಂಕ್ ಜಿತ್ಯಾ ಜಿವ್ಯಾ ದೆವಾಂಕ್ ವಚೊನ್ ಮೆಳೊ ಸಂದರ್ಭ್ ಆಸ್ತಾ . ಪೂಣ್ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಹ್ಯಾ ಪಾತ್ರಾನಿಂ ದೆವ್ಯಾಂಕ್ ಭೆಟ್ ದಿಂವೈ ಆನಿ 
ಮೂರ್ತಿಂಚೆಂ ದರ್ಶನ್ ಕರ್ಚೆ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಜೆ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತೀಂ ಮಾಗಿರ್ಚಿ ೦ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಾಂ ( interpolations ) ಮ್ಹುಣ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಆಸಾ ( ಕರ್ವೆ 1991 , 
ಪಾನ್ 194 , ಸಕಬ್ ದಿಲ್ಲೊ ಶೆರೊ ಪಳ್ಳಾ ) . ಪೂಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ದೆವ್ಯಾಂ 
ಆನಿ ಮೂರ್ತಿಂಕ್ ವಿಶೇಷ್ ಮಹತ್ ಆಸಾ . ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ್ ತಸಲೆ ರಾಯ್ 
ದೆವ್ಯಾಂ ಬಾಂದ್ಯಾಂತ್ ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಮೂರ್ತಿಂಚಿ ಸ್ಥಾಪನಾ ಕರ್ಚ್ಯಾಂತ್ 
ತಲ್ಲೀನ್ ಆಸ್ತಾತ್ ( ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 1510 ( 293 ) , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ 
ಆಫ್ ಎಕೆ ನಿನ್ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ್ ರಾಯಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ತಾಂಕ್ ಗುರ್ವಾರ್ 
ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್ ತಯಾರ್ ಜಾಲ್ಲೊ ವ್ಯಾಸ್ ಎಕಾ ದೆವ್ಯಾಂತ್ ವಚೊನ್ ಧ್ಯಾನಸ್ 
ಬಸ್ಸಾ ( ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 156 ವೆ ( 294 ) . ಗಾಂಧಾರಿ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಏಕ್ ಪೂತ್ 
ಜಾಂಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಎಕಾ ದೆವಾಕ್ ವೆತಾ ( ಕೋ . 771 , 
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ಪಾನ್ 156 ವೆ ( 304 ) , ಅರ್ಜುನಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ ವೆಳಾರ್ ಪರಮೇಶ್ವರಾಚೆ 
ಭಕ್ಕೆ ತಾಕಾ ಪೃಥ್ವಿ ವಯ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾ ದೆವಾಚ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಂಕ್ ಭೆಟ್ ದೀಂವ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ( ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 222 ವೆ ( 418 ) . ತ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ತೊ ಆಪ್ಲೆ 
ಯಾತ್ರೆಂತ್ ಜಾಯ್ತಾ ದೆವ್ಯಾಂಕ್ ಭೆಟ್ ದಿತಾ ಆನಿ ಜಾಯ್ತಾ ಮೂರ್ತಿಂಚೆಂ 
ದರ್ಶನ್ ಕರ್ತಾ ( ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 223 ರೆ ( 419 ) . ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಚ್ಯಾ ಪಾತ್ಕಾಚೆಂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ ಕರ್ಚೆ ಖಾತಿರ್ ಕೃಷ್ ಆಪ್ಲಾ ಭಾವಾಕ್ ಬಲಭದ್ರಾಕ್ ತಾಚೆ 
ಯಾತ್ರೆಂತ್ ಅನೇಕ್ ಮೂರ್ತಿಂಚಿ ಆರಾಧನಾ ಕರುಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ( ಕೋ . 772 , 
ಪಾನ್ 2800 ( 549 ) ) . ಹ್ಯಾ ಲೇಖಾಚ್ಯಾ ಆದ್ಧಾ ಖಂಡಾಂತ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣೆಂ ದೆವಾನಿಂ ಘಾಂಟಿ ವಾಳ್ತಾನಾ ದೇವ್‌ಭರ್ ಆಪ್ಲಾ ಘರಾನಿಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಕರ್ತಾತ್ ಯಾ ಪುರಾಣವಾಚನ್ ಆಯ್ಯೋಂಕ್ ದೆವಾಕ್ ವೆತಾತ್ 
( ಕೊ . 772 , ಪಾನ್ 275 ವೆ ( 540 ) ) . 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಚಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ ಪತ್ರಾಂ ಮುಕಾಂತ್ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ 
ಸಂದೇಶ್ ಧಾಡಿನಾಂತ್ . ಪೂಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ ಸಾಧಾರಣ್ 
ಜಾವ್ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ ಪತ್ರಾಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಪನ್ನಾಸಾಂ 
ವಿ ಪತ್ರಾಂ ಬರೊತ್ಸಾಚೆ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಹಾಂಗಾ ಕೋ . 772 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತ್ಯಾ ಅಸಲ್ಯಾ ಉಲ್ಲೇಖಾಂಚಿ ಸೂಚಿ ದಿಲ್ಯಾ : 

ಪಾನ್ 107 ವೆ ( 212 ) : ಆಪ್ಲಿಂ ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ , ಭೀಷ್ಮ , ದ್ರೋಣ್ 
ಆನಿ ವಿದು‌ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಪತ್ರಾಂ ಬರಯ್ತಾತ್ ಆನಿ ದುರ್ಯೋಧನಾಚ್ಯಾ 
ರಾಜ್ಯಾಂತ್ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ತಾಚಿ ಖಬರ್ 

ದಿತಾತ್ ಮ್ಹುಣ್ 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ರಾಗಾರ್ ಜಾತಾ . 

ಪಾನ್ 116 ರೆವೆ ( 229-230 ) : ಪಾಂಡವಾಂಗೆ‌ ವಡ್ಲೆಂ ಜೆವಣ್ ಆಸಾ 
ಮ್ಹುಣ್ ಧರ್ಮ್ ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ಆಪೊಂವ್ ನಕುಲಾ ಮುಕಾಂತ್ ತಾಕಾ ಪತ್ 
ಧಾಡ್ತಾ . 

ಪಾನ್ 119 ವೆ ( 236 ) : ಕೃಷ್ ಗಂಧರ್ವರಾಯಾಕ್ ಪತ್ರ ಬರಯ್ಯಾ , 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ಪಾಂಡವಾಂಚೆರ್ ಆಕ್ರಮಣ್ ಕರುಂಕ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸೈನ್ಸ್ ಘಟ್ಸ್ 
ಅರಣ್ಯಾಕ್ ಭಾಯ್ ಸರ್ಲಾ . ತಾಕಾ ವಾಟೆರ್ ಆಡಾಂವ್ಕ್ ಆನಿ ಧರ್ನ್ ವರ್ಚೊ 
ಮ್ಹುಣ್ . ತೆಂ ಪಿ ತೊ ಆಪ್ಲಾ ಸೇವಕಾ ಮುಕಾಂತ್ ಧಾಡ್ತಾ . ತೆಂ ಪತ್ರೆ ಮೆಚ್ 
ಗಂಧರ್ವ ರಾಯ್ ತ್ಯಾಚ್ ಸೇವಕಾ ಮುಕಾಂತ್ ತಾಕಾ ಜಾಪ್ ಧಾಡ್ತಾ . 

ಪಾನ್ 122 ವೆ ( 242 ) : ಗಂಧರ್ವರಾಯ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಧರ್ತಚ್ 
ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ತೀ ಖಬರ್ ದೀಂವ್ ಪತ್ರ ಬರಯ್ತಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾ 

ಸೇವಕಾ ಮುಕಾಂತ್ , 


ತಾಂಕಾಂ 


ಶಿ 


ತೆಂ ಪತ್ ಧಾಡ್ತಾ . 
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ಪಾನ್ 123 ರೆ ( 243 ) : ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಗಂಧರ್ವ್ ರಾಯಾಕಡ್ಡಿ 
ಸೊಡೊಂವೈ ಖಾತಿರ್ ಕೃಷ್ಣಾಚೊ ಆಧಾರ್ ಮಾಗೊಂಕ್ ಭೀಷ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ಪತ್ರ 
ಬರಯ್ತಾ . ತೆಂ ಪತ್ರೆ ತೊ ವಿದುರಾ ಮುಕಾಂತ್ ಧಾಡ್ತಾ . 

ಪಾನ್ 124 ವೆ ( 246 ) : ಅರ್ಜುನ್ ಧರ್ಮಾಚ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಯಾಕ್ ಪತ್ರ ಬರಯ್ತಾ , ತಾಣೆಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಸೊಡಿಜೆ ಮ್ಹುಣ್ , ಆನಿ 
ತೆಂ ಪತ್ ತೊ ಬಾಣಾಕ್ ಲಾವ್ ಧಾಡ್ತಾ . 

ಪಾನ್ 124 ವೆ ( 246 ) : ಗಂಧರ್ವ ರಾಯ್ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಜಾಪ್ ಬರಯ್ತಾ , 
ತಾಣೆಂ ಕೃಷ್ಣಾಚೆ ಆಜ್ಞೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಧರ್‌ಲ್ಲೊ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೊ ಪಾಂಡವಾಂಚೆರ್ ಆಕ್ರಮಣ್ ಕರುಂಕ್ ಥಂಯ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ 
ಮ್ಹುಣ್ . 

ಪಾನ್ 132 ವೆ ( 262 ) : ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ತಾಚಿಂ ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ 
ಉಪದೇಶ್ ದಿತಾತ್ , ತಾಣೆಂ ಧರ್ಮಾ ಕಡೆನ್ ಮಾಫಿ ಮಾಗೊನ್ ಪತ್ 
ಬರೊಂವೆಂ ಆನಿ ತಾಕಾ ರಾಜ್ಯಾಚೊ ಅರ್ದೊ ವಾಂಟೊ ದಿಂವೊ , ಪೂಣ್ 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ಹೆಂ ಮಾನಿನಾ . 

ಪಾನ್ 134 ರೆ ( 265 ) : ಭೀಷ್ಮ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಜಮದಗ್ನಿಚಿ ಕಥಾ 
ಸಾಂಗ್ತಾ . ತಾಂತುಂ ಜಮದಗ್ನಿ ಶೇಷ್ ರಾಯಾಕ್ ಪತ್ರ ಬರಯ್ತಾ , ತಾಣೆಂ 
ಅಮೃತಾಚಿ ಶಿಸ್ಲಿ ಧಾಡ್ಡಿ , ಜಮದಗ್ನಿಚ್ಯಾ ಆದೇಶಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಪರಶುರಾಮಾನ್ 
ಆಫ್ ಆವಯ್ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಿ ದೆಕುನ್ ಆತಾಂ ತಿಕಾ ಜಿತಿ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್ ಅಮೃತ್‌ 
ಜಾಯ್ ಮ್ಹುಣ್ . ತೆಂ ಪತ್ರ ಘವ್ ಪರಶುರಾಮ್ ಶೇಷ್ ರಾಯಾ ಕಡೆನ್ 
ವೆತಾ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮನಿಸ್‌ಚ್ ನ್ಹಂಯ್ , ದೇವ್ , ರಾಕ್ಷಸ್ , ಗಂಧರ್ವ್‌ , 
ಆನಿ ವಾನರ್ ಲೆಗಿತ್ ಪತ್ರಾಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . ಯಮದೂತ್ ಲೆಗಿತ್ ದಾಗ್ಗೆ ಬರೊವ್ 
ದವರ್ತಾತ್ . 


ಪ್ರಮಾಣ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ವಿಡ್ಯಾಂಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್ ನಾಂ . 
ಪೂಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕೊಣಾಕಯ್ ಅಪಾಯಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ದಿತಾನಾ 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ತಾಕಾ ವಿಡೊ ದಿತಾ . ಹೀ ಪ್ರಥಾ ಮರಾಠಿ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾ ಪ್ರಾಸ್ ಚಡ್ ಆಗ್ಲಿ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಜೈಮಿನಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾಂತ್ ಕೃಷ್ಣಾನ್ ಅಸೊ ವಿಡೋ ದಿಂವೈ ಚರ್ಚಾ ಮೆಳ್ತಾ . ಹಾಂತುಂ 
ದೈತ್ಯ ರಾಯಾ ಅನುಶಾಲ್ದಾ ಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ ಕೃಷ್ಣ ಝುಜಾರಾಂ ಫುಡೆ 
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ವಿಡೊ ದವರ್ತಾ . ತೊ ತಾಚೆಚ್ ಪೂತ್ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸ್ ಘತಾ . ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ಕೃಷ್ಣ ಝುಜಾಲ್ಯಾಂ ಫುಡೆ ಆನೆಕ್ ವಿಡೊ ದವರ್ತಾ , ತೊ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾ ಸವೆಂ 
ವಚೊಂಕ್ ತಯಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ನ್ ಫೆಂವ್ಕ್ ಮ್ಹುಣ್ . ತೊ ವಿಡೋ ವೃಷಕೇತು 
ಘತಾ ( ಬಾಪಟ್ 1913 : 78 ಪಳ್ಳಾ ) , ಜೈಮಿನಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಚಿ ರಚನಾ ಪ್ರಮಾಣ್ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಕಿತ್ತಾ ಶಾ ಶತಕಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯೆತಾ . 
ತರಿಯ್ ಹಾಚಿ ರಚನಾ ಮರಾಠಿ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾ ಪರಸ್ ಕಿತ್ಸಾ ಶಾ 
ಶತಕಾಂ ಆದಿಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . 

ಆನಿಕ್ ಏಕ್ ವಿಶೇಸ್ ಗಜಾಲ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಪಾಂಡವಾಂ 
ಆನಿ ಕೌರವಾಂ ಕಡೆನ್ ಸಂಪರ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ರಾಯ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಗೊಂಯಾಂ 
ಆನಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟಾಚ್ಯಾ ಭೂಂವಣಿಚ್ಯಾ ವಾಟಾರಾಂತ್ತೆ : ಮರಾಠಿ , ಗುಜರ , ತೆಲುಂಗ , 
ಕಾನಡೆ , ಥೊಡೆ ದುಸ್ತೆ ರಾಯ್ ಆಸಾತ್ : ಕೊನೊಜಿ ಆನಿ ಗೌಡ . 

ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಜೋಳುನ್ ಮಾರುಂಕ್ ರಾವೈರ್ ಬಾಂಡ್ತಾನಾ ತಾಂತುಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಾನ್ ಲಾಕ್ , ತೆಲ್ , ಮೆಣ್ , ಆನಿ ದಾರ್ವೆಚೊ ಉಪಯೋಗ್ 
ಕೆಲೊ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ದಾರು ಹೊ ಫಾರ್ಸಿ ಸಬ್ , ಫಾರ್ಸಿ ಭಾಶೆಂತ್ 
ದಾರು ಸಬ್ದಾಕ್ ದೋನ್ ಅರ್ಥ್ ಆಸಾತ್ : ಆಲ್ಕೂಲ್ ಆನಿ ತುಜ್ಯಾಚಿ ದಾರು . 
ಆಲ್ಮಲಾಕ್ ಉಜೊ ಲಾಗ್ತಾ ಪುಣ್ ತೆಂ ವೆಗಿಂ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ ಉಡೊನ್ ವೆತಾ . 
ದೆಕುನ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಚ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಕ್ ತೆಂ ಉಪ್ಯಾರ್ನಾ , ತೀ ದಾರು ತುಬ್ಯಾಚಿ 
ದಾರುಚ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ಹ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ದೋನ್ 
ತೀನ್ ಪಾದ್ವಿ ಆಜ್ಞಾ ಶಿಪಾಯಾಂಕ್ ಯಾ ಲೊಕಾಕ್ ಭಾಂಡಿಕ್ ಬಾಂದುನ್ 
ಮಾರಯ್ತಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ಧಮ್ಮಿ ದಿತಾ . ಭಾಂಡ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೋಪ್ , ತೋಪ್ 
ಆನಿ ದಾರು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಾಕ್ ಮುಸಲ್ಮಾನಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ವಸ್ತು . 
ದೆಕುನ್ ಹೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂಗ್ಲಿ ಮುಖೆಲ್ ಕಾಲಕ್ರಮ್ - ವಿಪರೀತ್ ಗಜಾಲ್ 
( anachronism ) ಮತ್ . 

ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ ಕೌರವಾಂಚ್ಯಾ ಖಾಣಾಂತ್ ತಾಂದ್ಯಾಚೊ ಆನಿ 
ನಾರ್ಲಾಚೊ ಉಪಯೋಗ್ ಚಡ್ ದಿಸ್ತಾ . ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್ ಬರಿ ಲಾಗ್ತಾ . 
ಪುಣ್ ಆಮಿ ಆತಾಂ ವಾಪರ್ತಾಂವ್ ತೀ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್ ಪುರ್ತುಗೆಜಾಂನಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ಜಾಂವ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ . ದೆಕುನ್ 
ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಬರಿ ಲಾಗ್ತಾ ತೀ ಮಿರ್ಸಾಂಗ್ ಮಿರಿಯಾಚೊ ಘೋಸ್ ಮ್ಹುಣ್ 
ದಿಸ್ತಾ . ರಿಬೆಯುಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ - ಪುರ್ತುಗೆಚ್ ಶಬ್ಕೋಶಾಂತ್ ಮಿರಿಯಾಚ್ಯಾ 
ಘೋಸಾಕ್ ಮಿರಿಯಾಚಿ ಸಾಂಗ್ ಮ್ಹಳಾಂ . 
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5. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ವಿಸಂಗತಿ ( inconsistencies ) 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ವಿಸಂಗತ್ ಘಟನಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಆಸಾತ್ . ದೆಕಿಕ್ , 

1. ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಪಾಂಚ್ಯ್ ಪಾಂಡವ್ ಕುಂತಿಚೆ ಪೂತ್ ಮ್ಹುಣ್ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ( ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 155 ವೆ ( 302 ) . ಪೂಣ್ ಶಲ್ಯಪರ್ವಾಂತ್ 
ಕೃತವರ್ಮಾ ಮ್ಹಣಾ , ನಕುಲ್ ಆನಿ ಸಹದೇವ್ ಹೆ ದೋಗ್ ಮಾತ್ ಶಲ್ಯಾಚೆ 
ಭಾಚೆ ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 396 ರೆ ( 779 ) . 

2. ಕರ್ಣ್ ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಕೃತವರ್ಮಾಕಡೆನ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾ , ಆತಾಂ ತಾಕಾ ಎಕಾ ಬಳಿಷ್ ರಾಯಾಚಿ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ , ತಾಚೆ 
ಖಾತಿರ್ ಝುಜೊಂಕ್ ತಯಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ರಾಯಾಚಿ . ತೆದಾಳಾ ಕೃತವರ್ಮಾ 
ಶಲ್ಯಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಸುಚಯ್ತಾ . ದುರ್ಯೋಧನ್ ಮ್ಹಣಾ , ಆಪ್ಲೆಂ ಶಲ್ಯಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಆಯ್ಲಾಂ , ಪೂಣ್ ತಾಚಿ ಚಡ್ ವಳೊಕ್ ನಾಂ . ಕೃತವರ್ಮಾ ತಾಕಾ 
ಸಾಂಗ್ತಾ , ಶಲ್ಸ್ ಆಪ್ಲೊ ಮಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ದುರ್ಯೋಧನಾಚೆ ಹುಕ್ಕೆನ್ ತೊ ತಾಚೆ 
ಕಡೆನ್ ವಚೊನ್ ಉಲೊಂವ್ ತಯಾರ್ ಆಸಾ , ತೆದಾಳಾ ದುರ್ಯೋಧನ್ 
ಆದಾರ್ ಮಾಗೊಂಕ್ ಕೃತವರ್ಮಾಕ್ ಶಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ್ ಧಾಡ್ತಾ ( ಕೋ . 
772 , ಪಾನ್ 395 ವೆ -396 ರೆ ( 778-779 ) ) . ಪೂಣ್ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಶಲ್ಯ 
ಪಯ್ಲೆಚ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಚೆ ಸಭೆಂತ್ ತಾಕಾ ಆದಾರ್ ದೀಂವ್ ಆಯ್ತಾ 
ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 2800-280ವೆ ( 549-550 ) ಆನಿ 
ಬಲಭದ್ರ ಪೃಥ್ವಿಚ್ಯಾ ಭ್ರಮಣಾಕ್ ವೆಚ್ಯಾ ಆದಿಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , 
ಭೀಷ್ಮಾ , ದ್ರೋಣಾ , ಆನಿ ಕರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಶಲ್ಸ್ ತಾಕಾ ರಾಕ್ತಲೊ ಮ್ಹುಣ್ 
( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 280 ರೆ ( 549 ) ) . 

3. ಭೀಮಾಚ್ಯಾ ಪುತಾಚೆ –ಘಟೋತ್ಕಚಾಚೆ - ಕಥೆಂತ್ ಥೊಡೊ ವಿಸಂಗತಿ 
ದಿಸ್ತಾತ್ . ದ್ರೋಣಪರ್ವಾಂತ್ ಕೃಷ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , ಪಾಂಡವಾಂಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾಕ್ 
ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾ ಥಾವ್ ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಆಪೊವ್ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ 
ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 387 ರೆ ( 761 ) . ಪೂಣ್ ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಹಾಚೆ 
ಆದಿಂಚ್ ಪಾಂಡವಾಂ ಖಾತಿರ್ ಝುಜ್ ಲ್ಲೊ . ತೊ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಕೌರವ್ 
ಸೈನ್ಯಾಚೆರ್ ದೊಂಗೊರ್ ಆನಿ ರೂಕ್ ಉಡಯ್ತಾನಾ ದುರ್ಯೋಧನ್ ವಿಚಾರ್ತಾ , 
ಹೊ ಝುಜಾರಿ ಕೊಣ್ ಮ್ಹುಣ್ ಆನಿ ಭೀಷ್ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ , ತೊ ಭೀಮಾಚೊ 
ಪೂತ್ ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 308 ರೆ ( 605 ) . 

4. ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ ಕರ್ಣ್ ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಮಾರ್ತಾ ( ಕೋ . 772 , 
ಪಾನ್ 393 ರೆ ( 773 ) , ಪೂಣ್ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಾಂತ್ ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಪರ್ತುನ್ 
ದಿಷ್ಟಿ ಪಡ್ತಾ . ಥಂಯ್ ತೊ ಭೀಮ್ ಆನಿ ವೃಷಕೇತು ಸಾಂಗಾತಾ ಯೌವನಾಶ್ 
ರಾಯಾಚೊ ಘೋಡೊ ಧರುಂಕ್ ವೆತಾ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 164 ರೆ ( 322 ) . 
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5. ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ತೊಂಡಿಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಕ್ ಖಾಣ್ - ಜೆವಣ್ ಆನಿ ಏಕ್ 
ಮನಿಸ್ ದಿಂಪ್ಟಿ ಸರ್ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಿ . ಸುರ್ವೆಕ್ ತಾಚ್ಯಾ ಪುತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ದೇವಶರ್ಮಾ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ( ಕೋ . 772 , 1990 ( 381 ) , ಪೂಣ್ ಮಾಗಿರ್ 
ಬಾಪಾಯ್ಕೆಂ ನಾಂವ್ ದೇವಶರ್ಮಾ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ( ಕೋ . 199-200ವೆ 
( 382–384 ) ) . 

6. ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ ಭೀಮ್ ಆಪ್ಲಾ ಪುತಾನ್ -ಘಟೋತ್ಕಚಾನ್ 
ಆದಿಂ ಕೆಲ್ಲಾ ಪರಾಕ್ರಮಾಚಿ ಹೊಗೈಕ್ ಕರ್ತಾ . ತೆದಾಳಾ ತೊ ಯೌವನಾಶ್ವಾಚೊ 
ಘೋಡೋ ಘವ್ ಅಂತ್ರಾಳಿಂ ಉಬೊನ್ ಗೆಲ್ಲೊ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಪೂಣ್ ಹೆಂ 
ತಾಣೆಂ ಆದಿಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪರಾಕ್ರಮ್ ನ್ಹಂಯ್ . ಹೆಂ ತೊ ಮರೊನ್ ಪುನರ್ಜೀವಿತ್ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಾಂತ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕಾರ್ಮ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 
164 ವೆ ( 323 ) . 

7. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಕಾಲಾ ಸಂಬಂದಿಂ ಜಾಲ್ಲೊ ವಿಸಂಗತಿ ಆಸಾತ್ . 
ಭೀಷ್ಮ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಝುಜಾಂತ್ ಧಾ ದೀಸ್ ಝುಜೊ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . 
ಪೂಣ್ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಬಾರಾ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ಮೆಳ್ತಾ : 
ದುಸ್ರ ಆನಿ ತಿ ಕಥೆಂತ್ ದೊ - ದೋನ್ ದಿಸಾಂಚೆಂ , ಚೊವೆ , ಪಾಂಚೊ , ಸವೆ , 
ಆನಿ ಸಾತ್ವ ಕಥೆಂತ್ ಎಕೆಕಾ ದಿಸಾಚೆಂ , ಆಟೋ ಕಥೆಂತ್ ದೋನ್ ದಿಸಾಂಚೆಂ , 
ಆನಿ ನವೆ ಆನಿ ಧಾವೆ ಕಥೆಂತ್ ಎಕೆಕಾ ದಿಸಾಚೆಂ . ದುಸ್ತೆ ಕಥೆ ಥಾವ್ ಆಟ್ಟೆ ಕಥೆ 
ಮೆರೆನ್ ಧಾ ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ದೀವ್ ಜಾಲಾಂ . ತರಿಯ್ 
ಕಥಾಕಾರ್ ನವೆ ಆನಿ ಧಾವೆ ಕಥೆಂತ್ ನವ್ಯಾ ಆನಿ ಧಾವ್ಯಾ ದಿಸಾಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ 
ವರ್ಣನ್ ದಿಲಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 318 ವೆ ( 626 ) , 319 ರೆ . 
( 627 ) ) . 

ಕಿತ್ಸೆ ದೀಸ್ ಝುಜ್ ಚಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ಕಶೆಂ ಕಳ್ತಾ ? ಕಥೆಂತ್ ಝುಜಾಚೆ 
ದೀಸ್ ಸ್ಪಷ್ ರಿತಿನ್ ವೆಗೈ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . ಹತ್ಯೆಕಾ ದಿಸಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಾಚೊ ಆನಿ 
ಝುಜ್ ಬಂದ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಸೈನಿಕ್ ರಾಲ್ಟಾ ಜೆಮ್ಲಾಕ್ ಆನಿ 
ನಿದೊಂಕ್ ಆಪಾಪ್ಲಾ ಘರಾ ವೆತಾತ್ . ಸಕಾಳಿಂ ಉಟೊನ್ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ್ ಸಾರ್ನ್ 
ಪರ್ತುನ್ ಝುಜೊಂಕ್ ತಯಾರ್ ಜಾತಾತ್ . 

8. ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ ಕಾಲಾ ಸಂಬಂದಿ ೦ ಆನಿಕ್ ಚಡ್ ವಿಸಂಗತಿ ದಿಸ್ತಾತ್ . 
ಕರ್ಣ್ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಝುಜಾಂತ್ ದೋನ್ ದೀಸ್ ಝುಜೊ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ . 
ಪೂಣ್ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಚೆಂ ಝುಜ್ ಆನಿಕ್ ಕಿತ್ತೆಸೆ ಚಡ್ ದೀಸ್ ಚಲ್ತಾ . ಝುಜಾಚ್ಯಾ 
ತಿಸ್ತಾ ದಿಸಾ ಕೃಷ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , ಕೌರವಾಂ ಕಡೆನ್ ಝುಜೊಂಕ್ ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ 
ರಾಜ್ಯಾ ಥಾವ್ ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಆಪೊವ್ ಹಾಡುಂಕ್ ಪತ್ ಧಾಡುಂಕ್ ಜಾಯ್ 
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ಮ್ಹುಣ್ . ತೆಂ ಪತ್ರ ಘವ್ ದೂತ್ ಜಾಯ್ತಿ ದೇಶ್ ಉತ್ತೊನ್ ಜಾಯ್ತಾ 
ದಿಸಾನಿಂ ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ್ ಪಾವಾತ್ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 3870 
( 761 ) . ತೆದಾಳಾ ಘಟೋತ್ಕಚ್ , ಪಾತಾಳಾಂತ್ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ‌ ಗೆಲಾ ಮ್ಹುಣ್ 
ತಾಂಕಾಂ ಖಬರ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಹಿಡಿಂಬಾ ಪತ್ರ ಬರೊವ್ ದುತಾಂ ಮುಕಾಂತ್ 
ಸವ್ಯಾ ಪಾತಾಳಾಕ್ ಧಾಡ್ತಾ , ದುತಾಂಕ್ ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾ ಥಾವ್ ಸವ್ಯಾ 
ಪಾತಾಳಾಕ್ ವಚೊಂಕ್ ಕಿತ್ತೊ ವೇಳ್ ಲಾಗೊ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ನಾಂ . 
ಖಬರ್ ಮೆಳ್ತಚ್ ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಆಪ್ಲಾ ಘರಾ ಪರ್ತತಾ . ಥಂಯ್ ಏಕ್ ರಾತ್ 
ರಾವೊನ್ ದುಸ್ರಾ ದಿಸಾ ವಾರಣಾವತಾಕ್ ವಚೊಂಕ್ ಭಾಯ್ ಸರ್ತಾ ( ಕೋ . 
772 , ಪಾನ್ 387 ( 762 ) , ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಂತ್ ಥೊಡೊ ವೇಳ್ ಝುಜ್ರಚ್ 
ಪಾಂಡವಾಂಚೆ ಮಜತಿಕ್ ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಂತ್ನಾ ಆನಿಕ್ ಪಾಂಚ್ ಹಜಾರ್ 
ರಾಕ್ಷಸಾಂಕ್ ಆಪೊವ್ ಹಾಡ್ಡಾರ್ ಬರೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ತಾಕಾ ದಿಸ್ತಾ . ತೀ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಕರುಂಕ್ ಆನಿಕ್ ಚಡ್ ದೀಸ್ ಲಾಗ್ತಾತ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ 
ಝುಜ್ ಇತ್ತೆಚ್ ದೀಸ್ ಚಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ , ಪೂಣ್ ದೋನ್ 
ದಿಸಾಂ ಪ್ರಾಸ್ ಕಿತ್ತೆಸೆ ಚಡ್ ದೀಸ್ ಚಲ್ಲೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . 

9. ಕರ್ಣ್ ಮರ್ತಚ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ವೆಗಿಂಚ್ ಆನ್ಯಕಾ ಸೇನಾಪತಿಚಿ 
ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . ತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ತೊ ಶಲ್ಯ ರಾಯಾಚೊ ಆಧಾರ್ ಮಾಗೊಂಕ್ 
ಕೃತವರ್ಮಾಕ್ ಶಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ್ ಧಾಡ್ತಾ ( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 396 ರೆ 
( 779 ) , ಶಲ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾಕ್ ಯೆಂವ್ ತಯಾರ್ ಜಾತಾ . 
ತೆದಾಳಾ ಕೃತವರ್ಮಾ ಶಲ್ಯ ರಾಯಾಕ್ ಗಾಡಿಯೊ ಭೋರ್ನ್ ದ್ರವ್ ಧಾಡುಂಕ್ 
ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಪತ್ರ ಬರಯ್ತಾ ಆನಿ ತೆಂ ದುತಾ ಮುಕಾಂತ್ ಧಾಡ್ತಾ ( ಕೋ . 
772 , ಪಾನ್ 396 ರೆ ( 779 ) . ದುರ್ಯೋಧನ್ ಆಪ್ಲಾ ಭಾಂಡಾರಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , 
ಗಾಡೊ ಭೋರ್ನ್ ದ್ರವ್ ಶಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ್ ವೈರ್ ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೋ . 772 , 
ಪಾನ್ 3960-396ವೆ ( 779-780 ) , ದ್ರವ್ ಮೆಳ್ಚ್ ಶಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಸೈನ್ಸ್ ಫೆನ್ಸ್ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಕ್ ವಚೊಂಕ್ ಭಾಯ್ ಸರ್ತಾ , ಶಲ್ಸ್ ರಾಯ್ ಯೆತಾ ಮ್ಹುಣ್ 
ಆಯ್ತಚ್ ದುರ್ಯೋಧನ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸಗ್ಲೆಂ ಶೆರ್ ಸೊಬೊಂವ್ ಹುಕುಮ್ ದಿತಾ 
( ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 396 ವೆ ( 780 ) , ಇತ್ತೆಂ ಸಗ್ಲೆಂ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ದೀಸ್ 
ಲಾಗ್ಗೆ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಹೈ ವಿಸಂಗತಿ ಕಶ್ಮಿ ಆಯ್ದೆ ? ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಚೊ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ನ್ಹಂಯ್ , ಚಡ್ ಜಣ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ 
ದುಸ್ಸಾಂನಿಂ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ಸಮ್ಮೋನ್ ಫೆಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ ಮೆಳೊಂಕ್ 
ನಾಂ ಜಾವ್ಯತ್ , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾನ್ ತೆ 
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ಈ 


ಶಿ 


ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ತಾಲೆ ತೆಂ ಖರೆಂ , ಪೂಣ್ ತಾಂತುಂ ತಾಣಿಂ ಆಪ್ಲೊ ಗಜಾಲಿಯ್ 
ಜೊಡ್ಲಾ ತ್ . ತೊ ಗಜಾಲಿ ಜೊಡ್ತಾನಾ ದುಸ್ತೆ ಕಡೆನ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ತಾಚೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಆಸಾ ಕಾಯ್ ನಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ತಪಾಸುಂಕ್ ತಾಂಕಾಂ ಪಾವ್ಕ್ ಮೆಳೊಂಕ್ 
ನಾಂ ಜಾವ್ಯತ್ , ತಾಣಿಂಚ್ ಆದಿಂ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ತಪಾಸುಂಕ್ ತಾಂಕಾ 
ಪಾವ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಕಿ ನಾ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ತೆಂ ಬರಪ್ 
ಮಿಶನರಿಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ ಮಿಶನರಿಂನಿಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಸಮೃನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ಬರೊವ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಥೊಡೊ ವಿಸಂಗತಿ 
ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ದುರ್ಲಕ್ಷಾನ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಂವ್ ಯೆತಾತ್ . 

ಮುಖೆಲ್ ವಿಸಂಗತಿ ( ದೆಕಿಕ್ 1 , 2 , ಆನಿ 3 ) ಜಾಂವ್ಕ್ ಕಾರಣ್ ವೆವೆಗ್ಯಾ 
ಪರ್ವಾಂಚೆ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ವೆವೆಗ್ಡೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ತೆಂಚ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ತಾಂಕಾಂ 
ಎಕಾಮೆಕಾಚೊ ಕಥಾ ತಪಾಸುಂಕ್ ಪಾವ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ನಾಂ ಜಾತ್ಯೆತ್ . 
ಶಲ್ಯಪರ್ವಾಚಿ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾನ್ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ( ಆನಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ) ನಕುಲ್ ಆನಿ ಸಹದೇವ್ ಮಾದ್ರಿಚೆ 
ಪೂತ್ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್ ಶಲ್ಯಾಚೆ ಭಾಚೆ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಜಾಂವ್ ಯೆತಾ . ಆನಿಕ್ 
ಕೊಣೆಂ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಪಾಂಚ್ಯ್ ಪಾಂಡವ್ ಕುಂತಿಚೆ ಪೂತ್ ಮ್ಹುಣ್ 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾ ಚಿ ತಾಕಾ ಖಬರ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಾಂತ್ ಶಲ್ಕ್ ಸುರು 
ಥಾವ್ ದುರ್ಯೋಧನಾಚ್ಯಾ ಸಮರ್ಥಕಾಂ ಮದ್ದೂ ಎಲ್ಲೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹುಣ್ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ಆನಿ ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಪಯ್ಲೆಚ್ ಪಾಂಡವಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಝುಜ್ಜಾಲೊ 
ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ಪೂಣ್ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಚೊ ಆನಿ ಶಲ್ಯಪರ್ವಾಚೊ ಕಥಾ 
ಸಾಂಗ್ಲ್ಲಾಂಕ್ ಹೀ ಖಬರ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯೆತ್ . 
ಥೋಡ್ಕೊ ಚುಕಿ 

ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ದುರ್ಲಕ್ಷಾನ್ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಜಾಂವ್ ಯೆತಾತ್ , ಚೆಪ್ತಿ ವಿಸಂಗತಿ ಪಠ್ಯಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಕಥೆಂತ್ 
ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಣೆಂಯ್ ತರಿ ಜಿವೊ ಕೆಲೊ ಜಾವ್ಯತ್ , 
ಆನಿ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಾಚೊ ಕಥಾಕಾರ್ ಹೀ ಗಜಾಲ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ವಿರ್ಸ 
ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಪಾತಾಳ್ ಸೊಡ್ಸ್ ವೆನಾಂ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮೃಣಾ , 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾಂತ್ ಕೊಣೆಂಯ್ ಘಟೋತ್ಕಚ್ಯಾಕ್ ಮಾರ್ಲ್ಯಾರ್ ತಾಕಾ ಜಿವೊ 
ಕರುಂಕ್ ಥೊಡೆಂ ಅಮೃತ್ ಧಾಡ್ಡಾ ರ್ ಬರೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹುಣ್ ( ಕೋ . 772 , 
ಪಾನ್ 387 ವೆ ( 762 ) . ಪೂಣ್ ಥಂಯ್ ಕೊಣೀ ಅಮೃತ್ ಘವ್ ಗೆಲ್ಲೊ ಆನಿ 
ತಾಣೆಂ ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಜಿವೊ ಕೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಹೀ ಖಬರ್ ವಾಚ್ಛಾಂಕ್ 
ಖಂಯಿಂಚ್ ಮೆಳನಾಂ . 


ಪಾಂಚ್ಚಿ ವಿಸಂಗತಿ ಪಲ್ಯಾ . ಹಾಂಗಾ ಬಾಪಾಯ್ಕೆಂ ಆನಿ ಪುತಾಚೆಂ 
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ನಾಂವ್ 


. 


ದೇವಶರ್ಮಾ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ 
ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಪುತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ದೇವಶರ್ಮಾ ಆನಿ ಬಾಪಾಯ್ಕೆಂ ನಾಂವ್ 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಾ . ದೆಕುನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಸುರ್ವೆರ್ ಪುತಾಕ್ 
ದೇವಶರ್ಮಾ ಮ್ಹಣಾ ತೆಂ ಸಾರ್ಕೆ ೦ . ಪೂಣ್ ಮಾಗಿರ್ ತೊ ದುರ್ಲಕ್ಷಾನ್ 
ಬಾಪಾಯೀ ದೇವಶರ್ಮಾ ಣಾ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ , ಸೊವೆ ವಿಸಂಗತಿಚೆಂ 
ಕಾರಣ್ಯ ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾಚೆಂ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಸಗ್ಯಾಕೆ 
ಭಾರತಾಚೊ ಅನೇಕ್ ವೆವೆಗ್ಡೆ ಘಟನಾ ಜಾಣಾಂ . ತಾಕಾ ಘಟೋತ್ಕಚಾನ್ 
ಮಾಗಿರ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಪರಾಕ್ರಮಾಚಿಯ್ ಖಬರ್ ಆಸಾ . ಪೂಣ್ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ 
ತೊ ಭೀಮಾ ಮುಕಾಂತ್ ಘಟೋತ್ಕಚಾಚ್ಯಾ ಪರಾಕ್ರಮಾಚಿ ಹೊಗೈಕ್ ಕರ್ತನಾ 
ತೀ ಗಜಾಲ್ ಮುಕ್ಲಾ ಪರ್ವಾಚಿ ಮ್ಹುಣ್ ತೊ ವಿಸರ್ಲೊ ಜಾತ್ಯೆತ್ . 

ವಿಸಂಗತಿ 7 ಹಾಕಾ ಕಾರಣ್ ಕಥಾಕಾರಾನ್ ಕಥಾ 2-8 ಮೆರೆನ್ ಕಿತ್ತಾ 
ದಿಸಾಂಚ್ಯಾ ಝುಜಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ಕೆಲಾಂ ತೆಂ ಸಾರ್ಕೆ ೦ ಮೆಜುಂಕ್ ನಾಂ , 
ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ವಿಸಂಗತಿ 8 ಆನಿ 9 ಹೊಯೀ ಕಾಲಾ ಸಂಬಂಧೀ ವಿಸಂಗತಿ . 
ಕರ್ಣಪರ್ವಾಚ್ಯಾ ಆನಿ ಶಲ್ಯಪರ್ವಾಚ್ಯಾ ಕಥಾಕಾರಾನಿಂಗ್ ಕಾಲಾ ವಿಶಿಂ 
ದುರ್ಲಕ್ಟ್ ದಾಕಯ್ತಾಂ . 

ಹೈ ವಿಸಂಗತಿ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್‌ಗಿ 
ನಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ಸವಾಲ್ ಯೆವೈತ್ , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚಿಂ ಸುಮಾರ್ ಪರ್ವಾ ೦ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಮೆಳ್ಳಾಂತ್ . ತಾಂತುಂ ದುಸೊ ಜಾಲ್ಲೊ ವಿಸಂಗತಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ , 
ಪೂಣ್ ಥಂಯ್ ಹೊ ವಿಸಂಗತಿ ಮೆಳನಾಂತ್ , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ 
ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ತೊಂಡಿಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಕ್ ಖಾಣ್ - ಜೆವಣ್ ಧಾಡ್ಲಿ ಸರ್ತಿ 
ಆಯಿಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಾ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಪುತಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ದೇವಶರ್ಮಾ , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚೆ ಕಥೆಂತ್ ಪಾಂಡವಾಂ ಮದೆಂ 
ಧರ್ಮ್ , ಭೀಮ್ , ಆನಿ ಅರ್ಜುನ್ ಮಾತ್ರ ಕುಂತಿಚೆ ಪೂತ್ . ಮ್ಹಾಕಾ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ 
ನಾಮಾಚೆಂ ಶಲ್ಯಪರ್ವ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ನಾಂ . ಪೂಣ್ ತಾಂತುಂ ನಕುಲ್ ಆನಿ 
ಸಹದೇವ್ ಮಾತ್ ಶಲ್ಯಾಚೆ ಭಾಚೆ ಮ್ಹುಣ್ ಕೊಣೀ ಸಾಂಗ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತೀ 
ವಿಸಂಗತಿ ಜಾಯ್ತಾ , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಕರ್ಣಪರ್ವಾಂತ್ 
ಘಟೋತ್ಕಚಾಕ್ ಆಪೊಂವ್ ಕೃಷ್ಣ ಯಾ ದುಸ್ರೋ ಕೊಣ್ ಹಿಡಿಂಬೆಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ್ 
ಮನಿಸ್ ಧಾಡಿನಾಂ . ಘಟೋತ್ಕಚ್ ಸುರ್ವೆ ಥಾವ್‌ ಪಾಂಡವಾಂ ಲಾಗಿಂಚ್ 
ಆಸಾ . ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಘೋಡೋ ಘವ್ ಅಂತ್ರಾಳಿಂ ಉಬೊನ್ ಗೆಲ್ಲಾ ಕ್ ಭೀಮ್ 
ತಾಕಾ ಶಾಬಾ ದಿನಾಂ . 
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6 , ನಾಂವಾಂಚೆಂ ರುಪಾಂತರ್ 


ಅಕಾರಾಂತ್ 


ಆ 


ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಜಾಯ್ತಾ ನಾಂವಾಂನಿಂ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಜಾಲ್ಯಾ . 
ಹಾಂಗಾ ಹ್ಯಾ ನಾಂವಾಂಚಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ರುಪಾಂ ಆವರಣಾಂ ( parentheses ) 
ಭಿತರ್ ದಿಲ್ಯಾಂತ್ . ಹೆಂ ನಾಂವಾಂಚೆಂ ರುಪಾಂತರ್ ಬರೊವ್ಹಾಂಚ್ಯಾ ಚುಕಿಂಕ್ 
ಲಾಗೊನ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ನ್ಹಂಯ್ . ತ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಹ್ಯಾ ನಾಂವಾಂಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಅಶೆಂಚ್ ಜಾತಾಲೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಆನಿ ಹ್ಯಾ 
ಕಾಲಾಚ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ ಮರಾಠಿ ಲೇಖಕಾಂಚ್ಯಾ ಕೃತಿಂನಿ ಲೆಗಿತ್ ನಾಂವಾಂಚಿ ಅಸಲಿ 
ಬದ್ಲಾವಣ್ ಮೆಳ್ತಾ . 

ಜಾಯ್ತಿ ಕಡೆನ್ ಹೀ ನಾಂವಾಂಚಿ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆ 
ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಜಾಲ್ಯಾ . ದಾದ್ಧಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ 
ಆಸ್ಥಾ ರ್ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಂತ್ ತಾಂಚೆ ಆಕ್ರೆಕ್ -ಅ : ಯೆತಾ . ತೆಂ ಅಪಭ್ರಂಶ್ 
ಆನಿ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ಜಾತಾ ತಶೆಂ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ಯ್ 
ಉ ಜಾತಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಧರ್ಮು , ಭಿಮು , ಅರ್ಜುನು , ಇತ್ಯಾದಿ . ಶ್ ಯಾ ಯ್ 
ಅಸಲ್ಯಾ ತಾಲವ್ಯ ವ್ಯಂಜನಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅ ಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಎ ಜಾತಾ . 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತ್ ಆ ಅಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ತೊ ಸ್ವರ್‌ ಕ್ಷೀಣ್ ಜಾವ್ 
ಜಾತಾ . ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ್ ಸೊಡ್ತಾರ್ ದುಸ್ತೆ ಕಡೆನ್ ದೀರ್ಘ ಸ್ವರ್ ಈ ಆನಿ ಊ 
ಹೈಸ್ಟ್ ಜಾತಾತ್ . ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಸಬ್ದಾಂನಿಂ ಋ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ತಾಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ 
ರು ಜಾತಾ . ಜ್‌ ಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಸ್ಥಾನಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಜ್ ಯಾ ಜ್ ಜಾವ್ತಾ , 
ಪೂಣ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಮಿಶನರಿ ಸಗೈ ಕಡೆನ್ ತೆಂ 7 ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . 
ಸಬ್ದಾಂ ಮದೆಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್ ವ್ಯಂಜನ್ ಆಯ್ತಾರ್ ತೆಂ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಜಾವ್ 
ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ್ ಜಾತಾ . ಪೂಣ್ ಬರ್ಪಾಂತ್ ಜಾಯ್ತಿ ಪಾವ್ ಅಸಲೆ ಕಡೆನ್ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣ್ ವ್ಯಂಜನ್‌ಚ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಇತ್ತೆಂಚ್ ನ್ಹಂಯ್ , ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ್ ವ್ಯಂಜನ್ 
ಯೆಂವೈ ಕಡೆನ್ ಜಾಯ್ತಿ ಪಾವ್ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್ ವ್ಯಂಜನ್ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಮೆಳ್ತಾ . 
ದೆಕಿಕ್ , ಭಾರತ ಹೊ ಸಬ್ ಜಾಯ್ದೆ ಕಡೆನ್ ಭಾರಥ ಅಸೊ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಮೆಳ್ತಾ 
ಆನಿ ವಿದುರಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ವಿಧುರು ಅಶೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಮೆಳ್ತಾ . 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ ನ್ ಆನಿ ಲ್ ವ್ಯಂಜನಾಂ ದೋನ್ ಸ್ವರಾಂ ಮದೆಂ ಆಯ್ತಾರ್ 
ತೀಂ ಅನುಕ್ರಮಾನ್ ಣ್ ಆನಿ ಳ್ ಜಾತಾತ್ . ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಾಂ ಲ್ಕ್ ಆನಿ 
ಲೈ ಹಾಂಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್ ಲ್ ಮೆಳ್ತಾ ಆನಿ ನೈ ಹಾಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್ ನ್ ಮೆಳ್ತಾ . ರ್ಣ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ರ್ನ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಶ್ ಆನಿ ಷ್ ಹಾಂಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಸಬ್ದಾಂನಿಂ ಸ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಪೂಣ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಶೆ ಥಾವ್ ಮಾಗಿರ್ ಘತ್‌ಲ್ಲಾ 
ಸಬ್ದಾಂನಿಂ ಷ್ ಹಾಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಜಾತಾ . ಸ್ಚೆಂ ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಫುಡ್ಡಾ 
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ಯಾ ತಾಲವ್ಯ ಸ್ವರಾಂ ಆದಿಂ ಶ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ಅಸಲೆ ಕಡೆನ್ 
ಥೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಶ್ ( X ) ಬರಯಿಲ್ಲೆಂಯ್ ಮೆಳ್ತಾ : Xiqhanddio 
( ಶಿಖಂಡಿಯೊ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಖಂಡೀ ) , Xetavaanu ( ಶೆತವಾನು , ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶ್ವೇತವಾಹನ ) , ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತ್ ಶ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಸ್ಟ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಪೂಣ್ ದುಸ್ತೆ 
ಕಡೆನ್ ತೆಂ ಸ್ ಜಾತಾ . ಸಂಸ್ಕೃತ್ ನಾಂವಾಂನಿಂ ಷ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಸ್ಟ್ 
ಮೆಳ್ತಾ . ( ಕೃಷ್ಣಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಕುಸ್ಸು ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . ) ಸಬ್ದಾಚೆ ಸುರ್ವೆರ್ ಸ್ಟ್ 
ಯಾ ಸ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ನೊಡ್ಯಾ ನಾಂವಾಂನಿಂ ಆದಿಸ್ವರಾಗಮ್ ಜಾತಾ : ಅಸ್ತಿವೆಖ 
( ಸ್ತ್ರೀವೇಷ ) , ಎಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ( ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ) , ದೋನ್ ಸ್ವರಾಂ ಮದೆಂ ಮೆಳ್ತಾ 
ತ್ಯಾ – ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ಲೋಪ್ ಜಾತಾ . ಥೊಡೆ ಕಡೆನ್ ದುಸ್ರಾ ಅಕ್ಷರಾಂತ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಹ್ ಆನಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣತ್ ಸಬ್ದಾಚೆ ಸುರ್ವೆಕ್ ಉಡಿ ಮಾರ್ತಾತ್ : ಭ್ರಮ 
ಅರಣೆ ( < ಬ್ರಮಾರಣೆ < ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯ ) , ಅಸಲಿಂ ಪರಿವರ್ತನಾಂ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ 
ಪ್ರಾಚೀನ್ ಮರಾಠಿಂತ್ಯ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

ಪೊರ್ನ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಧ್ವನಿ ಯೋಜನೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಬದಲ್ಲೆಲಿಂ ಥೊಡಿಂ 
ನಾಂವಾಂ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾಂತ್ . ( ನಾಂವಾಂಚಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ರುಪಾಂ ಆವರಣಾಂ 
ಭಿತರ್ ಪಳ್ಳಾ ) : ಅಗಾಸುರು ( ಅಘಾಸುರ ) , ಅಮರನಾಥು ಯಾ ಅಮರನಾತು 
( ಅಮರನಾಥ ) , ಅಮರಸ್ಪರು ( ಅಮರೇಶ್ವರ ) , ಅಮ್ರುತಗಿರಿ ( ಅಮೃತಗಿರಿ ) , 
ಅನುಸಲು ( ಅನುಶಾ ) , ಅರ್ಜುನು ( ಅರ್ಜುನ ) , ಅಸ್ಪಿನಡೆವ ( ಅಶ್ವಿನದೇವ ) , 
ಅಗ್ನಲೊಕಪಾಳ ( ಅಷ್ಟಲೋಕಪಾಲ ) , ಭಿಮು ( ಭೀಮ ) , ಭಿನ್ನು ( ಭೀಷ್ಮ ) , ಕಮಲಕರು 
ಅಥವಾ ಕಮಳಾಕರು ( ಕಮಲಾಕರ ) , ಕಮಳನಯೆನು ( ಕಮಲನಯನ ) , ಕರ್ನು 
( ಕರ್ಣ ) , ಕಸ್ಮಿರದೆಸು ( ಕಶ್ಮೀರದೇಶ ) , ಕೊಂಮ್ಮು ( ಕಂಸ ) , ಕುಸ್ಸು ( ಕೃಷ್ಣ ) , 
ಕುಂಭಕರ್ನು ( ಕುಂಭಕರ್ಣ ) , ಇಸ್ಪರು ( ಈಶ್ವರ ) , ಲೋಹಿತಾಸು ( ಲೋಹಿತಾಶ್ವ ) , 
ನೌಸು ( ನಹುಷ ) , ಕಿಂಧಮು ( ಕಿಂದಮ ) , ರೊಯಿಣೀ ( ರೋಹಿಣಿ ) , ಸಲು ( ಶಲ್ಯ ) , 
ಶಿತಾ ( ಸೀತಾ ) , ವೈಸಂಪಾಯೆನು ( ವೈಶಂಪಾಯನ ) , ಉಪಮನು ( ಉಪಮನ್ಯು ) , 
ವಿಸ್ಸು ( ವಿಷ್ಣು ) , ಶೆಕುನೀ ( ಶಕುನಿ ) , ಶೆತವಾನು ( ಶ್ವೇತವಾಹನ ) . 

ಸಂಯುಕ್ತ ನಾಂವಾಂಚೆ ಘಟಕ್ ಥೊಡೆ ಕಡೆನ್ ವೆವೆಗೈಚ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 
ಉದಾಹರಣಾಕ್ , ಸುಖ ಇಂದು ( ಶುಕೇಂದ್ರ ) , ಭ್ರಮ ಅರಣೆಂ ( ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯ ) . 
ದುಸ್ರಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಬ್ದಾಂನಿಂಯಿ ಘೋಡೆ ಕಡೆನ್ ಘಟಕ್ ವಿಂಗಡ್ - ವಿಂಗಡ್ 
ಬರೈಲ್ಯಾತ್ : ವಿಧ್ಯಾ ಅಭ್ಯಾಸು ( ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ) , ರಾಜಾ ಇಂದು ( ರಾಜೇಂದ್ರ ) . 
ಥೊಡ್ಯಾ ನಾಂವಾಂನಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಮೆಳೊ ಬದ್ಲಾವಣೆ 
ಶಿವಾಯ್ ದುಂಯ್ ಅನಿಯಮಿತ್ ಪರಿವರ್ತನಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ದೆಕಿಕ್ , 

ಅಯ್ತಾ ( ಅಹಲ್ಯಾ ) , ಅಜಮೆಳು ( ಅಜಾಮಿಲ ) , ಭ್ರನೆಟು ( ಬೃಹನ್ನಟ ) , 
ಕಂವಡಣು ( ಕೌಂಡಿನ್ಯ ) , ದುಸ್ಪದುಮನು ( ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ ) , ಎವನಾಸು ( ಯೌವನಾಶ್ವ ) , 
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ಮೈರಧ್ವಜು ( ಮಯೂರಧ್ವಜ ) , ಪದ್ಮನು ( ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ) , ಖಿಕಂದಾ ( ಕಿಷ್ಕಂಧಾ ) , 
ಶೆಳೊಂದ್ರಿ ( ಸೈರಂದ್ರಿ ) , ಉದಳಿಕು ( ಉದ್ದಾಲಕ ) , ಉಂಚಸರ್ವ ( ಉಚ್ಚಶ್ರವಾ ) , 
ಹ್ಯಾ ನಾಂವಾಂತ್ ದುಸ್ತೆ ಬದ್ಲಾವಣೆ ಶಿವಾಯ್ ವ್ಯಂಜನ - ಸ್ವರ ವ್ಯತ್ಯಯಯಿ 
( ra > ar ) ಆಸಾ . ದೆವಸ್ತಮಾ ( ದೇವಶರ್ಮಾ ) , ಹಾಂತುಂ ಸ್ವರ - ವ್ಯಂಜನ ವ್ಯತ್ಯಯ್ 
( ar > ra ) ಆಸಾ . ಸಸ್ತುಮಾ ( ಸುಶರ್ಮಾ ) , ಹಾಂತುಂ ತೊಚ್ ಸ್ವರ - ವ್ಯಂಜನ 
ವ್ಯತ್ಯಯ್ ಆಸಾ ಆನಿ ಹಾಚೆ ಶಿವಾಯ್ ಸುರ್ವೆಚ್ಯಾ ದೋನ್ ಅಕ್ಷರಾಂನಿಂ 
ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯ್ ( uCa > aCu ) ಆಸಾ . ( ಹಾಂಗಾ C ಏಕ್ ಯಾ ಚಡ್ ವ್ಯಂಜನಾಂ 
ಸೂಚಿತ್ ಕರ್ತಾ ) , ಹಸ್ತಿನಾಪುರ > ಹಸ್ತನಾಪುರ > ಅಸ್ತಾನಪುರ ಆನಿ ಶಾಂತನು 
> ಸಂತಾನ ಹ್ಯಾ ಬದ್ಲಾವಣಾಂನಿಂ ಸ್ವರಾಂಚೊ ವ್ಯತ್ಯಯ್ ಜಾಲಾ ( ಪಯ್ದಾಂತ್ 
ಅ C ಆ > ಆ C ಅ ಆನಿ ದುಸ್ರಾಂತ್ ಆ C ಅ > ಅ C ಆ ) . ಡೊಡ್ಯಾ 
ನಾವಾಂನಿಂ ಪಯ್ಲೆಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಅನುನಾಸಿಕ್ ವ್ಯಂಜನ್ ಯಾ ಅನುಸ್ವಾರ್ 
ಯೆತಾ : ಭಗದಂತು ( ಭಗದತ್ತ ) , ಕಾಳಕೌಂಸಿಕು ( ಕಾಲಕೌಶಿಕ ) , ಕೊಂದ್ರವ ( ಕೌರವ ) , 
ಕಿಂಚಕು ( ಕೀಚಕ ) , ಸೋಮದಂತು ( ಸೋಮದತ್ತ ) , ಉರ್ವಂಶೀ ( ಉರ್ವಶಿ ) . 

ಥೋಡ್ಯಾ ಬದ್ಲಾವಣಾಂಕ್ ಕಾಂಯ್ ಧ್ವನಿವೈಜ್ಞಾನಿಕ್ ಕಾರಣ್ ದಿಸಾನಾ . 
ದೆಕಿಕ್ , ಚಿತ್ರಂಗಜಾ ( ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ) , ಕೊಂತಭೋಜು ( ಕುಂತಿಭೋಜ ) , ಕೊಂತೀ 
( ಕುಂತೀ ) , ದ್ರುಪದೀ ( ದೌಪದಿ ) , ದ್ರುಣು ( ದ್ರೋಣ ) , ಇಂದ್ರಿಸ್ತ ( ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥು ) , 
ಮಾಯಾಸುರು ( ಮಯಾಸುರು ) , 

( ಪಾಂಡು ) , ಫರಿಸರಾಮು 
( ಪರಶುರಾಮ ) , ಪುರಾಚನು ( ಪುರೋಚನ ) , ಸನಿಸಪ್ತಕು ( ಸಂಶಪ್ತಕ ) . 

ಥೊಡ್ಯಾ ನಾಂವಾಂನಿಂ ಇತ್ತಿ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ನಾಂವಾಂ 
ಮಾತ್ ಜಾಣಾ ಅಸ್‌ಲ್ಲಾ ಕ್ ತೀಂ ನಾಂವಾಂ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್ ಪಾತ್ರಾಂಚಿ 
ವೊಳೊಕ್ ಮೆಳ್ಳಿ ನಾ : ಕಿಸಿಯಾ ( ಕೇಶಿ ) , ಸಂಕರಸೆನು ( ಸಂಕರ್ಷಣ ) , ಸುದಶೆನಾ 
( ಸುದೇಷ್ಣಾ ) , ಸುದಾಮಾ ( ಸುಧನ್ವಾ ) , ಸುಖಸೆನು ( ಸುಷೇಣು ) . 

ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಕಾಲಾಚ್ಯಾ 
ದುಸ್ರಾ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಂನಿಂಯ್ ಅಸಲೊ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ , ಪೂಣ್ 
ತಾಂತುಂ ಥೊಡೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ ಆಸಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಂತ್ ಪದ್ಮನು ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ ಪೂಣ್ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಂನಿಂ ಪ್ರದ್ಮನು 
ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . ಜಯದ್ರಥಾಚ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕೆಂ ನಾಂವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ 
ಭುಚಂಡೀ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ ಪೂಣ್ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಂನಿಂ ಭ್ರುಚಂಡಿ ಮ್ಹುಣ್ 


ದಿಲಾಂ . 


ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತಿಂ ಥೊಡಿಂ ನಾಂವಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ಥಾ ನಾಂವಾಂ ಪ್ರಾಸ್ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್ ಆಸಾತ್ : ಶಾಂತನು 


ಶಿ 
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... 


ರಾಯಾಚೆ ದುಸ್ತೆ ಬಾಯ್ದೆಚೆಂ ನಾಂವ್ ಸುಗಂಧಾ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ತಿಚೆಂ ನಾಂವ್ ಸತ್ಯವತೀ , ಬಕಾಸುರಾಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ತೊಂಡಿಯೊ ರಾಖೆಸು ಮುಣ್ ದಿಲಾಂ . ( ತೊಂಡಿಯೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಬ್ಲಡ್ 
ತೊಂಡಾಚೊ ಯಾ ಚಡ್ ಖಾತಲೊ ಮ್ಹುಣ್ ಅರ್ಥ್ ಕರ್ಯೆತ್ . ) ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ 
ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ 

ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಂತ್ ತೊ ತೊಂಡಿಯಾ . ಜಯದ್ರಥಾಚ್ಯಾ 
ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ , ವೃದ್ಧ ಕೃತ್ರಾಚೆಂ , ನಾಂವ್ ಭುಚಂಡೀ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . ವಿರಾಟಾಚ್ಯಾ 
ರಾಜ್ಯಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ ನಕುಲಾನ್ ಆನಿ ಸಹದೇವಾನ್ ಘತ್‌ಲ್ಲಿಂ ನಾಂವಾಂ 
ಅನುಕ್ರಮಾನ್ ಸಾಣೀ ಆನಿ ಖಿರಾರೀ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲ್ಯಾಂತ್ . ಸಾಣೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಘೋಡ್ಯಾಂಚಿ ಜತನ್ ಕರ್ತಲೊ ಆನಿ ಖಿರಾರೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಗೊರ್ವಾ ೦ ರಾಕ್ತಲೊ . 
ಸಂಸ್ಕೃತ 

ತ್‌ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ತಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ಗ್ರಂಥಿಕ ಆನಿ ತಂತಿಪಾಲ 
ಅಶಿಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆಂ ಅಶ್ವಮೇಧಸರ್ವ ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಭಾರತಾಚೆಂ 
ನ್ಹಂಯ್ , ತೆಂ ಜೈಮಿನಿಚ್ಯಾ ಅಶ್ವಮೇಧ ಕೃತಿಚೆರ್ ಆದಾರಿತ್ ಜಾವ್ ಆಸಾ . ಪೂಣ್ 
ತಾಂತ್ಥಾ ನಾಂವಾಂನಿಂಯ್ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ನೀಲಧ್ವಜಾಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಮೈಕವತೀ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . ಜೈಮಿನಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಂತ್ ತ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ಜೈಮಿನಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಂತ್ ಅರ್ಜುನ್ ಎಲ್ಲಾ ಋಷಿಕ್ 
ಮೆಳ್ತಾ . ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಸೌಭರಿ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ತಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಸಂಭರುಶೀ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೆಳ್ಳಾ ರಾಮಾಯಣಾಂಗ್ಲಾ 
ನಾಂವಾಂನಿಂಯ್ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ವಾಲಿ ಪಾತಾಳಾ ಥಾವ್ ಪರ್ತುನ್ 
ಯೆತಚ್ ಸುಗ್ರೀವ್ ರಾಜ್ ಸೊಡ್ಸ್ ಎಕಾ ಪರ್ವತಾರ್ ವೊಚೊನ್ ರಾವಾ . 
ತ್ಯಾ ಪರ್ವತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಮೈಂಕು ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . 
ರಾಮಾಯಣಾಂತ್ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಋಷ್ಯಮೂಕ . ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಕಿಂದಮ 
ಋಷಿಚೆ ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ ನಾಂವ್ ದೀಂವ್ಕ್ ನಾಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ತಿಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಕಿಂದಮಿ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಲಾಂ . 
7. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಮರಾಠಿ ಅಂಶ್ 

ತ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಬರೊಂವ್ವಾ ನಿಯಮಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ 
ಪದ್ಯರುಪಾಂತ್ ಯೆತಾ ತೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಂತ್ ಮೆಳಾನಾ , ತೆಂ ಮರಾಠಿ ಯಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಶೆಂತ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ಥಾ 69 ಕಥಾಂ ಮದೆಂ 
46 ಕಥಾಂಚೆ ಸುರ್ವೆಕ್ ಮರಾಠಿ ಒವಿ ಮೆಳ್ತಾ . ಒವಿ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಮರಾಠಿಚೊ 
ಮುಖೆಲ್ ಛಂದ್ , ಆಮಿ ಕಾಜಾರಾ ವೆಳಾರ್ ಮೃಣಾಂವ್ ತೊ ಒವಿಯೊ ಹ್ಯಾಚ್ 
ಛಂದಾಂತ್ ಆಸ್ತಾತ್ . ದೆಕುನ್ ತಾಂಕಾಂ ತೆಂ ನಾಂವ್ ಆಯ್ತಾಂ . ಒವಿಯೆಂತ್ 
ಚಾರ್ ವಳಿ ಆಸ್ತಾತ್ . ದುಸ್ರ ಆನಿ ತಿಸ್ತೆ ವಳಿಂತ್ ಯಾ ಪಯ್ತಾ ತೀನ್ ವಳಿಂನಿಂ 
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ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸ್‌ ( rhyme ) ಮೆಳ್ತಾ , ಅಂತ್ಯಾನುಪ್ರಾಸಾಕ್ ನಿಮಾಣೆಂ ಅಕ್ಷರ್ 
( ವ್ಯಂಜನ್ + ಸ್ವರ್ ) ಏಕ್ ಸಾರ್ಕೆಂ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಪೂಣ್ ಸ್ವರಾಂತ್ 
ದೊಡೊ ಭೇದ್ ಆಸೊಂ ಯೆತಾ . ಏಕ್ ಸ್ವರ್ ತೊಂಡಿ ಆನಿ ಏಕ್ ಸ್ವರ್ ನಾಕ್ಕೊ 
ಆಸೊಂ ಯೆತಾ ಯಾ ಏಕ್ ಸ್ವರ್ ಲಾಂಬ್ ಆನಿ ಏಕ್ ಸ್ವರ್ ಮೊಟೊ ಆಸೊಂ 
ಯೆತಾ , ಸ್ವರಾಂಚ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ ಲಕ್ಷಣಾಂನಿಂ ಭೇದ್ ಆಸೊಂ ನಜೊ . ದೆಕಿಕ್ , 

ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ದುಸ್ತೆ ಕಥೆಚೆ ಸುರ್ವೆಕ್ , 
ಭಿನ್ನು ಬೊಲೆ ಮಂತ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಂ ಪಾಸೀಂ [ = ಭೀಷ್ಮ ಮಂತ್ರಾಂಕ್ 

ಸಾಂಗ್ತಾ ] 
ರಾಜಾ ದುಚಿತು ಮಾಹಾ ಮಾನಸೀಂ 

[ = ರಾಯ್ ಮನಾಂತ್ ಚಡ್ 

ದುಖಿ ] 
ಕಾಮು ನಾಹೀಂ ರಾಯಾಸಿ 

[ = ರಾಯಾಕ್ ಕಸಲಿ ಇಚ್ಚಾ 

ನಾ ] 
ತೆಣೆಂ ದುಖೀ ಝಳಂಬತಾ . 

[ = ತ್ಯಾ ವರ್ವಿ ೦ ತೊ ದುಖಿ 

ಜಾವ್ ತಳಮಳ್ತಾ . ] 
ಸಭಾಪರ್ವಾಂತ್ ಚೊವೆ ಕಥೆಚೆ ಸುರ್ವೆಕ್ , 
ಹ್ಯಾಂ ಫುಡಾಂ ಉಟಿಲ ಹಳಾಳ 

[ = ಹ್ಯಾ ಮುಕಾರ್ ಗಲಾಟೆ 

ಜಾತಿ ] 
ದ್ರುಪದಿಯೇಸಿ ನಗ್ನ ಕರಿತೀ 

[ = ದೌಪದಿಕ್ ನಗ್ಸ್ ಕರ್ತಲೆ ] 
ದುರಿಯೊಧನು ಬೋಲೆ ಉತ್ತರ 

[ = ದುರ್ಯೋಧನ್ ಆಜ್ಞಾ 

ದಿತಿ ] 
ಪರಿಯೇಸಾ ತುಮಿಂ ಚಿತ ದಿವುನು 

[ = ತುಮಿ ಚಿತ್ ದೀವ್ 

ಆಯ್ತಾ ] 
ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಾಂತ್ ನೊವೆ ಕಥೆಚೆ ಸುರ್ವೆಕ್ , 
ವಾದೆತುರಾಂಚೆಂ ಘೋಖೆಂ 

[ ವಾದ್ಯ - ತುರಾ ೦ ಚೆ 

ಘೋಷ್ ] 
ದೊನೀ ವಾರೂ ಧೋರುನು ಚಮಕೆ 

[ ದೊನಿಯ್ ಘೋಡೆ ಧರ್ನ್ 


ಚಲ್ತಾ ] 


ರಾಯಾಸಿ ವಿನವಿಲೆಂ ಶೆವಕೆಂ 


ಸೇವಕಾನ್ 


[ ರಾಯಾಕ್ 

ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ] 
[ ಪಳಯಾ , 

ಆಯ್ತಾ . ] 


ತಂಬ್ರಧ್ವಜು ಪೈ ಆಲಾ . 


ತಾಮ್ರಧ್ವಜು 
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ಥೋಡೆ ಕಡೆನ್ ಒವಿಯೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಒವಿಯೆಚೊ ಅರ್ಥ್ ದಿಲಾ . 

ಕೊಂಕಣಿ ಗದ್ಯಾಂತ್‌ಯಿ ಮರಾಠಿ ಅಂಶ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಏಕವಚನಾಂತ್ 
ಆಕ್ರೆಕ್ -ಈ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಕಿತ್ಸಾ ಶಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ ನಾಮಪದಾಂಚ್ಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಚ್ಯಾ -ಒ ಕುಸಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ಮರಾಠಿಚೆಂ -ಆ ಕೂಸ್ ಮೆಳ್ತಾ . ದೆಕಿಕ್ , 
ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 206 ರೆ ( 391 ) : ಹಾಟವಟಿಯಾ [ ಹಾಟವಟೀ ' ಧಾಕ್ಷಂ 
ಬಾಜಾರ್ , ಹಾಚೆಂ ಬಹುವಚನ್ ] . 
ಕೋ . 772 , 

72 ರೆ ( 143 ) : ಪುರಿಯಾ [ ಪುರೀ ಸಬ್ದಾಚೆಂ 
ಬಹುವಚನ್ ] . 
ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 

ಪಾನ್ 12 ರೆ ( 143 ) : ಘಾರಿಯಾ [ ಘಾರೀ ಸಬ್ದಾಚೆಂ 
ಬಹುವಚನ್ ] . 
ಕೋ , 772 , ಪಾನ್ 140 ವೆ ( 278 ) : ಬುಕಿಯಾ [ ಬುಕೀ ' ಮೂಟ್ ' , ಹಾಚೆಂ 
ಬಹುವಚನ್ ] . 
ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 346 ವೆ ( 680 ) : ಸುರದುದುಂಬಿಯಾ [ ಸುರದುದುಂಬಿ 
“ ಎಕಾ ಥರಾಚಿ ಧೋಲ್ , ಹಾಚೆಂ ಬಹುವಚನ್ ] . 
ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 380 ವೆ ( 748 ) : ದಿವಟಿಯಾ [ ದಿವಟೀ ಸಬ್ದಾಚೆಂ 
ಬಹುವಚನ್ ] . 

ಕಾಯ್ದೆ ಕಡೆನ್ ಮರಾಠಿ ಕರ್ಮಕಾರಕ್ / ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕ್ ಕೂಸ್ -ಸಿ 
ಮೆಳ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಹೆಂ ಕೂಸ್ -ಕ . 

ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 150 ( 292 ) : ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಂಸಿ ಸಾಂಗಿಲೆಂ . 
ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 83 ರೆ : ತೂಂ ಸಮೆಸ್ತಾಂಸಿ ರಾಖತಾಶಿ . 

ಸಕಮ್ ದಿಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಾಂನಿಂ ಮೃಣೆ ಹೆಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ್ ಮರಾಠಿ , ಸುರ್ವೆರ್ 
ತೆಂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿಕ್ ರೂಪ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ , ಪೂಣ್ ಮಾಗಿರ್ ಭೂತಕಾಲಿಕ್ 
ಜಾಲಾಂ . ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಹಾಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್ ಮೃಣ ಮೆಳ್ತಾ . 

ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 163 ವೆ ( 318 ) : ( ದುರ್ಯೋಧನು ) ಮೃಣೆ [ = 
ಮೃಣಾಲೊ ] , ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಅರ್ಜುನು ಬರೀ ಶಿಕಿಲೊ . 

ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 213 ರೆ : ( ರಾವು [ = ರಾಮ್ ) ಮೃಣೆ [ = ಮೃಣಾಲೊ ] , 
ಅರೆ ಪುತ್ರಾ , ಸುದಾಮ್ಯಾ [ ಸುಧನ್ವಾ ] , ತುಕಾ ಯೆವಡೊ ಪರಮೆಸ್ಪರು ಶಾಕಾರೀ [ = 
ಸಹಕಾರಿ ] ಜಾಹಾಲಾ ? 
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ಸಕಬ್ ದಿಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಾಂತ್ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ್ ಆಸೆಲ ಮರಾಠಿ , ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
ಹಾಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್ ಆಸತ ಮೆಳ್ತಾ . 

ಕೋ . 772 , ಪು . 352 ರೆ ( 691 ) : ಸ್ವಾಮೀ ನಿದೆಲಾ ಆಸೆಲ ತರಿ .. 

ಫುಡ್ಡಾ ವಾಕ್ಯಾಂತ್ ವಾಚಾವೆಂ ಹೆಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ್ ಮರಾಠಿ , ಪ್ರಾಚೀನ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಹಾಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್ ವಾಚುಂಚೆಂ ಮೆಳ್ತಾ . 

ಕೋ . 772 , ಪು . 2320 ( 454 ) : ಹ್ಯಾ ನಿಮಿತೀಂ ಅಮ್ರುತ ಅಮ್ಕಾಂ 
[ ಆಮ್ಕಾಂ ] ' ವೆಗೀಂ ಉಠಾಉಠಿ ಪೈಲೆಂ ಧಾಡುನು ಮಾಗಿರಿ ಹೆಂ ಕಾಗತ 
ವಾಚಾವೆಂ . 

ಹೆ ° ವಾಕ್ಯ ರಾಜಾ ಬಭ್ರುವಾಹನಾನ್ ಪಾತಾಳಾಚ್ಯಾ ರಾಯಾಕ್ ಶೇಷಾಕ್ 
ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ . ದೆಕುನ್ ಹಾಂಗಾ ಔಪಚಾರಿಕ್ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿ ಸಾರ್ಕಿ ದಿಸ್ತಾ . 
8. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಂಶ್ 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ 14 ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾಂಶ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ತಾಂಕಾಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾಂತ್ ಸಿಳ್ಕು ಮೌಲ್ಯಾತ್ , ಪೂಣ್ ತೆ ಸಗ್ಗೆ ಶ್ಲೋಕ್ ನ್ಹಂಯ್ , ತಾಂತುಂ 
ಬಾರಾ ಅನುಷ್ಟುಭ್ ( ಶ್ಲೋಕ್ ) ಛಂದಾಂತ್ , ಏಕ್ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ , ಆನಿ 
ಏಕ್ ಸಗ್ಧರಾ ಛಂದಾಂತ್ ಆಸಾತ್ . ತಾಂತ್ತೆ ದೋನ್ ಶ್ಲೋಕ್ ದೋನ್ ಪಾಪ್ಪಿ 


ಮೆಳ್ತಾತ್ . 


ಹೆ ಪದ್ಯಾಂಶ್ ಭ್ರಷ್ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ರುಪಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಹಾಂತುಂ ಸಬ್ದಾಂಚಿಂ 
ರುಪಾಂ ಅಶುದ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ಆನಿ ವಳಿಂನಿಂ ಅಕ್ಷರಾಂಚಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಆನಿ ತಾಂಚೊ 
ಕ್ರಮ್ ಛಂದಾಚ್ಯಾ ನಿಯಮಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ನಾಂ . ದೆಕಿಕ್ , 

ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 64 ರೆ ( 127 ) : 
ಅಥಿರಾಂ ಜಿವಿತ್ ಲೋಕೇ ಅಥಿರಂ ಧನ ಯಾವನ | 
ಅಥಿರಂ ಪುತ್ರ ದಾರಾಚ್ಯ ಧರ್ಮಕಿರ್ತಿ ಎಥಾ ಸ್ಥಿರ || 

ಎಕಾ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಚೆಂ ಶುದ್ಧ ರೂಪ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ 
( ಸ್ಟರ್ನ್‌ಬಾಕ್ 1974- , ಭಾಗ್ 2 : ಪಾನ್ 860 ) 

ಅಸ್ಥಿರಂ ಜೀವಿತಂ ಲೋಕೇ ಅಸ್ಥಿರಂ ಧನಯೌವನಮ್ 
ಅಸ್ಥಿರಂ ಪುತ್ರದಾರಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿದ್ವಯಮ್ ಸ್ಥಿರಮ್ || 

[ = ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ ಜಿವಿತ್ ಸ್ಥಿರ್ ನ್ಹಂಯ್ . ಧನ್ , ಯೌವನ್ ಸ್ಟಿರ್ 
ನ್ಹಂಯ್ . ಪೂತ್ , ಬಾಯ್ ಸ್ಥಿರ್ ನ್ಹಂಯ್ , ಧರ್ಮ್ ಆನಿ ಕೀರ್ತ್ ದೋನ್‌ಂಚ್ 


ಸ್ಥಿರ್ . ] 
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ಅಶಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾಂಚ್ ಶ್ಲೋಕಾಂಚಿಂ ಶುದ್ ರುಪಾಂಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಾಂನಿಂ 
ಮೆಳ್ಳಿಂ . ದುಸ್ರಾ ಪದ್ಯಾಂಶಾಂಚಿಂ ಸಾರ್ಕಿ ೦ ರುಪಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾಂತ್ . 
ತೆದಾಳಾ ಹಾಂವ್ ಮೈಸೂರ್ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾಲಯಾಂತ್ಥಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾನಾಕ್ , ಡಾ . ಜಗನ್ನಾಥಾಕ್ , ಮೆಳೊಂಕ್ ಗೆಲೊಂ . ತಾಣಿಂ ತೆ 
ಸಗೈ ಪದ್ಯಾಂಶ್ ವ್ಯಾಕರಣಾಚ್ಯಾ ಆನಿ ಛಂದಾಂಚ್ಯಾ ನಿಯಮಾಂ ಪ್ರಮಾಣೆಂ 
ಸುಧಾರ್ನ್ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಲೆ . ದೆಕಿಕ್ , 

ಕೊ , 772 , ಪು . 81 ವೆ ( 162 ) : 
ದುರ್ಝನಂ ಸೌಂಸರ್ಗೆ ಮನಹಾಣಿ ಪದೇ ಪದೇ | 
ಪಾವೊಕೊ ಲೋಹಸಂಗೇನ ದುರ್ಜನಂ ತಾಳನಂ ಯಥಾ | 
ಡಾ . ಜಗನ್ನಾಥಾನಿಂ ಶುದ್ ಕರ್ನ್ ದಿಲ್ಲೆಂ ರೂಪ್ : 
ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಹಿ ಸಂಸರ್ಗೆ ಮಾನಹಾನಿ ಪದೇ ಪದೇ | 
ಪಾವಕೋ ಲೋಹಸಂಗೇನ ಲಭತೇ ತಾಡನಂ ಯಥಾ | 

[ = ಉಜ್ಯಾಕ್ ಲೊಂಕ್ಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಮಾರ್ ಖಾಂವ್ಕ್ ಪಡ್ತಾ . ತಸೊಚ್ 
ದುರ್ಜನಾಂಚ್ಯಾ ಸಹವಾಸಾನ್ ಪರ್ತುನ್ - ಪರ್ತುನ್ ಅವ್ಮಾನ್ ಜಾತಾ . ] . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂಘಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಕಸಲ್ಯಾಯ್ ವಿಷಯಾಚೆರ್ 
ಭರ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಹ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾಂಶಾಂಚೊ ಉಪಯೋಗ್ ಕರ್ತಾತ್ . 
ತಾಂತುಂ ಕಥೆಯೊ ಅಂಶ್ ನಾಂ . ದೆಕಿಕ್ ವಯ್ ದಿಲ್ಲಾ ಶ್ಲೋಕಾಂ ಮದೆಂ 
ಪಯ್ದೆ ಶ್ಲೋಕ್ ಬಾಹು ರಾಯ್ ಇಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ಅಪ್ಪರಾಂ ಕಡೆನ್ , ರಂಭಾ ಆನಿ 
ಉರ್ವಶಿ ಕಡೆನ್ , ಉಲಯ್ತಾನಾ ಆಪ್ಲಾ ಉತ್ರಾಂಕ್ ಜೊಡ್ತಾ . ಸಭಾಪರ್ವಾಂತ್ 
ದುರ್ಯೋಧನ್ ಆಪ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಭಾಗ್ ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ದೀಂವ್ 
ತಯಾರ್ ನಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ಧೃತರಾಷ್ಟಾ ಆನಿ ವಿದುರಾ ಕಡೆನ್ ಹ್ಯಾ ವಿಷಯಾಚಿ 
ಚರ್ಚಾ ಕರ್ತನಾ ಬೀಷ್ ತಾಂಕಾಂ ಬಾಹು ರಾಯಾಚಿ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಬಾಹು 
ರಾಯಾಕ್ ನಾಡುಂಕ್ ಇಂದ್ರ ಆಪ್ಪಾ ಅಪ್ಪರಾಂಕ್ , ರಂಭೆಕ್ ಆನಿ ಉರ್ವಶಿಕ್ , 
ತಾಚೆ ಕಡೆನ್ ಧಾಡ್ತಾ . ಪೂಣ್ ಬಾಹು ರಾಯಾಚೆರ್ ತಾಂಚೊ ಜಾದು ಚಲನಾ . 
ಗದಾಪರ್ವಾಂತ್ ಹೊ ಶ್ಲೋಕ್ ದುಸ್ರ ಪಾ ಯೆತಾ . ತಾಂತುಂ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನಾ 
ಕಡೆನ್ ಉಲಯ್ತಾನಾ ತೊ ಶ್ಲೋಕ್ ಆಪ್ಲಾ ಉತ್ರಾಂಕ್ ಜೊಡ್ತಾ , ಖಂಯ್ 
ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ ಪುರುಂಕ್ ನಾಂ ತಸಲೆ ಸುವಾತೆರ್ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ಪೂರ್ ಮ್ಹುಣ್ ಭೀಷ್ಮಾನ್ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಪೂಣ್ ಅರ್ಜುನಾಕ್ 
ತಸಲಿ ಸುವಾತ್ ಚ್ ಮೆಳಾನಾ ಆನಿ ತೆದಾಳಾ ಕಿತೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ತೆಂ ವಿಚಾರುಂಕ್ 
ತೊ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಡೆನ್ ಯೆತಾ . ತೆದಾಳಾ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನಾಕ್ ಉಪದೇಶ್ ದಿತಾ . 
ಸಭಾಪರ್ವಾಂತ್ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾಕ್ ಉಪದೇಶ್ ದಿತಾನಾ ವಯ್ 
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ದಿಲ್ಲೊ ದುಸ್ರ ಶ್ಲೋಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . ದುರ್ಯೋಧನ್ ಶಕುನಿ ಆನಿ ಕರ್ಣ್ ಅಸಲ್ಯಾ 
ದುರ್ಜನಾಂಚೊ ಸಾಂಗಾತ್ ಕರ್ತಾ ದೆಕುನ್ ತಾಚೆಂ ಬರೆಂ ಜಾಯ್ತಾ ಮ್ಹುಣ್ 
ಸಾಂಗುಂಕ್ . 


ಹ್ಯಾ ಪದ್ಯಾಂಶಾಂ ಶಿವಾಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಂತ್ ಏಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯ 
ಮೆಳ್ತಾ . ತೆಂ ಧರ್ಮಾಕ್ ಮಸೊಂಕ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ , ಪೂಣ್ ತೊ ಕಾಂಯ್ 
ಉಲಯ್ಯಾ ದೆಕುನ್ ಕೃಷ್ಣಾಕ್‌ಚ್ ತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಪಡ್ತಾ . ದ್ರೋಣಪರ್ವಾಂತ್ 
ದ್ರೋಣಾಕ್ ಅಧೀರ್ ಕರ್ನ್ ಶಸ್ತಾಂ ಭುಂಯ್ ಘಾಲಿಶಿಂ ಕರುಂಕ್ ಧರ್ಮಾನ್ 
ದ್ರೋಣಾಕ್ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗಿಜೆ ಮ್ಹುಣ್ ಕೃಷ್‌ ಧರ್ಮಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , “ ತುಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್ , 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಕ್ , ಕೊಣೆಂ ಎಕ್ಲಾ ನ್ ಮಾರ್ಲೊ . ” ಕೃಷ್ ಜಾಣಾ , ಧರ್ಮಾಚೆಂ 
ಉತರ್ ದ್ರೋಣ್ ಪಾತ್ಯೆತಲೊ ಮ್ಹುಣ್ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಧರ್ಮ್ ಕೆದಾಳಾಯ್ ಸತ್‌ಚ್ 
ಉಲಯ್ತಾ , ಕೃಷ್ಣಾನ್ ಸಾಂಗ್ಲಾ ರಿಮ್ ಧರ್ಮ್ ಕಾಂಯ್ ಉಲಯ್ತಾ , “ ಕ ” 
ಇತ್ತೆಂಚ್ ಋಣಾ , ತೆದಾಳಾ ಕೃಷ್ ಆಪ್ಪೆ ಶ ೦ ಖ್ ವಾಜಯ್ತಾ ಆನಿ ಮೃಣಾ : 

ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 373 ವೆ ( 734 ) : ಅಸ್ವಸ್ತಮಾ [ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ] ಹಾತೋ 
[ ಹತೋ ] ಅಸ್ವವಾನರೋ 

ಹೆಂ ವಾಕ್ಯಯಿ ಅಶುದ್ ಭಾಶೆಂತ್ ಆಸಾ . ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಚೊ ಅರ್ಥ್ 
ಮೆಳಾನಾ . ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಭೀಮ್ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಹಸ್ತಿಕ್ 
ಮಾರ್ನ್ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಕ್ ಮಾರ್ಲೊ ಮೃಣಾ , ಕೃಷ್‌ ಧರ್ಮಾಕ್ ಭೀಮಾಚೆಂ 
ಉತರ್ ಪರ್ತುನ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . ತೆದಾಳಾ ಧರ್ಮ್ ಪ್ಲಾನ್ 
ಮೃಣಾ : 
- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ [ = ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಕ್ ಮಾರ್ಲೊ ] 

ಮಾಗಿರ್ ವಳೂ ಮೃಣಾ , 

ಹತಃ ಕುಂಜರಃ [ = ಮಾರ್ಲೆ ೦ ತೆ ೦ ಹಸ್ತಿಕ್ ] 
೨. ಲಾತಿನ್ ಆನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜ್ ಶೆರೆ ( notes ) 
ಕೋ . 772 ಹಾಂತ್ತಾ 

772 ಹಾಂಗ್ಲಾ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ , ಸಭಾಪರ್ವಾಂತ್ , ಆನಿ 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವಾಂತ್ ಕುಶಿಕ್ ಸಮಾಸಾಂತ್ ( ಮಾರ್ಜಿನಾಂತ್ ) ಲಾತಿನ್ ಭಾಶೆಚೆ 
ಶರೆ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಹಾಂತುಂ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ತ್ಯಾ ಪಾನಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಸಬ್ದಾಂಚೊ , 
ಪದಬಂಧಾಂಚೊ , ಆನಿ ವಾಕ್ಯಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಪೂಣ್ ಸಾರ್ಕೆ ೦ ಅನುವಾದ್ 
ನ್ಹಂಯ್ , ಖಂಚ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಚೆ ಯಾ ವಾಕ್ಯಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್ ಥಂಯ್ ದಿಲಾ 
ಮ್ಹುಣ್ ಸ್ಪಷ್ ಸುಚೊ ನಾತ್ತಾ ರಿಯ್ ತೆಂ ಥಾರಾಂವ್ ಕಣ್ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ . 
ಥೋಡೆ ಕಡೆನ್ ಹ್ಯಾ ಶೆಲ್ಯಾಂನಿಂ ಪಾನಾರ್ ದಿಲ್ಲಾ ಗಜಾಲಿಂಚಿ ಟೀಕಾ ಮಾತ್ 
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ಮೆಳ್ತಾ . ( ದೆಕಿಕ್ , 3 , 5 , 7 , ಆನಿ 12 ಪಳ್ಳಾ ) . 
1 . ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 4 ವೆ ( 8 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ರಾಜೆ ' [ = ರಾಜ್ ] ಆಣಿಕ ಹೆಂ 

ಶೆರಿರ [ = ಶರೀರ್ ] , ಲಖಿ [ = ಲಕ್ಷ್ಮೀ , ಕೊಣಾಕಯಿ ಸ್ಥಿರ ವೊಯೆ ' [ = 
ನ್ಹಂಯ್ ] . 
ಲಾತಿನ್ : ಮುಂದಿ ವಿಯ ಇನ್‌ಕೊನ್‌ಸ್ತಾಂತಿಯ [ = ಸಂಸಾರಾಚಿ ಚಾಲ್ 

ಅಸ್ಥಿರ್ ] . 
2. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 7 ರೆ ( 13 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ನಗರ ಶ್ರುಂಗಾರಾ . 

ಲಾತಿನ್ : ಒರ್ನಾರೆ ಚಿವಿತಾತಮ್ [ = ನಗರ್ ಶ್ರುಂಗಾರ್ಚೆ ೦ ] . 
3. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 7 ವೆ ( 14 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ತಿಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತು ಪುತ್ರು ಜೊ 

ಆಸಿಲಾಲೊ ತೊ ಕಾನಾಂತುಲ್ಯಾನ ಕಾಡಿಲೊ . ತೀ ಜಯ್ತಿ ಫುಡೆ ಆಶಿಲಿ 
ತನ್ನಿಚಿ ಕೋರ್ನು ... 

ಲಾತಿನ್ : ವಿರ್ಗೊ ಎತ್ ಮಾತೆರ್ [ = ಆಂಕ್ವಾರ್ ಆನಿ ಆವಯ್ ] . 
4. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 80 ( 15 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಸ್ರಾಪು ತಂವ ಮಾಕಾ ಲಾಗಲಾ 

ತೆಂ ಜಾತಲೆಂಚಿ . 


ಲಾತಿನ್ : ವೆರ್ಬುಮ್ ಸಾಂಕೊರುಮ್ ಚರ್ತುಮ್ [ = ಸಾಂತಾಂಚೆಂ ಉತರ್ 

ನಿಶ್ಚಿತ್ ] . 
5. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 91 ವೆ ( 180 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : [ ಹಾಂಗಾ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ಕಿ ಕೃಷ್ಣ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಕಡೆನ್ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಉತ್ರಾಂನಿಂ ಉಲಯ್ತಾ . ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮೃತಾ , 
ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲಾಕ್ ದನ್ಸಾರಾಂ ಆಪಯ್ತಾ ಮ್ಹುಣ್ , ಪೂಣ್ ದಾರಾಂ 
ತಾಚೆ ಕಡೆನ್ ಗೆಲ್ಲಾ ವೆಳಾರ್ ತೊ ಆಪ್ಲೆಂ ತಿಕಾ ಫುಡ್ಡಾ ಯುಗಾಂತ್ 
( ದ್ವಾಪರಾಂತ್ ) ಯೆಂವ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮೃಣಾ . 

ಲಾತಿನ್ : ಕ್ರುಸ್ಟಿ ಫ್ರಾನ್ಸೆಸ್ [ = ಕೃಷ್ಣಾಚೆಂ ಕಪಟ್ ] . 
6. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 91 ವೆ ( 180 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಜೆ ಸಂವಸಾರೀಂ ಪ್ರಾಣಿಯೆ 

ಪಾಪ ಕರಿತಾತಿ ತಾಂಚೆಂ ಆಯುಶೆಂ [ = ಆವ್ ] ದಿಸಾನ ದಿಸು ಉಣೆಂ 


ಲಾತಿನ್ : ಪೆಕ್ಕಾತೊರಿಸ್ ವಿತಾ ಬ್ರೆವಿಸ್ [ = ಪಾಪಿಯಾಂಚಿ ಜೀಣ್ 

ಮೊಟ್ಟಿ ] . 
7. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 92 ವೆ ( 182 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ( ದುರ್ಯೊಧನ್ ಭೀಷ್ಮಾಕ್ 
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ಸಾಂಗ್ತಾ ) ತುಮಕಾಂ ಪಾಂಡವ ಆಣೀ ಆಮಿಂ ಸಾರಿಖೆಚಿ , ತುಮೀಂ 
ಮಧೆಂ ಭೆದು ಕರುನು ಚಾಲತಾತಿ . 


ಲಾತಿನ್ : ಯುಸ್ತಿಚಿಯ ಎಕ್ವಾಲಿಸ್ [ = ಸಮಾನ್ ನ್ಯಾಮ್ ] . 
8. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 92 ವೆ ( 182 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಜೊ ಎಕಾದೊ ಪ್ರಾಣಿಯೊ 

ಕರಣ್ ಕರ್ತಾ ತಾಕಾ ಆಪಣೆಂ ಕೆಲೆಲೆಂ ಬರೆಂ ದಿಸತಾ . 


ಲಾತಿನ್ : ವಿದತ್ ನೆಮೊ ಕುಲ್ಲಾಮ್ ಪ್ರೊಪ್ರಿಯಮ್ [ = ಆಪ್ಲಿ ಚೂಕ್ 

ಕೋಣಂಚ್ ಪಳೆನಾ ] . 
9. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 93 ರೆ ( 183 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ತ್ಯಾ ದುರ್ಯೊಧನಾಚೊ 
ರಾಗು [ = ಕೋಪು ] ಶಾಂತು ನಜ 

[ = ಜಾಯ್ತಿ .. 
ಲಾತಿನ್ : ಇರಾ ಮಾಗ್ರಾ [ = ಬ್ಲಡ್ ರಾಗ್ ] . 
10. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 118 ವೆ ( 234 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಅಂತೀಂ ಜಡ ಜಾಣೆಂ ಜೆಂ 

ಕೆಲಾಂ ತಾಚೆಂ ಉಶಿಣೆಂ ಪರಮೆಸ್ಪರು ಫೆತಲ್ಯಾ ಬಗರ ಸೊಡೀ ನಾಂ . 

ಲಾತಿನ್ : ಪೆಕ್ಕಾತಿ ಪನಾ [ = ಪಾತ್ಕಾಚಿ ಶಿಕ್ಷಾ ) . 
11. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 118 ವೆ ( 234 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಪರಮೆಸ್ಪರು ಸರ್ವತ್ರಾಕ 

ಪೊಶಿತಾ . 

ಲಾತಿನ್ : ಸುಸ್ತೆಂತಾತ್ ಒಮ್ಮಿಯ ದೆವುಸ್ [ = ದೇವ್ ಸಕ್ಷಾಂಕ್ ಪೊಸ್ತಾ ] . 
12. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 124 ರೆ ( 245 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : [ ಹಾಂಗಾ ನಾರದಾನ್ 

ಪಾಂಡವಾಂಕ್ ಭೆಟ್‌ಲ್ಲಿ ಖಬರ್ ಆಸಾ ] . 
ಲಾತಿನ್ : ವಿಜಿತಾತಿಯೊ ಸಾಂಕೊರುಮ್ , ಎತ್ ಚೆತ್ . [ = ಸಾಂತಾಂಚಿ 

ಭೇಟ್ , ಇತ್ಯಾದಿ ) . 
13. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 124 ರೆ ( 245 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ತೊ ಸಹಸ್ರ ಪಾಪೀ ಜರಿ 

ಜಾಹಾಲೊ ತರಿ ತಾಕಾ ತುಮಿಂ ಹೆ ವೇಳೆ ಉಪಕಾರು ಕರುನು ಸೋಡವುನು 
ಹಾಡವುಂಚೆ . 
ಲಾತಿನ್ : ಕುಲ್ನಾ ಕೊಂದೊನಾಂದಾ ಮಾಕ್ಷಿಮೆ ಕೊನ್ಸಾಂಗೈನಿಸ್ [ = ಆಪ್ಲಾ 

ಸಯ್ತಾಂಚೊ ಚುಕಿ ಜಾತಾ ತಿತ್ತೊ ಭೋದ್ಭುಂಯ್ಯೋ . 
14. ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 127 ವೆ ( 252 ) : ಕೊಂಕ್ಲಿ : ಮೊಗಾಚಿಂ ಉತರಾಂ . 

ಲಾತಿನ್ : ಆದೋಲಾತೂರಿಯ ವೆರ್ಬಾ [ = ಹೊಗ್ಲಿಕೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ] . 
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ಕೋ . 771 ಹಾಂತುಂ ಜಾಲ್ಲೊ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಟಿಪ್ಪಣ್ ಆಸಾತ್ . 
ದೆಕಿಕ್ , ಟಗಳಿ “ ಆಬಿಲಿದಾದ್ ' [ = ಕುಶಲತಾ ] , ದರ್ಬು ' ಸರ್ತಾ ಎರ್ವಾ ' [ = 
ಏಕ್ ತಣ್ ] , ನಿಪುಣ ' ದೆಸ್ತುಶ್ ' , [ = ನಿಪುಣ್ ] , ಅಶಿವಾರ ' ಕಾವಾಲೆಯುಶ್ ' [ = 
ಹೊಡೆಸವಾರ್ ] , ಪರ್ವಡೀ ' ಫಿಲೆಶ್ ' [ = ವಳಿ ] , ಧುಂದುಕಾರು ' ಜುನಿದು ' [ = 
ಹುಂಕಾರ್ ] , ಬ್ರಮಾದಿಕ ' ದ ನಿಂ ' [ = ಕೆಟ್ನಾಂಚ್ ] , ರಾಜಭಕ್ಷ ' ದಿಶೆರು [ = 
ರಾಜ್ಯಾಂತ್ಥಂ ಭಾಯ್ ಘಾಲ್ಗೊಂ ] . ಅರ್ಥ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಸಬ್ದಾಂಚೆ ವಯ್ ದಿಲಾ . 
ಥೋಡೆ ಕಡೆನ್ ಮಾರ್ಜಿನಾಂತ್ ದಿಲಾ : 

ಕೊ , 772 , ಪು . 150 ರೆ ( 291 ) : ಗಳೊ ಆಳಿಂಗಣ ಧರಿತಂ [ ಧರಿತಾಂ ] . 
“ ಆಬ್ರಸಾರ್ ' [ = ವೆಂಗ್ ಮಾರ್ಚೆ ೦ ] . 
10. ಆಧೆಂ ಸಂಪಾದನ್ ಕಾರ್ಯ್ 

. 
ಕೋ , 171 ಆನಿ ಕೋ . 772 ಹಾಂತುಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ 
ಆದಿಪರ್ವಾಚೆಂ ಸಂಪಾದನ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶ್ ( 1987 ) ಆನಿ ನಾಯಕ್ ( 1990 ) 
ಹಾಣಿಂ ಕೆಲಾಂ . ಫಾ . ಆಂತೊನಿಯು ಪಿರೇರಾನ್ ಬ್ರಾಗಾ ಕೋರೆಕ್ಸಾಂಚೊ ಪ್ರತಿ 
ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಕ್ ಹಾಡ್ತಚ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾನಿಂ ಆಪ್ಲಾ ಖಾತಿರ್ ತಾಂಚಿ ಏಕ್ 
ಪ್ರತಿ ಫೆಸ್ತಿ . ಕೋ . 771 ಆನಿ ಕೋ . 772 ಹಾಂಗ್ಲಂ ಆದಿಪರ್ವ ತಾಣಿಂ ವಾಚುನ್ 
ಕಾಡ್ಲೆಂ . ತಾಣಿಂ ತಾಚೆಂ ಏಕ್ ರೂಪಾಂತರ್ ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ಆನಿ ಏಕ್ 
ರೂಪಾಂತರ್ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ ತಯಾರ್ ಕೆಲೆಂ . ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ತಯಾರ್ 
ಕೆಲ್ಲೆಂ ರೂಪಾಂತರ್ ತಾಣಿಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ , ಪಾದಟಿಪ್ಪಣಿ ಆನಿ ಸಬ್ದಾವಳಿ ಸಯ್ಯ 
1987 ಇಸ್ವಂತ್ ಉಜವಾಡಾಯ್ಲೆಂ . ಪೂಣ್ ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ತಯಾರ್ 
ಕೆಲ್ಲಾ ರೂಪಾಂತರಾಂತ್ ತಾಣಿಂ ವರ್ಣರಚನಾ ಆಸಾ ತಶಿ ದವರ್ಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ 
ತೀ ಆತಾಂಚೆ ಭಾಶೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಬದ್ಲುನ್ ದಿಲ್ಯಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಆದಿಪರ್ವಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ 
ವಾಕ್ ಅಶೆಂ ಆಸಾ : Astaanapura naanua nagara . ರುದ್ರೀಗಿಶಾಂಚ್ಯಾ 
ರೂಪಾಂತರಾಂತ್ ಹೆಂ ವಾಕ್ ಅಶೆಂ ಮೆಳ್ತಾ : Asthapur nanv nogor , 
ಹಾವೆಂ ಹ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್ ತಾಂಚೆ ಕಡೆನ್ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲಾ ವೆಳಾರ್ ತಾಣಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ , ತಾಣಿಂ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಆದಿಪರ್ವಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶನಾಕ್ ದುಡ್ವಾಚೊ 
ಆದಾರ್ ದಿಲ್ಲಾನಿಂ ತ್ಯಾ ಆದಿಪರ್ವಾಚಿ ವರ್ಣರಚನಾ ಆರ್ವಿಲ್ಲಿ ಆಸೊಂಕ್ 
ಜಾಯ್ ಮ್ಹುಣ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಖಂಯ್ . 

ರುದ್ಯೋಗಿಶಾನಿಂ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಚೆಂ ರೂಪಾಂತರ್ ಟಾಮಸ್ ಸ್ಟೀವನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ಫಾ . ಪ್ರತಾಪ್ ನಾಯಕಾಂಕ್ ದಿಲೆಂ . ತಾಣಿಂ ತಾಂತುಂ ಥೊಡೊ 
ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕರ್ನ್ ತೆಂ 1990 ಇಸ್ವಂತ್ ಪ್ರಕಾಶಿತ್ ಕೆಲೆಂ . ಫಾ . ನಾಯಕಾನಿಂ 
ಕೆಲ್ಲಿ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾಂಕ್ ಮಾನ್ವಲಿ ನಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಮೂಲ್ 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತೆ ಸಬ್ raze ಆನಿ yogue ಹೆ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ 
ರುದ್ಯೋಗಿಶಾನಿಂ { IT ಆನಿ ಶ ಅಶೆ ದಿಲ್ಲೆ ಪೂಣ್ ಡಾ . ನಾಯಕಾನಿಂ ತೆ ರಾಜ್ಯ 
ಆನಿ ಶ * ಅಶೋ ಬದ್ಲುನ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ರುದ್ಯೋಗಿಶಾಂಕ್ ಹೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ದಿಸೊಂಕ್ 
ನಾಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಹೆ ಸಬ್ ರಾಜೈ ಆನಿ * ಅಶೆ ಬರಯ್ತಾರ್ 
ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾನಿಂ ಮೆಳ್ತಾ ತೊ ಅಂತಿಮ್ ಸ್ವರ್ 4 ( + ar ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಚೆಂ 
ಬಹುವಚನ್ ) ಆನಿ Hd ( HIRT ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಚೆಂ ಪರಿವರ್ತಿತ್ ರೂಪ್ ) ಅಸಲ್ಯಾ 
ಸಬ್ಬಾನಿಂ ಮೆಳ್ತಾ ತೊಚ್ ಅಂತಿಮ್ ಸ್ವರ್‌ ಮ್ಹುಣ್ ಜಾಲೊ . ಖರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , 
RICT ಆನಿ ತೆ ಅಶೆಂ ಬರೊಂವೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹಂಯ್ , ಆನಿ < / s ಆನಿ 
ಶ T ಅಶೆಂ ಬರೊಂವೆಂಯ್ ಸಾರ್ಕೆಂ ನ್ಹಂಯ್ . ಹಾಂಚಿ ಸಾರ್ಕಿ ವರ್ಣರಚನಾ 
ಕೋದೆಕ್ಟ್ರಾನಿಂಚ್ ಮೆಳ್ತಾ , ಜತನ್ ಕರ್ನ್ ಬರಯ್ತಾನಾ ಕೋರೆಕ್ಸಾಂಚೆ ಬರೊಪ್ಪಿ 
raâze eo yoguê eso wood , og ' , raâzeê ed yogueê eso 
ಬರಯ್ತಾತ್ . ಹಾಂತುಂ ಅಂತಿಮ್ ಸ್ವರಾಂಚೆರ್ ಪ್ರಸ್ವ ಕುರು ಆಸಾ . ತೀ bhale 
( ) ಆನಿ maate ( Hd ) ಹ್ಯಾ ಸಬ್ಬಾನಿಂ ನಾಂ . ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
ಆನಿ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ತಾಲವ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅ ಸ್ವರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಕಡೆನ್ ತೊ ಎ ಸ್ವರ್ ಜಾವ್ ಬದಲ್ತಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಯಮಾಚೆಂ ನಾಂವ್ Yemu 
ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . ಪೂಣ್ ಹಾಂಗಾ ಯ್ ಚೆ ಆದಿಂ ರ್ ಸೋಡ್ಸ್ ದುಸ್ರಂ 
ಖಂಚೇಂಯ್ ವ್ಯಂಜನ್ ಆಯ್ತಾರ್ ತ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ಲೋಪ್ ಜಾತಾ . 
ದೆಕುನ್ < / ಆನಿ ಈಗ ಅಸಲ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂನಿ ಅಂತಿಮ್ ಸ್ವರ್ ಅ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಕಡೆನ್ ಎ ಮೆಳ್ತಾ ಆನಿ ತಾಚೆ ಪಯ್ಲೆಂಚ್ಯಾ ಯ್ ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ಲೋಪ್ ಜಾತಾ . 
DGOJ Do tego urut u ( raâzeê ) ea eft u ( yogueê ) XOJOJ 
ಹಾಂತುಂ ನಿಮಾಣೋ ಸ್ವರ್‌ ಪ್ರಸ್ ಮ್ಹುಣ್ ದಾಕೊಂವ್ ಹಾಂವೆಂಯ್ ಟ್ರಸ್ಟ್ 
ಕುರು ( 0 ) ಘಾಲ್ಯಾ . ಪೂಣ್ caaryé ಯಾ cadriye ಹಾಂತುಂ ಮ್ ಚೊ 
ಲೋಪ್ ಜಾಯ್ತಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಹಾಂತುಂ ಯ್ ಚೆ ಪಯ್ದೆಚೆಂ ವ್ಯಂಜನ್ 
ರ್ . ಧ್ವನಿವೈಜ್ಞಾನಿಕಾಂನಿಂ ಸಾಂಗ್ಸ್ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಆಧುನಿಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಆನಿ ಹಿಂದಿ 
ಅಸಲ್ಯಾ ಭಾಸಾಂನಿಂ < IFT ಆನಿ ೮ ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ [ rajje ] 
ಆನಿ [ yogge ] ಯಾ [ rajjl ] ಆನಿ [ yoggl ] ಅಸೊ ಕರ್ತಾತ್ . ತಾಂತುಂ ಮ್ 
ಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ ನಾಂ , ಬದ್ಲಾಕ್ ದೊಡ್ತಾ ವ್ಯಂಜನಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕ್ರಸ್ಟ್ ಎ ಯಾ 
ಇ ಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ ಜಾತಾ . ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಾಂತ್ 
ಆನಿ ಆದುನಿಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಾಂತ್ ಏಕ್ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ ಆಸಾ . ಆತಾಂಚೆ ಭಾಶೆಂತ್ 
ಹಾಂಗಾ ದೊಡ್ತಿಂ ವ್ಯಂಜನಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ , ಪೂಣ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
ದೊಡ್ತಿಂ ವ್ಯಂಜನಾಂ ನಾಂತ್ . ದೆಕುನ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಕ್ ಮಿಶನರಿಂನಿಂ ದಿಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣರಚನಾ ಉಚ್ಚಾರಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಸಾರ್ಕಿ ದಿಸ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆ ಬರೊಪ್ಪಿ 
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{ IT ಆನಿ ಶ ಅಸಲೆ ಸಬ್ razé ಆನಿ yogue ಅಶೆ ಬರಯ್ತಾಲೆ ಮ್ಹುಣ್ 
ಡಾ . ನಾಯಕ್ ಜಾಣಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ . ತಾಣಿಂ ಸಾಂಗ್ತಾಂ , ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ ಕ್ರಸ್ಟ್ 
ಎ ಚಿ ಕುರು ನಾ ದೆಕುನ್ ತಾಣಿ ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾನಿಂ ದೀರ್ಘ ರೈ ಚೊ ಪ್ರಯೋಗ್ 
ಕೆಲಾ ( ನಾಯಕ್ 1990 : xiii ) , ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ 
ಮೆಳ್ತಾ ತ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ಯ್ < / 7 ಹೊ ಸಬ್ < / v ಅಸೊ 
ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಮೆಳ್ತಾ . 

ರುದ್ಯೋಗಿಶ್ 1987 ಹಾಚ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಪರಿಚಯಾಂತ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾಂನಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಭಾರತಾ ವಿಶಿಂ ದೋನ್ ಸಿದ್ಧಾಂತ್ ಫುಡೆ ದವರ್ಲ್ಯಾತ್ . ಪಯ್ದಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಾ 
ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೋ . 771 ಹಾಂತುಂ ಆಸಾ ತೀ ಆದಿಪರ್ವಾಚಿ ಪ್ರತಿ ಕಚ್ಚಿ ಪ್ರತಿ ಆನಿ 
ಕೋ . 772 ಹಾಂತುಂ ಮೆಳ್ತಾ ತೀ ಪ್ರತಿ ನಿವಳ್ ಪ್ರತಿ , ದುಸ್ರಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಾ 
ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚಿ ಕಥಾ ಕೊಣೆಂ ಗಿ ತೊಂಡಿಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಿ ಆನಿ 
ದುಸ್ರಾನ್ ಕೊಣೆಂ ತೀ ಬರೊವ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿ . ನಾಯಕ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾಂಚೆ ಥೊಡೆ 
ಮತ್ ಮಾನ್ ಕರಿನಾಂತ್ , ಪೂಣ್ ಹೆ ದೋನ್ ಸಿದ್ದಾಂತ್ ತಾಣಿಂ ಮಾನ್ಸ್ 
ಕೆಲ್ಯಾತ್ . 

ಆದಿಪರ್ವಾಚಿಂ ಹೀಂ ದೋನ್ ರೂಪಾಂತರಾಂ ತಪಾಸ್ಲಾ ರ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಕೋ . 771 ಹಾಂತುಂ ಮೆಳ್ತಾ ತೆಂ ರೂಪಾಂತರ್ ಕಚ್ಚೆಂ - ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಾಂತುಂ ಕೊಣೆಂ ಗಿ ಜಾಯ್ತಿ ಸಬ್ ರದ್ ಕರ್ನ್ ಬದ್ಲಾಕ್ ದುಸ್ರ 
ಸಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . 771 ಚ್ಯಾ ಬರೊನ್ಸಾಂನಿಂ ತೀ ನಿವಳ್ ಪ್ರತಿ ಮ್ಹುಣ್ ತಯಾರ್ 
ಕೆಲ್ಲಿ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಸ್ತಾ . ಪೂಣ್ ಹಾತ್ ಬರಪ್ ಪಳಯ್ತಾನಾ ಕಳ್ತಾ . ಮಾಗಿರ್ 
ಕೊಣೆಂ ತಾಂತುಂ ಜಾಯ್ತಿ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕೆಲ್ಯಾ ದೆಕುನ್ ತೀ ಕಚ್ಚಿ ಪ್ರತಿ - ಶಿ ದಿಸ್ತಾ 
ಮ್ಹುಣ್ . ಸುರ್ವೆಕ್ ತೀ ಪ್ರತಿ ದೊಗಾಂ ಬರೊದ್ಘಾನಿಂ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಿ . ತಾಂತುಂ 
ಎಲ್ಲಾ ಬ್ಯಾ ಬರ್ಪಾಂತ್ ವರ್ಣರಚನೆಚೊ ಚುಕಿ ಬೋವ್ ಥೊಡೊ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 
ದುಸ್ರಾಚ್ಯಾ ಬರ್ಪಾಂತ್ ಚಡ್ ಚುಕಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ದೊಗಾಂಯ್ ಬರೊನ್ಸಾಂನಿಂ 
ದುಸ್ತೆ ತರೆಟ್ಟೋ ಚುಕಿಯ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . ತಾಂತ್ತೊ ಥೋಡ್ಕೊ ಚುಕಿ ಮಾಗಿರ್ 
ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕೆಲ್ಲಾ ನ್ ಸುದಾರ್ಲ್ಯಾತ್ . ಪೂಣ್ ತಾಣೆಂ ವರ್ಣರಚನೆಚೊ ಚುಕಿ 
ಸುದಾರುಂಕ್ ನಾಂತ್ . ಖರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ತಾಚ್ಯಾಚ್ ಬರ್ಪಾಂತ್ ವರ್ಣರಚನೆಚೊ 
ಜಾಯ್ ಚುಕಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ತಾಣೆಂ ಕೆಲ್ಲೊ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಸಗ್ಯೂ ಚುಕಿಂಚೆಂ 
ಶುದ್ದೀಕರಣ್ ಮ್ಹಜೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ . ಥೊಡ್ಯಾ ಬದ್ಲಾವಣಾಂನಿಂ ಮರಾಠಿ ಸಬ್ 
ಕಾಡ್ಸ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ಹಾಂವೆಂ ಪಯ್ತಾ ತೀನ್ 
ಕಥಾಂನಿಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತೊ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಮೆಜ್ಜೆ , ತಾಂತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ 60 
ಬದ್ಲಾವಣ್ ಮೆಳೊ . ತಾಂತುಂ ವ್ಯಾಕರಣಿಕ್ ವಾ ಅಸಲ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ 

ಚುಕಿಂಚೆಂ 
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ಸುದಾರಣ್ ಫಕತ್ 8 ಬದ್ಲಾವಣಾಂನಿಂ ಮೆಳ್ತಾ . ಜಾಯ್ತಾ ಬದ್ಲಾವಣಾಂನಿಂ 
ಸಬ್ ಬದ್ಲುನ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ ಯಾ ಗರ್ಜೆ ಭಾಯ್ದೆ ಸಬ್ ಕಾಡ್ಡಾ ತ್ , ಧಾ - ಬಾರಾ 
ಬದ್ಲಾವಣಾಂನಿಂ ಮರಾಠಿ ಸಬ್ದಾಂ ಬದ್ಲಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ದೆಕಿಕ್ , 
ಮರಾಠಿ ಹೋವುನು [ = ಜಾವ್ ] ಜಾತಾಂ [ = ವೆತಾಂ ] , ಜಾವುನು [ = ವಚೊನ್ ] 
ಮನುಶಾಶಿ [ = ಮನ್ನಾಕ್ ] , ಆನಿ ರಾಜ್ಯಾಶಿ [ = ರಾಜ್ಯಾಕ್ ] ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂ ಬದ್ಲಾಕ್ 
ಕ್ರಮಶಃ ಜಾವುನು , ವೆತಾಂ , ವಚುನು , ಮನುಶಾಕ , ಆನಿ ರಾಜ್ಯಾಕ ಹೆ ಪ್ರಾಚೀನ್ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ದುಸ್ತೆ ಕಡೆನ್ ರಾಜಾ , ಆರುಡಲೆ , ಘಟಿಕಾ , ಆನಿ ಅವಕಳಾ 
ಅಸಲೆ ಸಬ್ ಕಾಡ್ಸ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ರಾವೊ [ = ರಾಯ್ ] , ಚಡಲೆ , ಘಡಿಯೊ , 
ಆನಿ ಅಪಮಾನು ಹೆ ಸಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ರಾಜಾ , ಆರುಡಲೆ , 
ಘಟಿಕಾ , ಆನಿ ಅವಕಳಾ ಅಸಲೆ ಸಬ್ ವಾಪರ್ಯೆತ್ ಪೂಣ್ ಅಸಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ 
ಆನಿ ತತ್ಸಮ್ ಸಬ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ರಾವೊ , ಚಡಲೆ 
ಆನಿ ಘಡಿಯೊ ಹೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ತದ್ಭವ್ ಸಬ್ ಆನಿ ಅಸಲೆ ಸಬ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಅಪಮಾನು ತತ್ಸಮ್ ಸಬ್ ಪೂಣ್ ಅವಕಳಾ ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾ 
ಪ್ರಾಸ್‌ ತೊ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಚಡ್ ವಾಪರ್ತಾತ್ . 

ಕೋ , 772 ಹಾಂತುಂ ಮೆಳ್ತಾ ತೆಂ ಆದಿಪರ್ವಾಚೆಂ ರೂಪಾಂತರ್ ಕೋ . 
771 ಹಾಂತುಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ ಸ್ಪಷ್ ಕಳ್ತಾ . ಕೋ . 771 ಹಾಂತಾ 

ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ 
ಕೆಲ್ಯಾತ್ ತೊ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಸಗೊ 772 ಚ್ಯಾ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ 
ಜೊಡ್ತಾತ್ . 

ಕೋ . 772 ಹಾಂತುಂ ಆಸಾ ತೀ ಪ್ರತಿ ನಿತಳ್ ದಿಸ್ತಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ತಾಂತುಂ ಚುಕಿಂಚಿ ದುರುಸ್ತಿ ಕರುಂಕ್ ನಾಂ . ಪೂಣ್ ಹೀ ಪ್ರತಿ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲೊ 

ಹ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಕ್ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಂಯ್ . ತಾಚಿ ವರ್ಣರಚನಾ ( ಚಡ್ ಕರ್ನ್ 
ಸುರ್ವೆಚ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂನಿಂ ) ಚಡ್ ಅಸ್ - ವ್ಯಸ್ ಆಸಾ . ಹಾಂತುಂ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ 
ಅ ಆನಿ ಆ ಹ್ಯಾ ಸ್ವರಾಂಚಿ ಅಲ್ಲಾಬದಲ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ದೆಕಿಕ್ , ಹೀಂ ತೀನ್ ವಾಕ್ಯಾಂ 
ಪನ್ಯಾ : 

ಕೋ . 772 , ಪಾನ್ 1 ರೆ ( 1 ) : “ ಹೊ ಪುತ್ತು ಮಾಕಾ ತೂಂ ಭಿಕೆಕಾ ದೀ . 
ಅಮಾಂಚ್ಯ ರಜ್ಯಾಕಾ ರಾವೊ [ = ರಾಯು ] ಜಯ . ” ತಾಂವ ತಿಣೆಂ ರಾಯಚೆ 
ಹಾತೀಂ ತಕ ಭಿಕೆಕಾ ದಿಲೊ ಮ್ಹಣು ಭಿನ್ನು [ ಭೀಷ್ಟು ] ನಂವಾ ಠಯ್ಲೆಂ [ = 
ದವರ್ಲೆ ! ] . 

ಕೋ . 772 ಹಾಂವ್ಹಾ ಹ್ಯಾ ತೀನ್ ವಾಕ್ಯಾಂನಿಂ ಅ ಆನಿ ಆ ಹಾಂಚ್ಯಾ 
ಅಲ್ಲಾಬದ್ಧೆಟ್ರೊ 14 ಚುಕಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಚುಕಿಚೆ ಸ್ವರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಅಕ್ಷರಾಂ ರೇಖಾಂಕಿತ್‌ 
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ಕೆಲ್ಯಾಂತ್ . ದುಸ್ತೆ ಕಡೆನ್‌ಯ್ ಅ ಆನಿ ಆ ಹಾಂಚೆ ಅಣ್ಣಾಬದ್ಧೆಚೊ ಜಾಲ್ಲೂ 
ಚುಕಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಆತಾಂ ತೀಂಚ್ ವಾಕ್ಯಾಂ ಕೋ . 771 ಹಾಂತುಂ ಪಳ್ಯಾ : 

ಕೋ . 771 , ಪಾನ್ 147 ರೆ ' ( 285 ) : “ ಹೊ ಪುತ್ತು ಮಾಕಾ ತೂಂ ಭಿಕೆಕ ದೀ . 
ಆಮಂಚ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಕ ರಾವೊಂ ಜಾಯ್ತ . ” ತಂವ [ = ತೆದಾಳಾ ] ತಿಣೆಂ ರಾಯಾಚೆ 
ಹಾತೀಂ ತಾಕಾ ಭಿಕೆಕ ದಿಲೊ ಮ್ಹಣು ಭಿನ್ನು ನಾಂವ ಠಯ್ಲೆಂ . 

ಕೋ . 711 ಹಾಂತ್ಥಾ ವಾಕ್ಯಾಂನಿಂ ಅ ಆನಿ ಆ ಹಾಂಚೆ ಅಣ್ಣಾಬದ್ಧೆಚಿ 
ಚೂಕ್ ನಾಂ . ದೆಕುನ್ ಹಾವೆಂ ನವೆಂ ಸಂಸ್ಕರಣ್ ತಯಾರ್ ಕರ್ತಾನಾ 
ಆದಿಪರ್ವಾಕ್ ಕೋ . 772 ಬದ್ಲಾಕ್ ಕೋ . 771 ಚೊ ಆದಾರ್ ಘೋತ್ತಾ . ಕೋ . 
771 ಹಾಂತುಂ ಚುಕಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಬದ್ಲುನ್ ದಿಲ್ಲೆ ಸಬ್ ಹಾಂತುಂ ಘತ್ತಾತ್ . 
ಪೂಣ್ ಏಕ್ ಬರಿ ಗಜಾಲ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೋ . 772 ಚ್ಯಾ ದುಸ್ರಾ 

ಪರ್ವಾಂನಿಂ 
ವರ್ಣರಚನೆಚೊ ಚುಕಿ ಚಡ್ ನಾಂತ್ . 

ಕೋ , 772 ಹಾಂಗ್ಲಾ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ ಜಾಯ್ತಿ ಚುಕಿ ಆಸಾತ್ , ತರೀ 
ಹಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾನ್ ಆದಿಪರ್ವಾಚೆಂ ಸಂಪಾದನ್ ಕರ್ತಾನಾ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾಂಕ್ 
ಕಾಂಯ್ ತ್ರಾಸ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾಂತ್ , ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಾಂಕಾಂ 
ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉತ್ರಾವಳಿಚೆಂ ಆನಿ ವರ್ಣರಚನೆಚೆಂ ಬರೆಂ ಜ್ಞಾನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . 
ತಾಣಿಂ ರಿಬೆಯ್ತುನ್ 1626 ಇಸ್ವಂತ್ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ - ಪುರ್ತುಗೆಜ್ 
ಶಬ್ದಕೋಶಾಚೆಂ ಬರೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಚೆರ್ ಅನೇಕ್ ಲೇಖ್ 
ಬರಯಿಲ್ಲೆ . ತ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಕೋ . 771 ಹಾಂತ್ಥಂ ಆದಿಪರ್ವ್ ತಾಂಕಾಂ ಉಪಲಬ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಪೂಣ್ ತಾಣಿಂ ಆಪ್ಲೆ ಕೃತಿಂತ್ ಆಧುನಿಕ್ ವರ್ಣರಚನಾ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೊ ಕಾಣಿಯೊ ಕೊಣೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾ ಚಡ್ ಜಣಾಂ 
ವಿದ್ವಾನಾಂನಿಂ ತೊಂಡಿಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಪಾದ್ರಿಂನಿಂ ತೊ ರೋಮನ್ 
ಲಿಪಿಂತ್ ಬರೊವ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ದಿಸ್ತಾ . 

ಆದಿಪರ್ವಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ರುದ್ಯೋಗಿಶಾನಿಂ ಜಾಂವ್ ನಾಯಕಾನಿಂ ಸಂಪಾದನೆ 
ಕಾರ್ಯ್ ಫುಡೆ ಎರೊಂಕ್ ನಾಂ . ಉರ್‌ಲ್ಲಾ ಪರ್ವಾಂಚಿ ಚಡ್ ಕರ್ನ್ ಏಕ್‌ಚ್ 
ಪ್ರತಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಆನಿ ಜೇವಿಯರ್ ಸೆಂಟರಾಂತ್ಸಾ ಜಿರೊಕ್ಸ್ ಪ್ರತಿಂನಿಂ ಥೊಡಿಂ 
ಪಾನಾಂ ನಾಂತ್ ಆನಿ ಜಾಯ್ತಿಂ ಪಾನಾಂ ಅಸ್ಪಷ್ ಆಸಾತ್ . ದೆಕುನ್ ತಾಣಿಂ 
ಹೆಂ ಕಾರ್ಮ್ ಫುಡೆ ಎರೊಂಕ್ ನಾಂ ಮ್ಹುಣ್ ದಿಸ್ತಾ . ಬ್ರಾಗಾಂಸ್ಥೆ ಮೂಲ್ 
ಪ್ರತಿಂತ್ ಸಗ್ಗಿಂ ಪಾನಾಂ ಸ್ಪಷ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾನ್ ಹಾವೆಂ ಸಗ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತಾಚೆಂ 
ಸಂಪಾದನ್ ಕಾರ್ಮ್ ಕರ್ಚೊ ನಿರ್ಧಾರ್ ಕೆಲೊ . 
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11. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಲೋಕನ್ 

ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರ್ಪಾವಳಿಂತ್ ಭಾರತ ಹೀ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ 
ಮಣ್ಣಾಂತ್ ದುಬಾವ್ 

ನಾಂ . ಮಹಾಭಾರತಾಚಿ ಕಥಾ ಹೀ ಅತ್ಯಂತ 
ರೋಚಕ ಕಥಾ . ತಾಂಕ್ತಿಂ ಪಾತ್ರಾಂ ಫಕತ್ ದೇವ್ ಯಾ ದಾನವ್ ನ್ಹಂಯ್ , 
ತೀಂ ಜಟಿಲ್ , ವಿಕಸಿತ್ ಪಾತ್ರಾಂ . ಯುಧಿಷ್ಠಿರ್ ಸಾಧಾರಣ್ ಜಾವ್‌ ಸತ್ಯವಾದಿ 
ಪೂಣ್ ತಾಕಾಯ್ ಪರಿಸ್ಥಿತಿವಶ್‌ ಜಾವ್ ವಿರಾಟಾಚ್ಯಾ ದರ್ಬಾರಾಂತ್ ಆಪ್ಲಾ 
ಆನಿ ಆಪ್ಲಾ ಕುಟುಂಬಾ ವಿಶಿಂ ಜಾಲ್ಲೊ ಫಟಿ ಸಾಂಗೊ ಪಡ್ತಾತ್ . ಹೆ 
ಕೃತಿಂತ್ ಸಗ್ರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ ಧೂರ್ತ್ ಪಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೃಷ್ಣಾಚೆಂ . ತಾಚೆ ಕಡೆನ್ 
ಯುಕ್ತಿಂಚೆಂ ಭಾಂಡಾರ್ ಆಸಾ . ಆಪ್ಲಾ ತಂತ್ರಾಂನಿಂ ತೊ ಸಗ್ಯಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ 
ಸಲ್ವಯ್ತಾ . ಮಾಗಿರ್ಚ್ಯಾ ಬರೊದ್ಘಾನಿಂ ಮಹಾಭಾರತಾಚೆ ಕಥೆಂತ್ ಜಾಲ್ಲೂ 
ನಮ್ಮೊ ಘಡ್ಡುಕೊ ಮೆಳಯ್ತಾತ್ . ತಾಕಾ ಲಾಗೊನ್ ಹೀ ಕಥಾ ಚಡ್ 
ನಾಟ್ಯಮಯ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ಚಡ್ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಗಜಾಲ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಮೂಳ್ ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ ಆಸಾತ್ ತೆ ಜಾಯ್ ಲಾಂಬ್ ಆನಿ ನೀರಸ್ ಪ್ರಸಂಗ್ ಹಾಂಗಾ 
ಕಾಡ್ಸ್ ಉಡಯ್ತಾತ್ . 


ಆದಾರಾವಳ್ 


ಅನಾಮಿಕ್ . ತಾರಿಕ್ ನಾಂ . ಭಾರತ . ಹಸ್ತಲೇಖ್ . ಕೋಡೆಕ್ಸ್ 771 ಆನಿ 
772. ಬ್ರಾಗಾ , ಪುರ್ತುಗಾಲ್ : ಮೀು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಚೆಂ ಗ್ರಂಥಾಲಯ್ . 
( ಕೊಂಕಣಿ , ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ) . 

ಕರ್ವೇ , ಇರಾವತಿ , 1974 , ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ್ 1991 , ಯುಗಾಂತ : ದ ಎಂಡ್ 
ಅವ್ ಅನ್ ಈಪಕ್ , ಹೈದರಾಬಾದ್ : ಓರಿಯೆಂಟ್ ಲೊಂಗ್‌ಮನ್ . ( ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ) . 

ಕಾವ್ಯತೀರ್ಥ , ನಾರಾಯಣ ರಾಮ ಆಚಾರ್ಯ ( ಸಂ . ) 1952 ಸುಭಾಷಿತ 
ರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರಮ್ , ಮುಂಬೈ : ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್ . ( ಸಂಸ್ಕೃತ ) . 

ಸ್ನಾನದೇವು . ತಾರಿಕ್ ನಾಂ . ದ್ರುಣಪರ್ವೀ ಮ್ಯಾಭಾರಥೀ ಕಥಾ , ಕೋದೆಕ್ಸ್ 
773 , ಬ್ರಾಗಾ . ಶ್ಯಾಮಾ ( ತಾರಿಕ್ ನಾಂ ) ಪಳಯಾ , ಮರಾಠಿ , ರೋಮನ್ 
ಲಿಪಿಂತ್ ) . 

ಜೈಮಿನಿ , ತಾರಿಕ್ ನಾಂ . ಅಶ್ವಮೇಧ , ವಿಷ್ಣುಶಾಸ್ತ್ರೀ ಬಾಪಟ್ ಹಾಣಿಂ 
ಮರಾಠಿ ಭಾಷಾಂತರಾ ಸಮ್ ಸಂಪಾದಿತ್ ಕರ್ನ್ ಶ್ರೀಜೈಮಿನಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಮೃಳ್ಳಾ ಶೀರ್ಷಕಾ ಖಾಲ್ ಪ್ರಕಾಶಿತ್ ಕೆಲಾಂ . 1913 , ಪುಣೆ : ಡೀ . ಡೀ , ಲೇಲೆ . 
( ಸಂಸ್ಕೃತ ) . 
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ಮರಾಠಿ 
ಚ ಶ 


ನಾಮಾ , ವಿಷ್ಣುದಾಸು . ತಾರಿಕ್ ನಾಂ . ಭಾರತ . ಮೂಲಕೃತಿ ಕೆದಾಳಾ 
ತಯಾರ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಮ್ಹುಣ್ ಖಬರ್ ನಾಂ . ಪೂಣ್ ಜಾಯ್ದೆ ಕಡೆನ್ ಸತ್ರಾವ್ಯಾ 
ಶತಾಬ್ಲಿಚೆ ಅನೇಕ್ ಪರ್ವಾಂಚೆ ಹಸ್ತಲೇಖ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಮುಂಬಯ್ಯಾ 
ಸಂಶೋಧನ್ ಮಂಡಳಾಂತ್ ಆದಿಪರ್ವಾಚೊ ದೋನ್ ಪ್ರತಿ ಆಸಾತ್ . ( ಮರಾಠಿ , 
ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ ) , ಬ್ರಾಗಾಚ್ಯಾ ಮೀು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಚ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಲಯಾಂತ್ 
ಕೋಡೆಕ್ಸ್ 773 ಹಾಂತುಂ ದೋನ್ ಪರ್ವಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ : ವಿರಾಟಪರ್ವ ಆನಿ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ( ಮರಾಠಿ , ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ) , ನಾಗಪುರಾಂತ್ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ 
ಮ , ರಾ . ಜೋಶಿ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ ಅನೇಕ್ ಪರ್ವಾಂಚೆ ಹಸ್ತಲೇಖ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 
( ಮರಾಠಿ , ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ ) , ತಾಂತುಂ ಹಾಂವೆ ಸಭಾಪರ್ವ , ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ , 
ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ , ದ್ರೋಣಪರ್ವ , ಗದಾಪರ್ವ , ಆನಿ ಸುಶುಪ್ತಿಪರ್ವ ಹಾಂಚೆಂ 


ಪರೀಕ್ಷಣ್ ಕೆಲಾಂ . 


1956 . 


ನಾಯಕ್ , ಪ್ರತಾಪ್ . 1990. ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕಡ್ಯಾಂತಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಾಭಾರತ್ : ಆದಿಪರ್ವ , ಗೊಂಯ್ : ತೊಮಾಸ್ ಸ್ಟೀವನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕೇಂದ್ರ , 
ಪಿಸುರ್ಲೆಂಕರ್‌ , ಪಾಂಡುರಂಗ್ . 

ಆ ಪುಪೋಜಿತು ದುಶ್ 
ಪ್ರಮೇಯುಶ್ ಲೀವುಶ್ ಮರಾತಶ್ ಇಂಪ್ರೆಸುಶ್ ಎಂಯ್ ಗೋವ , ಬುಲೆತಿಂ 
ದು ಇಂತೂತು ನಾಲ್ಕು ದ ಗಾಮಾ , 73. ( ಪುರ್ತುಗೆಜ್ ) . 

ಪಿಸುರ್ಲೆಂಕರ್ , ಪಾಂಡುರಂಗ್ . 1969. ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಪೌರಾಣಿಕ್ 
ಕಥಾಂಚಾ ಕೊಂಕಣಿ ಅನುವಾದ್ , ಮಾಂಡವೀ , ಜೂನ್ 1969 , ( ಮರಾಠಿ ) . 

ಮಿರಾಂದ್ , ರೊಕಿ . 2008. ' ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾರತ ಆನಿ ತಾಚೆರ್ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಧರ್ಮಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ' , ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 50 . 

ರಾಜಶೇಖರ , ಪಿ . ಕೆ . 2004 , ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ , ಮೈಸೂರು : 
ಹೊನ್ನಾರು ಜನಪದ ಗಾಯಕರು . ( ಕನ್ನಡ ) . 

ರಾಮಚಂದ್ರನ್ , ಸೀ , ಎನ್ . 2009 , ಝುಗ್ ಜಾಯೇಂ ವಾರ್ತ ಆಗೇ 
ಹ : ಓರಲ್ ವರ್ಶನ್ ಅವ್ ದ ಮಹಾಭಾರತ , ಶರ್ಮಾ 2009 ಪಳಯಾ . 
( ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ) . 

ರಿಬೇಯ್ತು , ದಿಯೋಗು . 1626 , ವುಕಾಬುಲಾರಿಯು ದಾ ಲಿಂಗ್ವಾ ಕಾನಾರಿಂ 
ಫೆಯ್ದು ಪೇಲುಶ್ ಪಾದ್ರಿಶ್ ದ ಕುಂಪಾಗೇಯ ದ ಜಿಜೂಶ್ ಕ ರಿಜಿದೆಂಯ್ 
ನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂದಾದ್ ದ ಸಾತ್ , ಇ ನೊವಾಮೆಂತ್ ಆಕ್ರೆಸಿಂತಾದು ಕೊಂವ್ 
ವಾರಿಯುಶ್ ಮೋದುಶ್ ದ ಫಾಲಾರ್ , ಪೇಲು ಪಾದ್ರ ದಿಯೋಗು ರಿಪೇಯ್ತು ದ 
ಮೆಜ ಕುಂಪಾಯ . ರಾಶೋಲ್ , ಗೊಂಯ . ಹಸ್ತಲೇಖ್ . ಪಣಜಿ , ಗೊಂಯ್ : 
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ಕೇಂದ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯ್ . ( ಕೊಂಕಣಿ - ಪುರ್ತುಗೇಜ್ ಕೋಶ್ ) ( ರೋಮನ್ 
ಲಿಪಿಂತ್ ) . 

ರುದ್ಯೋಗಿಶ್ , ಲುರ್ದೀನು . 1987. ಮಹಾಭಾರತ್ ( ಆದಿಪರ್ವ ) . ಮಡ್ಡಾಂವ್ , 
ಗೊ ೦ ಯ್ : ಆವರ್ತಾನು ಪುರ್ತಾದು . 

ಶರ್ಮಾ , ಟೀ , ಆರ್ . ಎಸ್ . ( ಸಂ . ) 2009 , ರಿಫೆಕ್ಷನ್ಸ್ ಅಂಡ್ ವೇರಿಯೇಶನ್ಸ್ 
ಆನ್ ದ ಮಹಾಭಾರತ , ನವಿ ದಿಲ್ಲಿ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿ . 

ಶ್ಯಾಮಾ , ಕೃಷ್ಣದಾಸು , ಇತ್ಯಾದಿ . ಕೊ . 773. ಮೀ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , 
ಬ್ರಾಗಾ , ಪುರ್ತುಗಾಲ್ . ಹ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಗೈಂ ಪದ್ಯರೂಪಾರ್ 
ಆಸಾ . ಹಾಂತುಂ ಪಯ್ಲಿ ಕೃತಿ ಕೃಷ್ಣದಾಸ್ ಶ್ಯಾಮಾಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರಕಥಾ , ಹೀ ಕೃತಿ 
131 ಪುಟಾಂಚಿ , ಹಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅನೇಕ್ ಮರಾಠಿ ಕವಿಂಚ್ಯ ಕೃತಿ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 
ಹಾಂತುಂ ವಿಷ್ಣುದಾಸ್ ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಭಾರತಾಚಿಂ ದೋನ್ ಪರ್ವಾ ೦ 
ಮೆಳ್ತಾತ್ : ವಿರಾಟಪರ್ವ್ ಆನಿ ಕರ್ಣಪರ್ವ್ ( ಮರಾಠಿ , ರೊಮನ್ ಲಿಪಿಂತ್ ) . 

ಸುಖೀಠಣ್ಕರ್ , ವಿ . ಸೀ . ( ಸಂ . ) 1933-66 , ದ ಮಹಾಭಾರತ , ಪುಣೆ : 
ಭಾಂಡಾರಕರ್ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನ್ ಸಂಸ್ಥಾನ್ . ( ಸಂಸ್ಕೃತ ) . 
ಸ್ಪೆರ್ನ್‌ಬಾಕ್ , ಲುದ್ವಿಕ್ . 

ಮಹಾಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಃ . 
ಹೊಶಿಯಾರ್ಪುರ್ : ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾನಂದ ವೇದಿಕ್ 

ರಿಸರ್ಚ್ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ . 
( ಸಂಸ್ಕೃತ ) . 


1974 


****** 
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ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಸಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ | 
ಪಾಟ್ನಾ ಧಾ ವರ್ಸಾ ೦ ಹೆಪ್ಪಿನ್ ಥಾವ್ ಉದೆಲ್ಲೊ 
ವಿವಿಧಾಯೊ ( 1994-2004 ) 

- ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೋಜ್ 


ಇಲಿ 


ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಉದೆಲ್ಲೊ ವಿವಿಧಾಯೊ ಮೃಳ್ಳಾ ಮೂಳ್ 
ಮಂಡನಾಕ್ ವೆಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ , ಮಟ್ವಾನ್ ತರಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಪ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ ಸುಮಾರ್ ಪನ್ನಾಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಕಸಲ್ಯಾ ರಿತಿರ್ 
ಸುರು ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚಿ ಆಪ್ಲಿ ಸುರು ಜಾಂವ್ಯಾ ವೆಳಿಂ 
ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಕ್ ಸಾಹಿತಿಂನಿ ಖಂಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾರ್ ಆನಿ ಹಂತಾರ್ ಹಾಡುನ್ 
ರಾವಯಿಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಜಾಣಾಂ ಜಾಂ ಗರ್ಜ್ . 

ಹ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಹಾಂವೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತಾಚೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರ್ 
ಎಕೇಕಾ ಮಾತಾಲ್ಯಾ ಪಂದಾಕ್ ಆರಾಯ್ತಾತ್ . ಹಾಂಚೆವಿಶಿಂ ಆಸ್ಸಾವಾನ್ 
ಜಾಣಾಂ ಜಾಂವ್ಯಾ ಫುಡೆಂ , ಹ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧಾ ಖಾತಿರ್ ಆರಾಮಿಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿಂ 
ಪ್ರಕಾರ್ ಥೊಡೆ ಅಂಕೆ - ಸಾಂಕ್ಷೆ ಜಾಣಾಂ ಜಾವ್ಯಾಂ : 

* ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಸುಮಾರ್ 400 ( ಚಾರ್ಶಿ ೦ ) ಪುಸ್ತಕಾಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ ; ಮೃಣ್ಣೆ , ಎಕಾ ವರ್ಸಾಕ್ ಸರಿಸುಮಾರ್ 
ಚಾಳೀಸ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಜಾಲೆಂ . ಹಾಂತುಂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ಮಾತಾಳ್ಯಾ 
ಪಂದಾಕ್ ಕಾದಂಬರಿ , ಕವಿತಾ ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ , ನಾಟಕ್ , ಹಾಸ್ಯ - ವಿಡಂಬನಾಂ 
ಆನಿ ಹೆರ್ ಭಾಸಾಂತ್ಥಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತಾಚೆ ಅನುವಾದ್ ಯಾ ರೂಪಾಂತರ್ , 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಮಾತಾಳೆ ಹಾಂವೆಂ ಘಾತ್ . 

ಆತಾಂ ಹ್ಯಾ ಮಾತಾಲ್ಯಾಂ ಪಂದ್ದಿ ಮಾಹೆತ್ ದಿತಾನಾ , ತವಳ್ ಮಣ್ಣೆ , ಧಾ 
ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಆನಿ ಆತಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಧಾ ವರ್ಸಾ ೦ ಹೆವಿನ್ , ಮ್ಹಳ್ಕೊ , ನೇಮ್ 
ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾ : 


ಕಾದಂಬರಿ : 


ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತಾಚೊ 14 % ( ಚಪ್ಪಾ 
ಠಕ್ಕೆ ) ವಾಂಟೊ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಆಪ್ಲಾಯ್ತಾ . ಮ್ಹಣಾನಾ , ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಚೆರ್ ಎಕ್ 
ಸುಕ್ಷಾ - ದೀಶ್ ತರಿ ಸುಕ್ಕಿಮಾಯ್ ಬರಾಕ್ ಪಡ್ಡಿ ತಸಲಿ . 
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ಆಮಿಂ ಜಾಣಾಂವ್ , ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ 
ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಪ್ರಥಮ್ ಕಾದಂಬರಿ ಜಾವ್ನ್ ಆಸಾ ಆಂಜೆಲ್ ಜಿ 1950 - ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ 
ದೆ ! ಜೋಕಿಂ ಸಂತಾನ್ ಆಲ್ವರಿಸಾನ್ ಬರವ್ ಕೊಂಕಣಿ ನಾಟಕ್ ಸಭೆನ್ ಪ್ರಕಟೌಲಿ . 
ಹಿ ಎಕ್ ಸುರುವಾತ್ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿಯೆಚಿ ಆನಿ ತಾಂತುಂ ತವಳ್ 
ಆನಿ ಆತಾಂಯಿ ಆಮೈ ಸಮಾಜೆಂತ್ ಕರ್ಕರಾಯೆಚೊ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಮಾಂಯ್ 
ಸುನಾಂ ಮಧ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಾಚೆ ಯಾ ಅಸಂಬಂಧಾಚೊ ವಿಶಯ್ ಕಥಾವ 
ಜಾವ್ ಫೆತಲ್ಲಿ ಆರಿಸಾನ್ , ಹಿ ತಾಚಿ ಸುರುವಾತ್ ಎಕ್ ವಾಟ್ ಜಾಂವ್ 
ಪಾಪ್ಲಿ ಸಮಾಜಿಕ್ ಸಮಸ್ಯಾಂಚೆರ್ ಕಾದಂಬರಿ ಲಿಕುಂಕ್ ಸೊದ್ಯಾ ಲೇಕಕಾಂಕ್ . 
ಆಂಜೆಲಾಚೆ ದಾಳಾಯೆನ್ ಆನಿ ಲಾಂಬಯೆನ್ ನಮ್ ತರಿ , ಶೆಂಬರ್‌ - ಪನ್ನಾಸ್ 
ಪಾನಾಂಚೊ ಸಮಾಜಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಸರಾಗ್ ಭಾಯ್ ಯೆಂವ್ಕ್ ಲಾಗೊ . 
ಅನಿ ಆತಾಂಯಿ ಸಮಾಜಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಮೃಳ್ಳಾ ಬಿಲ್ಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಯೆತೆಚ್ 
ಆಸಾತ್ . 

ದೆ ! ವಿಜೆಪಿ ಸಲ್ಲಾಂಗ್ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಪಾಟ್ಗೊಡ್ಡಾರ್ ಸಮಾಜಿಕ್ / ಸಾಹಸಿಕ್ 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಂಕ್ ನಾಂವಾಡ್ಲಾ ತರಿ ತಾಣೆ ಆಪ್ಪಾ ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ 
ಸಮಾಜಿಕ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಬಿಲ್ಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಪತ್ತೇದಾರಿ / ಸಾಹಸಿಕ್ ಅಸಲೆ ಬಿಲ್ಲೆಯಿ 
ಗುಂತ್ಲೆ ಆನಿ ಹಾಕಾ ದೇಕ್ ಜಾವ್ ತಾಚ್ಯಾ ದೋನ್ ಕಾದಂಬರಿಂಕ್ 
Socio - detective thrillers worden dooOoJa ospedado e dies 
ದೋನ್ ಜಾವ್ ಆಸಾತ್ ತಾಂಬಿ ಪಿತುಳ್ ಆನಿ ರುಜ್ವಾತ್ , ವಿಜೆಪಿಚೊ ಸಾತ್ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಕೆನರಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಬಂದಡೆಚೆರ್ , ಗೊಂಯಾಂತ್ಪಾ 
ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾಂವಾಂಚೆರ್ ಹೊಂದೊನ್ ಆಸಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಂಗತ್ ಮನಾಂತ್ ದವರಿ . 
ತಾಚ್ಯಾ ಸಮಾಜಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಪಯ್ಲಿ ' ಮೊಗಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕಯ್ ' ( 1971 ) , 
ವಾಡೊನ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ಎಕೆ ಚಲಿಯೆಚಿ ಮಾನಸಿಕತಾ - ವಿಕೃತ್ ದಿಶೆನ್ ವೆಚ್ಯಾ 
ಕತಾವಸ್ತುಚೆರ್ ಹೊಂದೊನ್ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲಿ ತಿ ಎಕ್ ಗಮನೀಯ ಪ್ರಯೋಗ್ . 

ವಿಜೆಪಿ - ಚೊ ಸಮಕಾಲೀನ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ ದೆ ! ಜೊ.ಸ. ಆರಿಸಾನ್ 
ಆಪ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ್ ಕಾದಂಬರಿ ಆಂಜೆಲ್ ಸುದ್ ಸಮಾಜಿಕ್ ಪರಿಧಿಂ ಭಿತರ್ ದವರ್ಲಿ 
30 golito , evoke , sais Joe , FJ socio - detective thrillers 
ಜಾನ್ಸ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ದೆಕಿಕ್ ನವ್ಯಾ ಘರಾಂಕ್ಲಿ ಖುನ್ , ತೆರೆಜಾ ಚತ್ರಾಯ್ , ತುಂ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ಆಸೊನಾಂಯ್ , ಆನಿ ಹೆರ್ . 

ಪರತ್ , ಸಮಕಾಲೀನ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ , ದೆ ) ಎ.ಟಿ.ಲೋಬೊ ಆನಿ ತಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ ಎಕಾ ವಿಭಿನ್ಸ್ ವರ್ಗಾಚೆಂ . ಮಾತ್ಯೆಚೊ ವಾಸ್ ಜಾಯ್ ತರ್ 
ಹಾಚ್ಯಾ ಸುಧೀರ್ಗ್ ಕಾದಂಬರಿಯಾಂನಿ ಸೊಧಿಜೆ . ಪಾತ್ರೆ ರಚನಾಂತ್ ಹಾಚೊ 
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ಉಕಲ್ಲೋಲೊ ಹಾತ್ . ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಫಾಮಾದ್ , ದೇಶಿ - ವಿದೇಶಿ 
ಲೇಕಕಾಂಚೊ , ತತ್ವಿಂಚೊ ಗಾದಿ - ಸಾಂಗ್ಲೋ - ಮಣ್ಣೂ ಧಾರಾಳ್ , ತುಂ ಬರೊ 
ಜಾ , ವೇಳ್ - ಘಡಿ ಹ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂನಿ ತಾಣೆ ವಿಂಡ್ಲೆಲಿ ಕಥಾವಸ್ತ್ರ , ಭಾಸ್ 
ಆನಿ ಪಾತ್ರ ಶಾತ್ . 

ದೆ ! ಗಾಬ್ರಿಯೆಲ್ ಡಿಸೋಜಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ತೊ ಎಕ್ ರೊಮಾನ್ಸಿ ಬರಪ್ಪ , 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ . ತಾಚ್ಯಾ ಕಥಾ ವಸ್ತುಂನಿ ಆರ್ಬಟ್ ಮೋಗ್ , ಪಾಶಾಂವ್ ಆನಿ 
ಎಕೆ ರಿತಿಚಿ ಉಚಾಂಬಳಾಯ್ ಉಟೊನ್ ದಿಸ್ತಾಲಿ . ತಾಚಿಂ ಬರ್ಪಾ ೦ ಕ್ರಿಸ್ಲಿಮ್ 
ಮೊಲಾಂಕ್ ತವಳ್ ( ಆನಿ ಆತಾಂಯಿ ) pristine ವಾಟಾಂನಿ ಉಮ್ಯಾಳೊನ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಲಾಯಿಕಾಂಕ್ ತಶೆಂ ಕ್ಲರಿಕಾಂಕ್ ಆವಡೊನಾಂತ್ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ 
ಬರ್ಪಾಂಕ್ ಉಗ್ತಾನ್ ನಯ್ ತರಿ ಗುಪ್ತಿಂ ಪುಣಿ ಬಹಿಶ್ಯಾರ್ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ 
ಆಸಾ . ದೆಕಿಕ್ , ತಾಚೊ ಕಾದಂಬರಿ , ಮೊಗಾಚಿ ಮಸ್ತಿ , ಝಡ್ತಿ , ಕೈದಿ , ನಾಸ್ತಿಕ್ 
ಆನಿ ಹೆರ್ . 

1960 ದಶಕಾಚ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ ಆವ್ರಚ್ ಆಯ್ಲೆಂ 
ಆನಿ ಸಬಾರ್‌ಶೆ ಲೇಕಕ್ ಆನಿ ಲೇಕಕಿ ಉದೆಲೊ ಆನಿ ತಾಂಚಿಂ ಸರ್ವಾಂಚಿ ಆನಿ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಕೃತಿಯಾಂಚಿ ನಾಂವಾಂ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕರ್ಚೊ ಹ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧಾಚೆ ಪರಿಧಿ 
ಭಾಯ್ ಆನಿ ದೆಕುನ್ ಹಾಂವ್ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕಾಂ ಫಕತ್ ಥೊಡ್ಯಾಂಚೊ ಜಾ , 
ಜಾಣಿಂ ಸಾಹಿತಾಕ್ ಕಾಂಯ್ ತರಿ ವಿವಿಧಾಯ್ ದಿಲ್ಯಾ . 

ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ , ಲೇಕಕಿ ಆನಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ ಆಯಿನ್ ಪಿಂಟೊ ( ಆತಾಂ 
ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ ) ಹಿ ಆಜ್ಞಾ ಸ್ತ್ರೀ - ಪ್ರಧಾನ್ ( woman oriented ) ಕಾದಂಬರಿಂನಿ 
ನಯ್ಂಚ್ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿಂ / ಚಲಿಯಾಂಚಿ ಮನಾಂ ಜಿಕ್ಲಿ ಪುಣ್ ದಾದ್ಧಾಂಕ್‌ಯಿ 
ತಿಣೆ ಆಫ್ ಝಳಝ್ ವಾಚ್ಚಿ ಕೆಲೆ . ತಿಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಚಿ ನಾಂವಾಂಚ್ 
ಸುಚಾವೊ ದಿತಾತ್ , ತೊ ಕಥಾವಸ್ತು ಕಸಲ್ಯಾ ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂನಿ ಭರ್ಲ್ಯಾತ್ ಮ್ಹಣ್ . 
ದೆಕಿಕ್ , ಸ್ತ್ರೀ , ಮ್ಹಜೆಂ ಅಂತಸ್ಕರ್ ವಿಸರ್ಚೆ ೦ ನಾ , ಬಲಿದಾನ್ , ಆನಿ ಹೆರ್ . 

ಹಿಚೊ ಸಮಕಾಲೀನ್ ಬರ ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೋಜಾ , ಹಾಕಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಪ್ರವೇಸ್ ದಿತಾನಾಂಚ್ ವಾಟ್ಸಾಂನಿ ತಶೆಂ ಠಿಕಾಕಾರಾಂನಿ 
ಮಾತ್ಯೆಚೊ ವಾಸ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಲೇಕಕ್ ಮ್ಹಣ್ ವೊಲಾಯಿಲ್ಲೊ ಆಸಾ . ಕಾರಣ್ , 
ಹಾಚೊ ವಾದ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ , ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಎಕಾ ನ್ಹಯ್ ತರ್ ಎಕಾ ರುಪಾರ್ ಆಸುಂಕ್ ನಜೊ ಮ್ಹಳ್ಕೊ , ಆನಿ 
ಹಾಕಾ ಜಾಪ್ ಜಾವ್ , ಆಜ್ಞಾ ಸಮಾಜಿಕ್ ಕಥಾ - ಕಾದಂಬರಿಯಾಂಚ್ಯಾಕಿ ಚಡಿತ್ 
ಮಾಪಾನ್ ತಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂಕ್ ಥೊಡೆಂ ಪ್ರಥಮ್ ದಿಲೆಂ . ದೆಕಿಕ್ , 
ಗೂಡಾಚಾರಿ ವರ್ಗಾಚೊ ಪಿಲಾತಾನ್ ದಿಲ್ಲೆಂ ಫರ್ಮಾಣ್ , ಚ್ಯಾರ್ ದೀಸ್ 
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ಪಾಂಚ್ ರಾತಿ , ತಾಂಬ್ಲೊ ಸಾಳಿಯೊ ಆನಿ ಹೆರ್ ) , ಅಸ್ಥಿತ್ವಾವಾದಾಚಿ ಕತಾವಸ್ 
ಹಾಂವ್ ಜಿಯೆತಾಂ , ವಯ್ಯಾನಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ - ತೆ ಆಯ್ತಾತ್ , ಆನಿ ಥೊಡೆಂ 
ಉಡ್ತಿ caper ಸಾಹಿತ್ ( ಜುದಾಸಾಂಕ್‌ ಕುರೊವ್ , ಎಕ್ ಮನಿಸ್ ದೋನ್ 
ಸಾ , ಹಾಂವ್ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ತಾಂ ಆನಿ ಹೆರ್ . ) ತಾಣೆ ದಿಲೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ; ತಾಚಿ 
ಎಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ತಾಣೆ ಸಂಪೂರ್ಣ್ ರಿತಿರ್ ಯೆರೋಪಾಚ್ಯಾ ಗ್ರೀಸ್ ದೇಶಾಕ್ 
ಆನಿ ತಿಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್ ಪಾಟೊಡೊ ಜಾವ್ ಘೋವ್ ಲಿಕ್ಲಿ . 

ಹಾಂಗಾಸರ್ , ಡ್ರಿಲ್ಲರಾಂ ಮಟ್ಟಾಕ್ ಫಕತ್ ಎಕ್‌ಚ್ ಕಾದಂಬರಿ ಬರವ್ 
ದಾಲ್ಲೊ ಕೆಲ್ಲಾ ದೊಗಾಂ ಲೇಕಕಾಂಚೊ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಹಾಂವೆಂ ಕರಿಜೆ . ಎಲ್ಲೊ , ದೆ ! 
ಅಂತೊನ್ ಅ . ಸಲ್ದಾಂಜ್ ಜಾಣೆ ' ಕಾಳೊಕಾಂಪ್ಲೊ ಕಾಳೊ ' ಛಿಲ್ಲರ್ ಲಿಲ್ಲೊ ಆನಿ 
' ಪೊಕ್ರಿ ದುಜೆ ' ಮ್ಹಳ್ಯಾ ಲಿಕ್ವೆ - ನಾಂವಾಚ್ಯಾನ್ ಲಿಕ್ವೆಲಿ ಮ್ಹಾತಾರಾಚೆಂ ದಾನ್ ಮಳ್ಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಲೆಕಾಕ್ ಯೆತಾ . ಹ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಮಾತ್ಯೆಚೊ ಕಿತ್ತೊ ವಾಸ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ ಉದೆತ್ ತರ್ , ತೆಂ ಸವಾಲ್ ಕಥಾ ವಸ್ತುನ್ ಆನಿ 
ನಿರೂಪಣಾಚೆ ಸಕ್ತನ್ ಮಾರ್ನ್ ಉಡಯ್ತಾಂ . 

ಹ್ಯಾಚ್ ತೆಂಪಾರ್ ವಿಕ್ಟರ್ ರೊಡ್ರಿಗಸಾನ್ ಆಪ್ಲೊ ಥೋಡ್ಕೊ ವಿಶಿಸ್ಟ್ 
ಮಾದರೆಟ್ರೊ ಛಿಲ್ಲರ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂಕ್ ದಿಲೊ . ಹೊ ಲಾಂಬ್ - ದೀಗ್ 
ಕಾದಂಬರಿ ( ಬೋವ್ಶಾ ತಾಂಚೆ ದಾಟಾಯೆಕ್ ಲಾಗೊನ್ ) ಫಕತ್ ಸಾಂಕಳ್ 
ಕಥಾ ಜಾವ್‌ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಪ್ರಗಟ್ಬಾತ್ , ಜಶೆಂ ಹ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಚಿ 
ನಾಂವಾಂ , ತಾಂ ಕಥಾವಸ್ , ದೆಕಿಕ್ , ಮಾಯಕಾಚೆಂ ಭುಂಯಾರ್ , ಶಿರಾಪಾಚಿ 
ಬಲಿ , ಫಾರಿಕ್ಷಣ್ ಆನಿ ಹೆರ್ . 

ಆನ್ಯೆಕ್ ಅಪ್ಯೂಬ್ , ವೃತ್ತಿಪರ್ ಪ್ರಕಾರ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ದಿಲಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ವಯ್ ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನಿತಾನ್ , ಜಶೆಂ , ದೊ | ಎ.ಜೆ. ಕೊನಿನಾನ್ ಇಂಗ್ಲಿಶ್ 
ಸಾಹಿತಾಕ್ ದಿಲ್ಲೆಂ , ಚಡ್ ಉಣೆ ತಸಲೆಂಚ್ ಎಡ್ವರ್ಡಾನ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ದಿಲಾಂ 
ಪುಣ್ ಭೋವ್ ಉಣ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂವ್ ಮೃಣಾಂ ; ತರಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ 
ಕಥಾವಸ್ತುಂನಿ ವಕೀಮ್ ಮಾಹೆತ್ ಆನಿ ಸನ್ನಿವೆಶಾಂ ಹಾಡ್ಡಿಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
ಎಕ್ ನವೊ ಆನಿ ವಿಭಿನ್ಸ್ ಪ್ರಕಾರ್ . 

ಡೊಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್ ಪರಿಚಿತ್ ಶ್ರೀ ಡೊಲ್ಪಿ ಲೋಬೊಚಿ 
ಲಿಕ್ಲಿ ಥಾಂಬಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಮೈಸೊಂಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸಲೆಚ್ ಉಬ್ಸ್ ಭೂಗಾನಾಂತ್ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಜೆಂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ ತಾಣೆ ಯೆದೊಳ್ ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಉಬ್ಬಯ್ತಾಂ , 
ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಚಿ ಖೂಬಿ ಕಸಲಿಗಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಾಣೆ ಆಪ್ಟೆ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಂವ್ಕ್ 
ಸುಲಲಿತ್ ವೇಗ್ , ಕೆದಳಾ ತೊ ಲಿಸ್ತಾ ಆನಿ ಕೆದಳಾ ತಾಚೊ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾಯ್ 
ಯೆತಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೋ ಅಂದಾಜ್ ಕರುಂಕ್ ಕಶ್ ಆನಿ ಅತಿಶಯಾವಿಣೆ ಹಾಂವೆಂ 
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ಸಾಂಗೈತ್ , ಅಸಲಿ ಸುಗಮ್ ಸುಲಲಿತಾಯ್ ಹಾಂವೆಂ ದೆ ! ಆರಿಸಾನ್ ಸಾಹಿತ್ 
ಉಬ್ಬಯಿಲ್ಲಾ ರಿತಿಂತ್ ಮಾತ್ ಪಳೆಲ್ಯಾ . 

ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾಕಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಸಾಂಗೊನ್ | ಬರವ್ ಹಾಂವ್ 
ಉಟಯ್ತಾಂ ಸವಾಲ್ , ಹ್ಯಾ ಆಬ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ , ಹ್ಯಾ 
ಪ್ರಕಾರಾಂಚೆರ್ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾನ್ ಕಸಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಕೆಲ್ಯಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ . 

ಹೆಂ ಸವಾಲ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ವಾಚಪ್ 
ಧಾರಾಳ್ ಮಾಪಾನ್ ಆಸ್ಸಾರ್ ಪಾವನಾ , ತಾಂತುಂ ಕಾಂಯ್ ತರಿ ತೀರ್ಲ್ 
ಆಸಾಜೆ , ಸಂಸಾರಾಚಿ ಪ್ರಗತಿ ಆನಿ ಆಧುನಿಕತಾ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂ 
ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಪಾವಂವೈಂ ಸಾಹಿತ್ ರಚಿತ್ ಜಾಲಾಂ ಯಾ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ 
ಆಮಿ ಖೋಲಾಯೆನ್ ಇತ್ಯರ್ಥ್ ಕಯ್ಯಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹೆಂಚ್ ಸವಾಲ್ ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ 
ಹೆರ್ ಪ್ರಕಾರಾಂಕ್‌ಯಿ ಲಾಗು ಜಾತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ : 

ಜಶೆಂ ಆಮಿಂ ಆರಿಸಾಥಾವ್ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ ತ್ಯಾಚ್ ಶಿಸ್ತನ್ ಮುಕಾರ್ 
ಗೆಲ್ಯಾರ್ , ಆಲ್ವರಿಸಾಚಿ ಸುಲಲಿತ್ ಭಾಸ್ , ಶಯ್ಲೆ ಆನಿ ತಾಣೆ ಸನ್ನಿವೆಶಾಂ ಉಬಾರ್ಚಿ 
ರೀತ್ ತಾಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಣಾ ಬರವ್ವಾನ್ ಉಜಾರ್ ಕೆಲ್ಲಿ ದಿಸುನ್ ಯೆನಾ . 
ಖರೆಂ , ಆಲ್ವಾರಿಸಾಚಿ ಛಾಪ್ ಕೊಣೆಂಯಿ ಆಪ್ಲಿ ಮೃಣ್ ಮಣ್ಣಿ ನ್ಹಯ್ ಪುಣ್ 
ಆತಾಂಯಿ ಹಾಂವ್ ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂ ಥಾವ್ ಆಯ್ಕಾತಾಂ , ಜೊ.ಸಾ. - ಕ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ 
ಎಕ್ ಕ್ಲಾಸ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ; ಆಫ್ರೆಂಚ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಹಾಸ್ಟ್ ಆನಿ ವ್ಹಾಳೊ . ಹಿಂ ಲಕ್ಕಣಾಂ 
ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಕೊಣಾಥಂಯ್ಯಿ ರುತಾ ಜಾಲ್ಲಿಂ ದಿಸುನ್ ಯೆನಾಂತ್ . 
ಸಮಾಜಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಆಯ್ತಾತ್ ಸಬಾರ್ ಪುಣ್ ವಾಯ್ತಾನಾ ಎಕ್ ಸುಗಮ್ 
ವ್ಹಾಳೊ ದಿಸುನ್ ಯೆನಾ . ತಾಂತ್ರಿಕ್ ದೋಶ್ ದಿಸ್ತಾತ್ ಆನಿ ಲೇಕಕಾನ್ ಆಪ್ಲೆಂ 
ಹೋಂವರ್ಕ್ ಸಾರ್ಕೆ ೦ ಕರುಂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಗಮ್ಯಾ , ತರಿ , ಆಲ್ವರಿಸ್ ಆಸಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಚಿಂತಪ್ ಮರಣೋತ್ತರ್ ಜಾಗೆಂ ದವರುಂಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ತಾಚೊ 
ದೋನ್ ಕಾದಂಬರಿ , ತೀಚ್ ಸೊಧುನ್ ಆಯ್ಲಿ , ಆನಿ ತೊ , ತಿ ಆನಿ ಗೆಂಗ್ ರಾಕೊ 
ಪ್ರಕಾಶನಾನ್ ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಿಂ 1995 ವರ್ಸಾ ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . 

ಹಾಂಗಾಸರ್ ಹಾಂವ್ ಸ್ಪಶೀಕರಣ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಸೊಡ್ತಾಂ ಕಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂಚ್ಯಾ ಉಲ್ಲೇಕಾಂತ್ ಹಾಂವೆಂ ಡೊಲೀ ಕಾಸ್ಸಿಯಾಚ್ಯಾ ಆನಿ 
ಆರಿಸಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಕ್ ಸಾಮ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ದಾಕಂವ್ಕ್ ನಾ ಪುಣ್ ತಾಣಿಂ 
ಸಾಹಿತ್ ಉಬ್ಬಂವ್ಕ್ ವೇಗ್ ಆನಿ ಸುಲಲಿತಾಯೆ ವಿಶಾಂತ್ ಮಾತ್ ಉಲ್ಲೇಕ್ 
ಕೆಲ್ಲೊ . ಆಲ್ವರಿಸ್ ತೊ , ಕೆನ್ನಾಂಯಿ ಆಲ್ವರಿಸ್‌ಚ್ ಉಲೊ ; ಡೊಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಸಿಯಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ ದಿಶೆನ್ ಮುಕಾರುನ್ ವೆತೆಲೆಂ ಆನಿ ವೆತಾ . 
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ಆತಾಂ , 


ಅಸಲ್ಯಾಚ್ ಸುಗಮ್ 

ವಾಚ್ಪಾಚೆ ದಿಕ್ಸಿನ್ ಥೊಡ್ಯಾ 
ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬೊ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಬಗಾರ್ ನಿರ್ವೊಗ್ ನಾ . ಹೊ ಕಾದಂಬರಿ 
ಆರಿಸಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಕ್ ಉಬಾರ್‌ಲ್ಲಾ ಊಂಚಾಯೆಥಾವ್ ಪಯ್ 
ಆನಿ ಪಾಟಿಂ ಆಸಾತ್ ತರಿ , ಆರಿಸಾಚ್ಯಾ ಅಂತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ socio - thrillers 
ಹಾಂಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾರ್ ಕಸಲೆಯಿ ಶೂನ್ಯತಾ ಉದೆಂವ್ಕ್ ಸೊಡುಂಕ್ ನಾ . ದೆಕಿಕ್ , 
ಡೊ | ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನಿತಾಚೊ , ನಿರ್ಮೊಣೆ ' , ಲ್ಯಾನ್ಸಿ ಪಿಂಟೊ ನಾಯಕಾಚಿ ಖಿಲ್ 
ಆನಿ ಸಾರಸ್ವತ್ ಶ್ರೀ ಯು.ಕೆ.ಪೈ. , ಪುತ್ತೂರ್ ಹಾಂಚಿ ಸಾನ್ ಸಾನ್ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಾಳ್ಯಾ ಫುಲಾಚೆ ಫಾಲ್ ಹಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕರೆತಾ . ತಶೆಂಚ್ , ಯೆದೊಳ್ 
ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ತೀನ್ ಆವೃತ್ತೊ ಪಳೆಯಿಲ್ಲಿ ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೋಜಾಚಿ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವೊಡ್ತಾಂಫ್ ಗುಲೊಬ್ ( ತಿಕ್ರಿ ಆವೃತ್ತಿ 1995 ) ಹಾಣಿಂ ಮನ್ಯಾಂ ಮುಳಾಂ 
ಆನಿ ಮೋಲಾಂಕ್ ಪ್ರಮುಕತಾ ದಿಲ್ಯಾರ್ ಕತಾವಸ್ತುಜೊ ಪಾಳ್ಕೊಡೋ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ದಾಕವ್ ದಿಲೆಂ . 

ತಶೆಂಚ್ , ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೋಜಾನ್ - ದಿಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಪ್ರಥಮ್ 
ಪಾಶ್ಚಿಂ ಪ್ರಕಾರಾಂಚೆಂ - ಫೈಲವ್ ( extension ) ಅಸ್ತಿತ್ವಾವಾದಾಕ್ ಲಗ್ತಿ ಕೆಲಾ 
ತರ್ ಸ್ಟೇನ್ ಅಗೇರಾ ( ನಾಲಿಸಾಯ್ 1995 , ಖುರಿಸ್ ಆಪ್ಲಾ ಆಪ್ಲಾಚೊ 1994 ) 
ಹಾಣೆ , ಶ್ಯಾನ್ ಬೊಂದೆಲ್ ( ಎಕ್ ಪಿಂಜಲ್ಲಿ ತಸ್ವೀರ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ) ; ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸಾಚಿಂ 
ಬರ್ಪಾ ೦ / ಚಿಂತಪ್ ಆನಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪಾಟಿಂ ಗಾಂವಾಕ್ ಆನಿ ಹೆರ್ , ಎನ್ವಿನಾಚ್ಯಾ 
ವಯಾನಿಕ್ ಪ್ರಥಮಾಕ್ ಕಸಲಿಯಿ ಫೈಲೊಣಿ ದಿಸನಾ . ಫಕತ್ ಉಲ್ಲೇಕ್ 
ಕಿತ್ ತಾಚ್ಯಾಚ್ ಬ್ಲೊಂಡಿ ( 2004 ) ಮೃಳ್ಳಾ ಲಾಂಬ್ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಥೆಚೊ , ಜಿ 
ಕ್ಲೋನಿಂಗಾಚೆರ್ ಮಾಂಡ್ತಾ . ತಾಚ್ಯಾ ಗೂಢಚಾರಿ / ಸಾಹಸಿಕ್ / ಉಡ್ಡಿ ಸಾಹಿತಾಕ್‌ಯಿ 
ಹೆರಾಂನಿ ವಿಸ್ತರಾಂವ್ಕ್ ನಾ ಆನಿ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚೆ ಆಪ್ಟೆಂತ್ ಪತ್ತೇದಾರಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮ್ಹಣ್ ಸ್ಪಶ್ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಎಕ್‌ಚ್ ಕೃತಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಾ , ಎಂ . ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ 
ಹಾಚಿ ಲಿಫ್ತಿ ಸಾಳಿಯೊ . 

ಆನಿ ಆತಾಂ , ಕಾದಂಬರಿಂಚಿ ಕಥಾ ಸಂಪಂವ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಎಕ್ ಲಕ್ಕೆಚೊ 
ಬಾರೀಕ್ ನಿಯಾಳ್‌ : 


* ಸ್ತ್ರೀ ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂಚೆರ್ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ ಲಿಕ್‌ಲ್ಲಾ ಆಯಿನ್ 
ಪಿಂಟೊಚೆಂ ಮಟ್ಸ್ ಆನಿ ಹಂತ್ ಯೆದೊಳ್ ಕೋಣ್‌ಯಿ ಉತ್ತೊಂಕ್ ನಾಂತ್ ; 
ಟೀನಾ ಡಿಮೆಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಮಾನೆಸ್ತಿಣಿಚಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪ್ರೇತನಾಂ ತಿಕಾ ತಿಚೊಚ್ 
ಮಳ್ಳೋ niche ದಿತಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪುಣ್ ತಿಣೆ ತಿಚೆಂ ಸಾಧನ್ ಜ್ಯಾರಿ ದವರ್ಲೆಂ 
ನಾ . ಹಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ತ್ ಶ್ರೀಮತಿ ಗ್ಲಾಡಿಸ್ ರೆಗೊ ಜಿಣೆ 
1992-1994 ವರ್ಸಾಂನಿ ತೀನ್ ಕಾದಂಬರಿ ಆನಿ 1995 ವರ್ಸಾ ಎಕ್ ಕಾದಂಬರಿ 
( ರಗ್ತಾಳೆಂ ಪಾನ್ ) ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂಕ್ ದಿಲ್ಯಾ . 
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ವರ್ವಿ ೦ 


* ವಿಜೆಪಿ- ಉಪ್ರಾಂತ್ ತಾಚ್ಯಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಪಾಟ್ಗೊಡ್ಡಾಂಚೊ ಕಥಾ 
ಕಾದಂಬರಿ ತೆಚ್ ಹ್ಯಾ ಹೆರ್ ಮಾದರೆಂನಿ ಮುಂದರೊಂಕ್ ನಾ . ದೊಸ್ತಾ 
ಸವಾಲ್ , ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಪಾಟೊಡೊ ಆಸ್ಟೆಂ ಸಾಹಿತ್ ರಚುಂಕ್ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಸಾಂಕ್ ಫಕತ್ ಟಿಪ್ಪು ಆನಿ ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾಂವ್ ಮಾತ್ ಆಸಾಗಿ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ . 2000 ಇಸ್ವಂತ್ ವಿಜೆಪಿ ದೆವಾಧಿನ್ ಜಾಲೊ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಶಾಶ್ವತ್ 
ಉಡಾಸಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ಬೆಂಗ್ಗುರ್‌ಚ್ಯಾ ರೇಗೊ ಎಂಡ್ ಸನ್ಸ್ ಹಾಣಿಂ ತಾಚ್ಯ 
ಬಂದಡೆಚೆರ್ , ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾಂವಾಚೆರ್ ಉದೆಲ್ಲೊ ಸಾತ್ ಕಾದಂಬರಿ ದೋನ್ 
ವರ್ಸಾಂ ಭಿತರ್ ಪುನರ್ ಛಾಪುನ್ ಬೋವ್ ಉಣ್ಯಾ ದರಿಕ್ ವಾಚ್ಪ್ಯಾಂಕ್ 
ದಿಲ್ಲಿ ಸಂಗತ್‌ಚ್ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಮತ್ ತಸಲಿ . 

* ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ ಸವತಾಯೆಂ / ಪುರಾವೆ / ಮಾಹೆತಿಂ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಥಾ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಸಮಾಜೆಂತ್ಥಾ ಲೇಕಕ್ / ಲೇಕಕಿಂನಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಟ್ಟಾಕ್ ಕಸಲಿಯಿ ದೇಣ್ಣಿ ದಿಲ್ಲಿ ದಿಸುನ್ ಯೆನಾ . 
* ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ವಿಶಾಂತ್ ಇತ್ತಾ 

ವಿಶಾಂತ್ ಇತ್ಸಾ ಖೋಲಾಯೆನ್ ಲಿಕ್ಲಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಹಾಂವ್ ಇತ್ತೆಂಚ್ ಋಣಾಂಕಿ , ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಪ್ರಕಟ್ 
ಜಾಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತಾಚೊ 14 % ಠಕ್ಕೆ ವಾಂಟೊ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಘತ್ತಾ 
ಮೃಣಾನಾ , ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಚೆ ಉತ್ಪಾದನ್ ಕುಸ್ಕಾಲ್ಲೆಪರಿಂ ದಿಸನಾ . 
ಮಾಯ್ಕಾಲ್ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಡಿಸೋಜಾ , ಎಚ್.ಜೆ. ಗೋವಿಯಸ್ , ಸ್ಟೇನಿ ಲೋಬೊ , 
ಶ್ಯಾನ್ ಬೊಂದೆಲ್ , ಸ್ಪೆನಿ ನಿರುಡೆ , ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್ ಆನಿ ಹೆರಾಂನಿ ( ಹಾಂಫ್ ಜಾಯ್ತಿ 
ವಿದೇಶಾಂತ್ ವಾವುರ್ತಾತ್ ತರಿ ) ತಾಂಚಿ ಲಿಕ್ಲಿ ಸಕಯ್ ದವರ್‌ಲ್ಲಿ ನಾ ಆನಿ 
ಕಿತೆಂ ನ್ಹಯ್ ತರಿ ಕಿತೆಂ ಪುಣಿ ತೆ ಉಬ್ಬತ್ ಆಸಾತ್ . ಹ್ಯಾ ಮಧೆಗಾತ್ 
ಉಮೆದಿಚಿ ಸಂಗತ್ ಕಸಲಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಲಿಸ್ಟೆಂ ಕಯ್ ಕೆಲ್ಲೆ ಲೇಕಕ್ / ಲೇಕಕಿ ಸರ್ 
ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಪರ್ತ್ಯಾನ್ ಖಳಾಕ್ ದೆಂವ್ಹಾತ್ ಆನಿ ಪರತ್ ಲಿಕುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಾತ್ . 

* ದೆ ಎ.ಟಿ.ಲೋಬೊ , ದೆ ! ಗಬ್ಬು , ಆಲ್ವರಿಸ್ , ವಿಜೆಪಿ ಆನಿ ಧಾ ನಯ್ 
ಪಂದ್ರಾ ವರ್ಸಾ ೦ ಆದ್ಮಾ ಸಾಹಿತಿಂಚೆಂ ಆಲ್ಫಾ - ಬೀಟಾ - ಗಾಮಾ ಕಾಂಯ್ ಆತಾಂ 
ಧಾ ವರ್ಸಾ ೦ ಹೆಪ್ಪಿಲ್ಯಾಂ ಥಂಯ್ ದಿಸುನ್ ಯೆತಾತ್ ? ಎಕ್ ನರ್ಗೊನ್‌ಶೆಂ 
ವ್ಹಯ್ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಧಯ್ ಹಾಂವ್ ಘತಾಂ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ , ಸಾಹಿತ್ 
ವಾಯ್ತಾನಾ ಆಪ್ಯೂಬ್‌ಶೆಂ ಎಕೆ ಕಥಾ ವಸ್ತುಂತ್ , ಎಕಾ ಸನ್ನಿವೇಶಾಂತ್ , ಎಕಾ 
ಉತ್ರಾಂ - ಮಂಜ್ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾಶಾಂವಿ ಗಬ್ಬು , ಗಂಭೀರ್ ವಿಜೆಪಿ , ಶಿಸ್ತೆಚೊ 
ಆಲ್ವರಿಸ್‌ , ಜಾಕ್ವೆಕ್ ಎ.ಟಿ.ಲೋಬೊ ಝಳ್ಳತಾತ್ . ಮತ್ತಬ್ , ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ 
ವ್ಹಾಳೊ ಎಕೆ ರಿತಿಚಿ ಕೊಕ್‌ಟೇಯ್ ಆನಿ ಹಾಂತುಂ ಫಲಾ ರುಚಿ ಸೊಪ್ಟೆಂ 
ಕಶ್ಚ್ ಸಯ್ . ದೆಕುನ್ , ಹೆಂ ಸರ್ವ್ ವಾಚುಂಕ್ ಆನಿ ಆಯ್ಕೆಂಕ್ ರಂಗೀತ್ 
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ವರಿ 


ಆನಿ ರಂಗಾಳ್ ದಿಸ್ತಾ ತರಿ ವಿಮರ್ಶಕಾಂನಿ / ಠಿಕಾಕಾರಾಂನಿ ವಿಚಾರ್ಚ್ಯಾ 
ಸವಲಾಕ್ ಆಜೂನ್‌ಯಿ ಸಮಂಜಸ್ ಜಾಪ್ ಮೆಳುಂಕ್ ನಾ . ಸವಾಲ್ ಹೆಂ 
ಕಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್ ಬರ್ತಾಡ್ ( bulk ) ಆಸಾ 
ಪುಣ್ ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಕ್ ಆಪ್ಲೆಂಚ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಖಾಶೆಲೆಂ ದರ್ಜೆ ೦ quality ಆಸಾ ? 
ಹೆಂ ಸವಾಲ್ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ಖಡಕ್ ಜಾಪಿಥಂಯ್ ಮಾಲ್ಗೊನ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ವ್ಹಯ್ ತರ್ ಮಾರ್ಮಿಕ್ ಪರೀಕ್ಕಣ್ ಕರುಂಕ್ ಸಕ್ಲಾ ವಾಚ್ಛಾ ( connoisseur 
of literature ) ಲಾಗಿಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾಕ್ ಜಾಪಿಯಿ ಆಸ್ತೆಲೊ . 
ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ : 

ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಮೃಳ್ಳಾ 
ಪ್ರಕಾರಾಚೆರ್ ಇಾ ಲಾಂಬಾಯೆನ್ ಉಲಯ್ತಾಲಿಕ್ಷಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮಟ್ವಾ 
ಕಥೆಂಚೊ ಪ್ರಕಾರ್ ಕಾದಂಬರಿಯಾಂಕ್ ಚಡ್ ಲಾಗ್ಗಿಲೊ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಹಾಂವ್ 
ಹಾಚೆರ್ ಲಾಂಬಾಯ್ ಕರಿನಾ , ವಾಚ್ಪಿ ತಶೆಂ ಬರಪ್ಪಿ ತಶೆಂ ಠಿಕಾಕಾರ್ 
ಜಾಣಾಂತ್ , ಖಂಚಾಯಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಪರಿಸರಾಂತ್ , ಸಂಸ್ಕೃತಿಂತ್ ಆನಿ ಖಂಚಾ ವೆಳಾಕಾಳಾಂತ್ ಲೇಕಕಾಂನಿ ತ್ಯ 
ಉಬ್ಬಯ್ತಾತ್ ತಾಂಚೊ ಎಕ್ ಪ್ರತಿನಿಧಿಕ್ ಅಂಶ್ ( cross - section ) ಮ್ಹಣ್ 
ಮಾನುನ್ ಘತಾತ್ . 

ಜಶೆಂ ಆಮಿಂ ಕಾದಂಬರಿಯೆಚಿಂ ಸುರುವಾತ್ 1950 - ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂಪ್ಲಿ 
ಮ್ಹಣ್ ಘಡ್ಲೆಂ , ತಶೆಂಚ್ ಮಟ್ವಾ ಕಥೆಂ ವಿಶಾಂತ್ ಚಡ್ ಉಣೆ ತ್ಯಾಚ್ ವರ್ಸಾಚೆರ್ 
ರಾವೊನ್ , ಫುಡೆಂ ಪಳೆಂವ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಪಾಟಿಂ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್ ಆಮ್ಯಾಂ ದಿಸುನ್ 
ಯೆತಾ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಸುಮಾರ್ 1912 ಇಸ್ವಿ ಥಾವ್ಂಚ್ ( ತೆಂ ವರಸ್ ದೆ ! 
ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಂಜಾನ್ ಆನಿ ದೆ ! ಸರ್ದಾರ್ ಲುವಿಸ್ ಕಣ್ಣಪ್ಪಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ 
ದಿರ್ವೆ ೦ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ ) ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ . ಪುಣ್ ತವಳ್ ಹ್ಯಾ 
ಕಥೆಂಚಿ ಮೋಡ್ ( genre ) ಕಶಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್ ಜಾಣಾಂ ಜಾಂವೆಂ ಬರೆಂ . 

ಕೊಂಕಣಿ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ ಜಾಂವ್ ತೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಬರಾಂಚೆಂ ಯಾ 
ಹೆರ್ ಭಾವಾರ್ಥಾಂತ್ ಆಸ್ಪ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿಂಚೆಂ , ತಾಂತುಂ ಎಕ್ ನೀತಿಬೋಧಕ್ 
ಅಂಶ್ ಆಸಾಜೆಚ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಕಾಣಿ ಲಿಕ್ಲಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ತಾಂತ್ತೊ ಸಂದೇಶ್ 
ಕಸೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ ಉಡ್ತಾಲೆಂಚ್ . ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣಾನಾ ಕಥೆಂಚಿ ಕಥಾವಸ್ತೆ 
ಚಡಾವತ್ ಬಲ್ಯಾಕ್ ಬರೆಂ ಜಾತಾ ಆನಿ ವಾಯ್ತಾಕ್ ವಾ ಮೃಳ್ಳಾ ನೇಮಾಚೆರ್ 
ಹೊಂದೊನ್ ಆಸ್ತಾಲೊ ಆನಿ ಮಧೆಗಾತ್ ಬಲ್ಯಾಕ್ ಬರೆಂ ಕರುಂಕ್ ದೇವ್ 
ಆಸ್ತಾಲೊಚ್ , 1950 ಇಸ್ವಂತ್ ದೆ ! ವಿಜೆಪಿ ಸಬ್ದಾಂಜಾನ್ ಪಯ್ದಾರಿ ಪತ್ರ ಸುರು 
ಕೆಲೆಂ ಆನಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮ್ ಅಂಕ್ಯಾಂತ್ ( 15-9-1950 ) ಆಯಿಲ್ಲಿ ತಾಚಿ ಮಟ್ವಿ ಕಥಾ 
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ಖರೊ ಮೋಗ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಮಾತಾಳ್ಯಾಚಿ ಮ್ಹಣಾನಾ ತವಳ್ವಾ ಕಥೆಂಚಿ ಮೋಡ್ 
ಕಶಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್ ಖೇಲಾಯೆನ್ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಗರ್ಜ್ ದಿಸನಾ . 

ಹಿ ಮೋಡ್ ಸಬಾರ್ ವರ್ಸಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಮಟ್ವಾ ಕಥೆಂಚೆರ್ 
ರಾಜ್ ಕರುನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಆನಿ ಮಧೆಂ ಮಧೆಂ ಕಾಂಯ್ ತರಿ ಬದ್ಧಪ್ - ಸುದ್ರಾಪ್ 
ದಿಸ್ತಾಲೆಂ ; ದೆಕಿಕ್ 1957ಂತ್ ದೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಎವ್ವಾಲಿಯಾ ಆಲ್ವರಿಸಾಚ್ಯಾ ( ಹಿ ದೆ ! 
ಜೊ.ಸಾ. ಆರಿಸಾಚಿ ಭಾವೊಜ್ ) ಆಕಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ 
ಥೋಡಿ ಬದ್ಧ ದಿಸುನ್ ಆಯ್ಲಿ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಆನಿ ಪರತ್ ಎಕಾ ಥರಾಚಿ ಸುಕಿದಾಡ್ , 
ಆಯಿಲ್ಲಾಚ್ ಮಾದರೆಟ್ರೊ ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ ಚಾಲು ಉರ್ಲೊ . 

ಪುಣ್ 1966 ಥಾವ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಥೆಂಕ್ ಎಕ್ ನವಿಚ್ 
ವೋಪ್ ಆಯ್ಲಿ ಆನಿ ಹಿ ವೋಪ್ ದಿಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜೆರೊಮ್ ಸಿರಿಲ್ ವೇಗಸ್ ( ಸಿರಿವಂತ್ ) 
ಹಾಣೆ . ತ್ಯಾಚ್ ವರ್ಸಾ ಮಮಃಶಕ್ತಿ ಕಮಲನಾಥ ಮೃಳ್ಳಾ ಧೈಯಾಖಾಲ್ ತಾಣೆ 
ಸಾಳಕ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ ಸುರು ಕೆಲೆಂ ಆನಿ ಖುದ್ ಎಕ್ ಉತ್ತೀಮ್ ಕಥಾಗಾರ್ 
ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್ಟ್ರಾ ಸಿರಿವಂತಾನ್ ಸುರುವಾತಿಚೆರ್ ಆಪ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶನಾ ಮುಕಾಂತ್ 
ಮಟ್ವ್ಯಾ ನವಾಲಿಕಾಂಕ್ ( ಚಡ್‌ಶೋ ಭಾಶಾಂತ್ ) ಸ್ಥಾನ್ ದಿಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ತಾಣೆ ಹುಮೆದಿನ್ ಭಲ್ಲೆಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ತಾ ಲೇಕಕಾಂಕ್ ( ಹಾಂವ್‌ಯಿ ತಾಂಚೆ 
ಮಧೆಂ ಎಲ್ಲೊಂ ! ) ಸಾಂಗಾತಾ ಹಾಡ್ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಥೆಂಚೆ ಸಬಾರ್ ಪಂಜೆ 


ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲೆ . 


ಆನಿ ಆತಾಂ ಆನಿ ಆಜ್ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ ಸ ಹಫ್ತಾಲಿಂ , ಪಂಚೀಸಾಂ 
ಲಾಗಿಂ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಳಿಂ ಆನಿ ಪನ್ನಾಸಾಂ ಲಾಗಿಂ ( ಫಿರ್ಗಜ್ ಪತ್ರಾಂ ಧರುನ್ ) 
ಹೆರ್ ಆಪ್ಲೆಂಚಿ ನೆಮಾಳಿಂ ಆಸಾತ್ ಆನಿ ಹರ್ ಎಕಾಂತ್ ಎಕ್ ಪುಣಿ ಮಟ್ವಿ 
ಕಥಾ ಆಸ್ತಾಚ್ ಮ್ಹಣಾನಾ , ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ಹೆರ್ ಪ್ರಕಾರಾಂ ಸಾಮ್ಯಾರ್ ಮಟ್ವ್ಯಾ 
ಕಥೆಂನಿ 8 % ( ಆಟ್ ) ಜಾಗೊ ಆಪ್ಲಾಯ್ತಾ ತರ್ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾರ್ 50 % 
( ಪಾಸ್ ) -ಚ್ಯಾಕಿ ವಯ್ ಜಾಗೊ ಘತ್ತಾ . ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಪಂಚೀಸಾಂ 
ವಿ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . 

ಹೆ ಅಂಕೆ - ಸಾಂಜ್ಞೆ ಭರ್ಮಾನ್ ಆಮಿಂ ಉಚಾರ್ಯೆತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಪಾಟ್ನಾ 
ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಆಮ್ಯಾ ಲೇಕಕಾಂನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಥೆಂ ಮುಕಾಂತ್ 
ಸಾಹಿತಾಕ್ ದಿಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾಯ್ ಆನಿ ಮಾರ್ಮಿಕ್ ಸುಕ್ಕಿಮಾಯ್ ( diversity 
and subtlities ) ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ಹೆರ್ ಪ್ರಕಾರಾಂನಿ ದೀಂವ್ ನಾ . 

ಎಕೆ ಮಟ್ವೆ ಕಥೆಚಿಂ ಖರಿಂ ಲಕ್ಕಣಾಂ ಮೃಣ್ಣೆ : ಮಿರ್ಮಿರೊ , ಘತ್ಸಾಣ್ , 
ಅಸ್ಪಶ್ಯತಾ , ಘುಂದ್ದಿ ಹ್ಯಾ ಆಟ್ ಠಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಅಸಲ್ಯಾ 
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ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ಉತ್ಪಾದಕಾಂಚಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪುಣಿ ನಾಂವಾಂ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ದಿತಾಂ : ಸಿರಿವಂತ್ , ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ , ಜೆಮ್ಮಾ ಪಡೀಲ್ , ಜೊನ್ ಕಾರ್ಲೊ , ಕಿಶೂ 
ಬಾರ್ಕುರ್ , ವಲೇರಿಯನ್ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್ , ಎಡಿ ನೆಟ್ಟೋ , ಮಿಕ್‌ಮ್ಯಾಕ್ಸ್ , ಅರ್ಗೊಡು 
ಸುರೇಶ್ ಶೆಣಯ್ , ಆಯಿನ್ ಪಿಂಟೊ , ಗ್ರೇಡಿಸ್ ರೇಗೊ , ಸ್ಟೇನ್ ಅಗೇರಾ , 
ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ.ಎಫ್ . ಡಿಸೊಜಾ , ಡೊ | ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನಿತ್ , ಲಿಲ್ಲಿ ಮಿರಾಂದಾ , ಸ್ಯಾಮ್ 
ಬೊಳಿಯೆ , ಚೇತನ್ ಆನಿ ಹೆರ್ . 

ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್ ಜಿಎಸ್‌ಬಿ ಲೇಕಕಾಂ / ಲೇಕಕಿಂನಿಯಿ ವಾವ್ ದಿಲಾ . ಬಿ.ವಿ. 
ಬಾಳಿಗಾ , ಶ್ರೀಮತಿ ಎನ್ . ಶಾಂತಾದೇವಿ , ವಿಠಾ ಆರ್ , ಶಾನ್‌ಭಾಗ್ , ಶ್ರೀಮತಿ ಪಿ . 
ಮಲ್ಯ ಆನಿ ಹೆರಾಂ . 
ಭಾಶಾಂತ್ / ಅನುವಾದ್ / ಅಡ್ತಾರ್ / ತರ್ಜಣ್ 

ಹೊ ತಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಹಾಂವೆಂ ಘಂ ಖಂಚಾಯಿ ಭಾಶೆಂತ್ಥಾ ಸಾಹಿತಾಕ್ 
ಭೋವ್ ಗರ್ಜೆಚೊ ತರಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಹೊ ಪ್ರಕಾರ್ 
ಫಕತ್ 3 % ( ತೀನ್ ) ಜಾಗೊ ಮಾತ್ ಆಪ್ಲಾಂವ್ ಸಕ್ತಾ . ಜಾಲ್ಲೊ ಆನಿ ಖೂಬ್ 
ವಾವ್ ಚಲಾಜೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ ಚಲೊಂಕ್ ನಾ . 

ದೊ ವಿಲ್ಯಮ್ ಆರ್ . ದಸಿಲ್ವಾನ್ ಯಶವಂತ್ ಚಿತ್ತಲಾಚೊ ಮಟ್ವ್ಯೂ 
ಕಥಾ ಖೇಳ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ಕಥಾ ತರ್ಜಣ್ ಕರ್ತಾನಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಮತಿಂತ್ 
ಖಂಚಂದ್ಮಾ ತಸಲಿಂ : ಪುಣ್ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಆನಿ ತಿಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ -ಹಿಂ 
ದೋನ್‌ಯಿ ಫುಂರ್ಗೆಲ್ಯಾಂತ್ ; ದುದಾಧಾರಿವಿಣೆ ಸುಜ್ಞಾಂತ್ ; ತಿಂ ಆಂಕುರ್ಚೆ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಭಾಯ್ದಾ ಸಾಹಿತಾಚ್ಯಾ ವೀಲ್ಯಾನ್ ಭರವ್ ತಿಂ ಫಳಾಧಿಕ್ ಕರ್ಚಿ ಆಶಾ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾನ್ ಆಮಿ ಭಾಯ್ತಾ ಭಾಸಾಂಪ್ಲೆಂ ಊಂಗ್ಲೆಂ - ತಶೆಂ ಲೊಕಾ 
ಮೊಗಾಳ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತಶೆಂಚ್ ಪುರಸ್ಕಾರ್ ಮೆಳುಲ್ಲೆಂ- ಸಾಹಿತ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
ತರ್ಜುಮೊ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್ ಹಾತ್ ಘಾಲಾ . ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಮೂಳ್ ಕಾಲೆತ್ 
ಹಲಕ್ ಜಾಂ ನ್ಹಯ್ ; ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಭಿತರ್ಲೆ ೦ ರಗತ್ ಅಶಕ್ ಜಾವ್ 
ಫುಡ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ ಅಲ್ಬಂ ಆನಿ ನಿಳಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಂವೆಂಯಿ ನ್ಹಯ್ ಮ್ಹಣ್ 
ಹೊ ಮೊಗಾಚೊ ವಾವ್ ಆರಂಭ್ ಕೆಲಾ . ಭಿತರ್ಲೆ ಸನ್ ಆನಿ ಭಾಯ್ತಾ 
ವೀಲ್ಯಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ ಪರತ್ ಜಿವಾಳೊನ್ ಯೆಂವ್ವಂ 


ಆಮ್ಯಾಂ ಜಾಯ್ . 


ಆಜ್ಞಾ ಉತ್ರಾಂಚಿ ಗಂಭೀರಾಯ್ ಆನಿ ಖರೆಂಪಣ್ ದಾಕವ್ ದೊ | 
ದಸಿಲ್ವಾನ್ ಹೆರ್ ಭಾಶಾಂ ಸಬಾರ್ ಊಂಚೊ ಕೃತಿಯೊ ತರ್ಜಣ್ 
ಕರುನ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ಪುಣ್ ಆಮಿ ಸರ್ವ್ ಮಾನುನ್ ಘತಾಂವ್ , 
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ತಾಚೊ ( monumental ) ಸ್ಮಾರಕಾಚೊ ವಾವ್ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸಾ ಬಾಯ್ಬಲಾಚಿ 
ತರ್ಜಣ್ , ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್ ಹೆಂ ಎಕ್ ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕ್ ವ್ಹಯ್ ತರಿ ಹಾಚಿ 
ತರ್ಜಣ್ ಜಾವಾಸಾ ಎಕ್ ಭಂಡಾರ್ ಅಪೂರ್ವ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ದಾಂಚೆಂ ; 
ತುಪೆಂ , ನವ್ಯಾನ್ ಘಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ( newly coined words , phrases , idioms , 
metaphors ) ಸಬ್ದಾಂಚೆಂ . 

ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆಮಿಂ ಮನಾಂತ್ ಹಾಡಿಜೆ , ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚಿ 
ಸುರುವಾತ್ ಜಾಲ್ಲಿಚ್ ಅಣ್ಣಾರಾಂ ಮುಕಾಂತ್ ಜಾಂವ್ ತೆಂ ರಾಮಾಯಣ , 
ಮಹಾಭಾರತ್ ಯಾ ಗೀತ್ ಯಾ ಬಾಯ್ಕಲ್ , ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾನ್ ಚಿಂವ್‌ಲ್ಲೊ 
ಪಯ್ಲೆ ಪಾನೊ ಜಾವಾಸಾ ಅಣ್ಯಾರ್ ವಾವ್ರಾಚೊ . ಕೊಂಕಣಿ ಜಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್ 
ಭಕ್ತಿಂ ವಿಧಿಂಚಿ ಅಧಿಕೃತ್ ಭಾಸ್ ಜಾವ್ ಆಸಾ , ಸಬಾರ್ ಸಾಂತಾಂಚೊ 
ಜಿಣಿಯೆ ಕಥಾ ಅಣ್ಯಾರ್ ಕರುನ್ ಸಾಹಿತಾಕ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಸಕ್ಲಾ . ಯೆದೊಳ್ಯಾ 
ಅಣ್ಯಾರ್ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಅಣ್ಣಾರಾಂಚೊ ವಾಂಟೊ 15 % ಜಾವ್ ಆಸಾ 
( ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೋ ಪ್ರಕಾರ್ ಪಳೆಯತ್ ) . 

ಎಕ್ ಗಮನಾರ್ಹ್ ಸಂಗತ್ , ದೆ ! ಶ್ರೀಮತಿ ಎವ್ವಾಲಿಯಾ ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್ 
1955 ಥಾವ್ 1966 ( ಪಂಚಾವನ್ - ಸಾಂಸಟ್ ) ಹ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂಚೆ ಆವ್ವಂತ್ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಭಾಶೆಂತ್ತೆ ಸುಮಾರ್ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ ಅಣ್ಣಾರ್ ಕರುನ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . 

ಪುಣ್ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚಿ ಪರಿಗತ್ ಪಳೆಂ ತರ್ , ಫಕತ್ ದೋನ್ 
ಬೃಹತ್ ಕೃತಿಯೊ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಲಾಗ್ತಾತ್ . ಸುನಂದ್ ಹಾಣೆ ತರ್ಜಣ್ ಕೆಲ್ಲಿ 
ಜೇಂಸ್ ಕ್ಯಾವೆಲಾಚಿ ಕೃತಿ ಕಿಂಗ್ ಲ್ಯಾಟ್ ( ರಾಯ್ ಉಂದಿರ್ ) ಆನಿ ಹಾಣೆಂಚ್ 
ಐಜಾಕ್ ಆಶಿಮೊವ್ ಆನಿ ಹೆರ್ science fiction ಬರವ್ಹಾಂಚೊ ಕೃತಿಯೊ 
ಅಣ್ಯಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾ ತೊ ಖರೆಂ , ಆಮ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಸಬಾರ್ಶಿ ಅಣ್ಣಾರ್ 
ಲೇಕನಾಂ ಆಯ್ದಾಂತ್ ಆನಿ ಯೆತೆಚ್ ಆಸಾತ್ ಪುಣ್ ವಿದೇಶಿ ಸಾಹಿತಾಚಿ 
ಖರಿ ರೂಚ್ ಕಳಾಜೆ ತರ್ ಅಣ್ಣಾರ್ ಆಯ್ಲಿ ಗರ್ಜ್ , ಮಣ್ ಹೊ ವಾವ್ 
ಸುಲಭಾಯೆಚೊ ನ್ಹಯ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹಾಂತುಂ ಅಟಾ ಸುಕ್ಕಿಂ ತಾಂತ್ರಿಕತಾ ಪಾಳ್ಳಿ 
ನಾ ತರ್ ಅಣ್ಣಾರ್ ಎಕೆ ಕೃತಿಯೆಕ್ ನಾಸ್ ಕರುಂಕಿ ಸಕ್ತಾ . 
ಜಿಣಿಯೆ ಕಥಾ Biographies 

ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಅಭಾವ್ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಮಾರುನ್ 
ಕಾಡ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ ಅಂಕೆ - ಸಾಂಕ್ಷೆ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ . ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಉಜ್ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ಜಿಣಿಯೆ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ 11 % ವಾಂಟೊ ಆಪ್ಲಾಂವ್ ಸಕ್ಲಾಂ . ಹಾಂತುಂ 
ಎ.ಟಿ.ಲೋಬೊ , ಚಾಫ್ರಾ ದಕೋಸ್ , ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಂಜ್ , ಎ.ವಿ. ರೇಗೊ , ಮದರ್ 
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ತೆರೆಸಾ , ಬಿಡಾರಂ ಕೃಪ್ಲಪ್ಪ , ಎಂ.ಎನ್ . ಕಾಮತ್ , ಡೊ | ಟಿ.ಎಂ.ಎ.ಪೈ. , ಜೋರ್ಜ್ 
ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್ , ಪಾದ್ರೆ ಪಿಯೊ ( stigmatist ) , ಬಿ.ವಿ. ಬಾಳಿಗಾ , ಮಂಜೇಶ್ವರ 
ಗೋವಿಂದ್ ಪೈ , ಹಿರಿಯಡ್ಕ ರಾಮರಾಯ್ ಮಲ್ಯ , ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ , ಪಾಂಚ್ 
ಮಹಾ ಸಂತ , ತೀನಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕ್ , ಉಳ್ಳಾಳ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ ಮಲ್ಯ , ಆರ್ . 
ಎನ್ , ಬಂಟ್ವಾಳ್ಕಾರ್ , ಕರ್ನಾಟಕ ಗಾಂಧಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಾಯಕ್ , ಕಾರ್ನಾಡ್ 
ಸದಾಶಿವ ರಾವ್ ಆನಿ ಹೆರ್ . 

*** 
ಧಾರ್ಮಿಕ್ ವಿಚಾರ್ 

ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾನ್ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತಾಚೊ 
15 % ( ಪಂದ್ರಾ ) ಠಕ್ಕೆ ವಾಂಟೊ ಅಮಾನತ್ ಕೆಲಾ . ಹ್ಯಾ ಮಳಾರ್ ಹಾಂವ್ 
ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕಾಂ ವಿಲಿಯಂ ಆರ್ . ದ ಸಿಲ್ವಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಬಲ್ ತರ್ಜಣಾಚೊ . 


ಹ್ಯಾ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾನ್ ಸಾಹಿತಾಚೊ 11 % ( ಇಕ್ರಾ ) ಠಕ್ಕೆ ಜಾಗೊ 
ಆಪ್ಲಾಯ್ತಾ . ಕವಿತಾಂಚಿ ವಿಸ್ತಾರಾಮ್ ಕಶೆಂ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಮಟ್ವೊ ಕಥಾ 
ಯೆತಾತ್ ತಿತ್ತೊಚ್ ಯಾ ಚಡಿತ್‌ಚ್ ಮ್ಹಣ್ ಮ್ಹಣ್ಯತ್ , ದೆಕಿಕ್ , ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ 
ವರ್ಸಾಂನಿ ಸುಮಾರ್ 45 ( ಪಾಂಚೆ ಚಾಳೀಸ್ ) ಕವಿತಾ ಪುಂಜೆ ಪ್ರಗಟ್ಟಾತ್ ; 
ಆನಿ ಹರ್ ಎಕಾ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಕವಿತಾ ಕೊಲಮ್ ಜಾನ್ಸಾಚೊಚ್ , ಆನಿ ಜೆಂ 
ಕಿತೆಂ ಕಾರ್‌ಬಾರಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಚಲೊನ್ 
ಆಯ್ದಾಂತ್ ಆನಿ ಆತಾಂ ಚಲಾತ್ ಆಸಾತ್ ತಾಂತುಂ ಕವಿತಾಂಕ್ , ಕವಿಂಕ್ 
ಆನಿ ಕವಿ ಗೋಶ್ಚಿಂಕ್ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಮಹತ್ ಸಾಕ್ಸ್ ದಿತಾಕಿ ಹೊ ಎಕ್ 
ಪ್ರಕಾರ್ ಪ್ರಗತಿಚ್ಯಾ ಪಾಂವಾಂನಿ ಚಡಾತ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ . 
ನಾಟಕ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ 

ಹೊ ಪ್ರಕಾರ್ ಅಪೂರ್ವ್ ರಿತಿರ್ ತೀನ್ ರುಪಾಂ ಘವ್ ಆಸ್ಕೊ , ಪುಸ್ತಕಾ 
ರುಪಾರ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾಟಕ್ ವಾಚುಂಕ್ ಬರೆ ಲಾಗ್ತಾತ್ , ಕಾನಾಂಕ್ 
ಆಯ್ಕೆಂಚೆ ರೇಡಿಯೊ ನಾಟಕ್ , ಕಾನಾಂಕ್ ಬರೆ ಲಾಗ್ತಾತ್ ಆನಿ ಮಾಂಚಿಯೆರ್ 
ಸಾದರ್ ಜಾಂವೈ ನಾಟಕ್ ಹ್ಯಾ ತೀನ್‌ಯಿ ರುಪಾಂಚೊ ರಸ್ ಎಕೆಚ್ ಪಾಶ್ಚಿಂ 
ಸಾಂಗಾತಾ ದಿತಾತ್ , ಅಂಕೆ - ಸಾಂಕ್ಷೆ ಸಾಂಗ್ಲೆ ತರ್ ಪಾಟ್ಟಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ 
ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಾರ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲಾ ನಾಟಕಾಂಚೊ ವಾಂಟೊ ಸುಮಾರ್ 6 % . 

ಸಕಯ್ ದಿಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾ ಹೆರ್ ಪ್ರಕಾರಾಂನಿ ಫುಕಾರ್ಚೆಂ ತಸಲೆಂ ಕಾಂಯ್ 
ದಿಸನಾ ಪುಣ್ ಗರ್ವಾಚಿ ಸಂಗತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಆಮ್ಯಾ ಬರಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಸರ್ವ್ 
ಪ್ರಕಾರಾಂನಿ ಹಾತ್ ಘಾಲಾ ಆನಿ ಹೆಂ ಎಕ್ ಬರೆಂ ಲಕ್ಕಣ್ . 
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ಪುಸ್ತಕಾಂ ರುಪಾರ್ ಚಡಿತ್ ಮಾಪಾನ್ ನ್ಹಯ್ ತರಿ ಹ್ಯಾ ಸರ್ವ್ 
ಪ್ರಕಾರಾಂಚೊ ಉಜಾರ್ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ಯೆಂವ್ಯಾ ಲೇಕನಾಂವರ್ವಿ ೦ ಜಾತೆಚ್ 


ಆಸಾ . 


ಭಲಾಯ್ಕೆ / ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆ ಪಾಲನ್ - ಚಿಕಿತ್ಸಾ / ಲಂಯ್ಕೆಕ್ ಶಿಕ್ಕಣ್ : ಡೊ | ಎಡ್ವರ್ಡ್ 
ನಿತ್ / ವಿಕ್ಟರ್ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ , ಮಾಪ್ : 1 % -ಚ್ಯಾಕಿ ಉಣೆ . 

ಸಂಸೊದ್ - ಚರಿತ್ರಾ : ಫಕತ್ ಚಾರ್‌ಚ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ . ಹಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಚಳ್ವಳೆಚಿ ಕಥಾ ( ಪಾವ್ ಮೊರಾಸ್ ) ಉಟೊನ್ ದಿಸ್ತಾ . ಮಾಪ್ 1 % -ಚ್ಯಾಕಿ 
ಉಣೆ . 
ಗಾದಿ - ಪದಾಂ - ಗಾಣಾಂ - ಉತ್ರಾಂ - ಸಾಂಗ್ಯೂ - ಮುಕಾವರಾಂ : 

ಸುಮಾರ್‌ 
ನೋಟ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ . ಮಾಪ್ : 3 % ( ತೀನ್ ) 

ವ್ಯಾಕರಣೆ : ದೋನ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಮಾಪ್ : 1 % -ಚ್ಯಾಕಿ ಉಣೆ 

ಹಾಸ್ಯ - ವಿಡಂಬನ್ : ಸುಮಾರ್ 6 ( ಸ ) ಪುಸ್ತಕಾಂ . ಮಾಪ್ : 2 % 
( ದೋನ್ ) 

ವಿಮರ್ಶ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ : ದೋನ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಜಾಂತು ಸ್ಟೀವನ್ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್ 
ಹಾಚೊ ವಿಭಿನ್ಸ್ ಪ್ರಯೋಗ್ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ವಿಮರ್ಸೊ ಪ್ರಮುಕ್ ಪ್ರಕಾರಾಚೆಂ 
ಮಾಪ್ : 1 % -ಚ್ಯಾಕಿ ಉಣೆ . 

ಪ್ರಬಂಧ - ಪ್ರವಾಸ್ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ವೃತ್ತಿಪರ್ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ ಮಾಪ್ 
ಚ್ಯಾಕಿ ಉಣೆ ಪುಣ್ ಎಕ್ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ ತರಿ ಪ್ರೇತನ್ ಚಲ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಂಗತ್ 
ಭರ್ವಸ್ಯಾಚಿ . 

ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ : ಚ್ಯಾರ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ದಿಸ್ಟಿಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ ಆನಿ ಹ್ಯಾಂ 
ಪಯ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆನ್ಸಿ ಪಾಲಡ್ಕಾ ಹಾಚೆಂ ಪ್ರೇತನ್ ಪ್ರಶಂಸೆಕ್ ಪಾತ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ರಾಕ್ಟೋ 
ಪತ್ರಾನ್ ಖಾಸ್ ಕರುನ್ ಭುಗ್ಗಾಂ ಖಾತಿರ್ ಪ್ರಗಟ್ಟೆಂ ಕಾಜುಲೊ ಪತ್ರ , 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಚೊ ಅಭಾವ್ ಥೊಡ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾಕ್ ಪುಣಿ ಮಾಜ್ವಯ್ತಾ . 
ತರಿ , ಸಾಹಿತಾ ಮಟ್ಟಾಕ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಲ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ 1 % 

ಎಕ್ ಜೆರಾಲ್ ಸಮೀಕ್ಯಾ : 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್ ಥಳ್ ಆಮಿ ಫೆತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕರ್ನಾಟಕ್ ಮ್ಹಣ್ ಆನಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಆಮಿ 
ಫೆತ್‌ಲ್ಲೊ fiction ಯಾ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಹಿತ್ / ರಚನಾತ್ಮಕ್ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಹ್ಯಾ 
ಸಾಹಿತಾಚೆರ್ ಎಕ್ ಸುಜ್ಞಾನದರ್ ಚರಯ್ತಾನಾ ಎಕ್‌ಚ್ ಸಂದೇಶ್ ಗುಮ್ಹಾಕಿ : 

* ಹರ್ ಎಕಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್ ಆಮ್ಯಾ ಬರಾಂನಿ ಹಾತ್ ಘಾಲಾ ತರಿ , 


1 % 
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ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ ಬರ್ತಾಡ್ ದಿಸ್ತಾ ಶಿವಾಯ್ ಖಾಶೆಂಪಣ್ ದಿಸಜೆ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟಾಕ್ ದಿಸುನ್ ಯೆನಾ . 

* ಹಾಕಾ ಕಾರಣ್ , ಮಜ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಪಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ / 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ ಮಾನ್ಯತಾಯೆಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಲೇಕಕಾಂಚೊ priorities ಆದ್ಯತಾಯೊ 
ಬದ್ಧಲ್ಯಾತ್ . ಪವಿತ್ರ ಮಾನ್ಯತಾಮ್ ಆಯಿಲ್ಲಿ ತಿ ಭಾಶೆಕ್ ಪುಣ್ ಆತಾಂ ಲೇಕಕ್ 
ಹಿ ಮಾನ್ಯತಾಯ್ ವೆಕ್ತಿಗತ್ ಜಾಯ್ದೆ , ಬಿರುದಾಂ - ಪ್ರಶಸ್ಫೋ - ಮಾನ್ / ಸನ್ಮಾನ್ 
ಸ್ವತಾಕ್ ಲಾಬಾಜೆ ಮೃಳ್ಳಾ ಬೊಂಟೆರ್ ಆಸಾತ್ , ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಸಾಹಿತ್ ದಿಸಜೆ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆಮ್ಯಾ ಮಾಡ್ಯಾಂಚೆ ಚಿಂತಪ್ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಂತ್ ಹಾಂವ್ 
ದಿಸಜೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಜಾವ್ ಬದ್ಧಲಾಂ . 

* ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಸಬ್ ಮೆಳಾನಾಂತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ರುದಾನ್ ಸದಾಂಚೆ ಜಾಲಾಂ 
ಪುಣ್ ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳಾಕ್ ಜಾಪ್ ಆಮ್ಮೆ ಲಾಗಿಂಚ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಲೇಕಕಾಂಕ್ ಗಮೊಂಕ್ ನಾ . 

* ಆಮ್ಯಾ ಲೇಕಕಾಂಕ್ exposure ಉಗ್ತಿ ದಶಾ ನಾ . ಕೊಂಕಣಿಚೊ 
ಮೋಗ್ ಮ್ಹಣ್ ಹೆರ್ ಭಾಸಾಂಕ್ ತಿರಸ್ಕಾರ್ ಕರೈಂ ಪಿಶೆಪಣ್ , ಹಾಂವ್ ಹೆರ್ 
ಭಾಸಾಂಪ್ಲೆಂ ವಾಚಿನಾ , ಹೆರ್ ಭಾಸೊ ಉಲಯ್ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮತಿಭ್ಯಶ್ ಚಿಂತಪ್ , 
ಎಕಾ ಥರಾಚಿ hypocrisy . 

. 
* ಸ್ತ್ರೀ ಲೇಕಕಿಂಚೊ ಅಭಾವ್ ಉಟೊನ್ ದಿಸ್ತಾ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಬಾಬ್ರಿನ್ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಂನಿ ಜಾಗೆಂ ಜಾಂವೆಂ ಬರೆಂ . 

ಆಪ್ಟಿಂ ನೆಮಾಳಿಂ ಚಡ್ಡಾಂತ್ , ಹೆಂ ಬರೆಂ ಲಕ್ಕಣ್ ಮ್ಹಣ್ ಶೀದಾ 
ಮಾನುನ್ ಘಂವ್‌ಯಿ ನಜೊ . ಮೂಟ್‌ಬರ್ ಸಾಹಿತಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಭಾಶೆಂತ್ 
ನೆಮಾಳ್ಯಾಂಚಿ ಖಾತಡ್ ಜಾಯ್ ತರ್ ಚಿಂತಪ್ ವಿಸ್ಕಳ್ ಜಾಂಪ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯತಾಯ್ 
ಆಸಾ ಆನಿ ಹೆಂ ಆಡಾಂವೈ ಖಾತಿರ್ ಲೇಕಕ್ ಆನಿ ವಾಚ್ಛಾಂಕ್ ಎಕ್ ಉಗ್ಲೆಂ 
ಚಿಂತಪ್ , ಉಗ್ಯಾ ದಶಾಕ್ ಸ್ವಾಗತ್ ಕರ್ಚೆಂ ವಿಶಾಲ್ ಮನ್ ಆಸಾಜೆ . 
ಸುಚನ್ : 


* 


ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧಾಂತ್ ಹಾಂವೆಂ ಖಂಚಾಯಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತ್ ಗರ್ಜೆ 
ಭಾಖ್ ಕಸಲೆಯಿ ಉಲ್ಲೇಕ್ ಕೆಲ್ಲೆನಾಂತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಜೊ ತೀಬ್ 
ಸಾಹಿತಾಚೆರ್ ಹಾಂವೆಂ ದವರಿಲಾ , ಲೇಕಕಾಚೆರ್ ನ್ಹಯ್ , ಪ್ರಕಾರಾಂಚಿ ಪ್ರಗತಿ 
ಲೇಕಕಾಂಚಿಚ್ ಪ್ರಗತಿ , ಸಾಹಿತಾಚಿಚ್ ಪ್ರಗತಿ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂವ್ ಸಮೃನಾಂ . 


******** 
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ಕನ್ನಡ ( ಕಾನಡಿ ) ಲಿಪಿಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ದಿಣ್ಣೆಂತ್ಥಾನ್ ಏಕ್ ಅಧ್ಯಯನ್ 

ಸ್ಟೀವನ್ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್ ಪೆರುದೆ 


um 
= 


ಅಧ್ಯಯನಾಚಿ ಮೀತ್ : 
( ಹ್ಯಾ ಅಧ್ಯಯನಾಂತ್ 1885 ಇಸ್ವ ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಾ ಕಾನಡಿ ( ಕನ್ನಡ ) ಲಿಪಿಂತ್ಸಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಪರಿಗತ್ ಆನಿ ಫಕತ್ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ವಾಡಾವಳ್ ಮಾತ್ರ 
ಗುಮಾನಾಕ್ ಫೆವ್ ತ್ಯಾಚ್ ಪರ್ಮಾಣೆ ಅಧ್ಯಯನ್ ಮಾಂಡ್ಲಾ ) 
ಆರ್ : 
1. ಚರಿತ್ರಾ ಮಣ್ಣಾರ್ ಕಿತೆಂ- ಆಂಜೆಲೋ ಮಾಫಾಯ್ - ಧರ್ ಕೇಂದ್ರಿತ್ 

ಸಾಹಿತಿಕ್ ಚಿಂತಾಪ್ 
2. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಸುದ್ವಾತ್ - ಜೊಸಾಯುಗ್ 

ಪಾಂಚ್ ಮೊಂಡೊವ್- ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಾನ್ವೆಂತ್ ಹೆರ್ ಕೃತಿಕಾರ್ - ಪತ್ರಾಂಚೊ 

ಪಾತ್ರ 
3. ಜೊಸಾಯುಗಾಚೆಂ ವಿಸ್ತರಣ್ - ದಾಟ್ ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ ಕಾಳ್ 
4. ಎಡ್ರಿನ್ ಯುಗ್ - ಐರಿನ್ ಪಿಂಟೊ - ಇತರ್ 
5. ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
6. ಪುಸ್ತಕ್ ಸೂಚಿ 
1. ಚರಿತ್ರಾ ಮಣ್ಣಾರ್ ' ಆಪ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ' ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಚಿಂತಾಪ್ ಲೊಕಾ ಮತಿಂತ್ 
ರೊಂಬೊನ್ ಗೆಲಾಂ . ದೆಕುನ್ ಚರಿತ್ರಾ ಮ್ಹಣಚ್ ರಾಯ್ , ರಾಣಿ , ರಾವೈರಾಂ ಆನಿ 
ಝುಜಾಂ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್ ಖೆಳ್ತಾತ್ . ಆಪ್ಪಾ ಆಬಾ - ವೃದ್ಧಿಮಾಂಯ್ ವಿಶಿಂ 
ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ವಾಯ್ಸ್ ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಆಸಾನಾ . ದೆಕುನ್‌ಚ್ ಚರಿತ್ರಾ ಮಣ್ಣಾರ್ 
ಪುಗಾ ಜಾವ್ ಗೆಲ್ಯಾ . ಮಹಾನ್ ಇತಿಹಾಸ್ಶಾಸ್ತಿ ಇ ಎಚ್ ಕಾರ್ ' ಚರಿತ್ರಾ 
ಮಣ್ಣಾರ್ ಇತಿಹಾಸ್ ಅಧ್ಯಯನೀ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಆಕರಾಂ ( Sources ) ಮದ್ದೂ 
ತಶೆಂಚ್ ಸಾರ್ ಗೆಲ್ಲಾ ಭೂತ್‌ಕಾಳ್ ಆನಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್ ಆಸ್ಟ್ರಾ ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳಾ 
ಮದ್ದೂ ನಿರಂತರ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್ ಸಂಬಂದ್ ಮಣಾ , ಕಾಲ್ ಆನಿ ಆಜ್ 
ಎಕಾಮೆಕಾ ಫುಡಾಫುಡ್ ಜಾಯ್ತಾಶೆಂ ಚರಿತ್ರಾ ಆಸಾ ಜಾಯ್ ಮಣ್ಣಿ ಬೋವ್ 
ಸೀಮಿತ್ ಸವೊಣಿ . 
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ತರ್ 


1 ಅ . ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಅದ್ಭಾ ಸುಮಾರ್ ಹಜಾರ್ ವಕ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಲೋಕ್ ಪ್ರಭಾವಿತ್ ರಿತಿನ್ ವಸ್ತಿ ಕರ್ ಆಸಾ 

ಮಣ್ಣಾಕ್ ದುಬಾವ್ ನಾ . 
ತಾಂಚೆಂ ಜಾನಪದೀಯ್ / ತೊಂಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರೇಸ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಆನಿ ತಾಂಥೇ ಥೋಡೆ 
ವಾಂಟೆ ಆಜೂನ್ ವಾಪಾಗ್ಲೆಂತ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಲಾತ್ಯಾ 
ಜೆತ್ ಆಂಜೆಲೋ ಮಾಫಾಮ್ಸ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಭಾಷೆ ವಿಶಿಂ ತಾಚ್ಯಾಚ್ 
ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗುನ್ ಉಾ ದಾಕಯ್ಲಿ . ಆನಿ ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬಾಚಿ 
ಪರಂಪರಾ ವ್ಹಡ್ ಮಾಪಾನ್ ವಾಡೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿ . ಮಾಫಾಯ್ ಮ್ಹಡ್ ಮಾಪಾನ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಚೊ ಬಾಂತ್ ವಾಪಾರ್ ಕೆಲೊ ತರೀ ತ್ಯಾ ಮುಶ್ಚಿಂಚ್ ಸುಮಾರ್ 1858 
ಸುಮಾರಾಕ್ 54 ಪಾನಾಂಚೆಂ ' ಸೊಮಿ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಪಾಶಾಂವಾಚಿ ಕಥಾ ' 
ಮಣ್ಣೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ ಪರಟ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಗೊಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ ರೋಮಿ 
ಆನಿ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಸುಮಾರ್ 1540 ಥಾವ್ ( ಲಗ್ನಗ್ 550 ವತ್ಸಾಂ 
ಆದಿಂ ಥಾವ್ ) ಬಡ್ಡಿ ಸಾಹಿತ್ ಪರಂಪರಾ ವಾಡೊನ್ ಘವ್ ಆಯ್ತಾ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಆದ್ಮಾ 150 ವಾಂ ಥಾವ್ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್ ಹಿ ಪರಂಪರಾ 
ವಾಡ್ತಾ 
1 ಆ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೋಕ್‌ ಟಿಪ್ಪುಚ್ಯಾ ಬಂಧಡೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ 
ಧಾತ್ಮಿಕ್ ನಿಯಂತ್ರಣಾಂತ್ ರಿಗೊ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ತಾಚೆಂ ಚಡ್ಶೆಂ ಸಕ್ಕಡ್ ದೆವಾ 
ಆಲ್ತಾರಿ - ಸಾಂತಾಂ ಭಕ್ತಾಂ ಭಂಚೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ . ಹಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್ 
ಜಾವ್ ಸುದ್ವಾಯೆಚೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾಂವ್ ತೆಂ ಧಾಡ್ಮಿಕಾಂನಿ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ , 
ಜಾಂವ್ ತೆಂ ಲಾಯಿಕಾಂನಿ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ , ತೇಂ ನೊವೆನಾಂ , ಕಂತರಾಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ , 
ದೊತೊರೆಚಿಂ , ಸಾಂತಾಂಚ್ಯಾ ಜಿಣಿಯೆಚಿ ಚರಿತ್ರಾ , ತಾಂಚ್ಯಾ ನೊವೆನಾಚಿಂ 
ತಶೆಂಚ್ ದೇವ್ಸ್ತುತೆಕ್ ಸಂಬಂದ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಾ ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ 
ಭಾಷಾಂತರ್ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಹ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ವಾಡಾವಳಿಚ್ಯಾ 
ಸುಲ್ವಲ್ಯಾ ದಿಸಾನಿಂಚ್ ತಿಕಾ ರಿತಿ ನಿತಳಾಯೆಚೆಂ ಮಾಂತ್ ನೆಸೊವ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . 
1 ಇ . ತ್ಯಾ ಮಧೆಂಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ದೆವಾಚ್ಯಾ ಗಾ ಥಾವ್ ಭಾಯ್ 
ಹಾಡ್ಸ್ ತಿಚೆ ಥಂಯ್ ಕಾಂಯ್ ಸಾತ್ವಿಕರಣ್ ಆನಿ ಮನ್ಯಾಕರಣಾಚಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಚಲೊಂವ್ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ ವಾವ್ ಕೆಲ್ಲೊ . ಚಾಲ್ಲಿಂ ಪೊದಾಂ ( ಜೀಂ ಚಾಲ್ಲಿಂ 
ಮಾಗ್ಯಾಂಕ್ ಪ್ರತಿ ಜವಾಬ್ ಜಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ) , ದುಮ್ರಾ - ದುಮ್ಚೊ 
ಕಾಣಿಯೊ ಆಯ್ದೆ . ಪೆದ್ರು ಜುವಾಂವ್ ಸೊಜ್ , ಜುಜೆ ಸಲ್ದಾಣ , ಜುಜೆ ರೇಗ್ , 
ಆಲೆಸ್ ಪಾಯ್ , ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೇ ಅಸಲ್ಯಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ಲಮ್ಮಿಕ್ 
ಅಭಿರುಚೆಚಿಂ ಪಾಕಾಂ ಶಿರಾಂವ್ ವಲ್ಲೊ ವಾವ್ ಕೆಲಾ . ತರೀ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ 
ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಯೇಂವ್ ಸುಮಾರ್ ಕಾಳ್ ರಾಕ್ಷಿ ಗರ್ಜ್ 
ಪಡ್ಲಿ . 
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1 ಈ . ಗೋಯಾಂತ್ ಎದ್ವಾರೋ ಬ್ರೂನೊ ದೆ ಸೂಜಾನ್ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್ 
ಬರಯಿಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಸ್ತುವಾಂವ್ ಘರಾಬೋ ' ಮಣ್ಣಲ್ಯಾ ಕೃತಿಯೆ ಥಾವ್ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ ವಾಡ್ಲೆಂ . ಏಕ್ ಪಾರಂಪರಿಕ್ ಕುಟ್ಕಾಚ್ಯಾ 
ವಾಡಾವಳೆಚೆಂ , ಸತಾ - ನಿತಿಚ್ಯಾ ಸಂಘಾಚೆಂ ಚಿತ್ರಣ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ದಿಸ್ತಾ . 
ನಿಮಾಣೆಂ ಬರೆಂ ಜಿಕ್ತಾ - ವಾ ಸಲ್ವಾತಾ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂಗಾಚೊ ಸಂದೇಶ್ . 
2. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರಾಕ್ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕಾರ್ 
ಜಾವ್ ಪಯಿಲ್ಲೆಂ ವಾಪಾರಲಿ ಖ್ಯಾತಿ ಜೊಸ್ಯಾಕ್ ಮಣ್ಣೆ ಜೊಕಿಮ್ ಸಂತಾನ್ 
ಆಲ್ವಾರಿಸಾಕ್ ವೆತಾ . 1950 ಇಸ್ವಂತ್ ತಾಣೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ನವಾಲ್ ಬರಯ್ಲೆಂ . ತ್ಯಾ 
ಪರಾಂ ಚಡ್ಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಮಾಜಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಡಂಬನಾಚ್ಯಾ ರುಪಾರ್ , 
ಭಾಷಾಂತರಿತ್ ವಾ ಸ್ವಂತ್ ಕಾಚ್ಯಾ ರುಪಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಚಡ್ ಕರ್ ಅಸಲೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಳ್ಯಾರ್ ಹಾಸೊಂವ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಶಿಕ್ಷಾಚೊ ಉಣೋವ್ 
ಆಸ್ಟ್ಯಾಂಕ್ , ಖಾಲ್ಯಾ ಭೋಳ್ಯಾ ' ಮಾಂಡ್ ಕುದ್ರೋಣೆಚ್ಯಾಂಕ್ ' ಮಣೋನ್ ಬರೊಪ್ಪಿ 
ಆನಿ ಪಗ್ಗಟ್ಟಾರ್ ಚಿಂತ್ತಾಲೆ . ಅಸಲ್ಯಾ ಪರಿಗತೆಂತ್ ಜೊಸ್ಯಾಚಿ ' ಆಂಜೆಲ್ ' ಕೊಂಕಣಿ 
ನಾಟಕ್ ಸಭೆನ್ 1950 ಇಸ್ವಂತ್ ಪರಬ್ಧ . ಹಿ 368 ಪಾನಾಂಚಿ ವ್ಹಡ್ಜಯ್ 
ಕಾದಂಬರಿ ತವಳ್ ಫಕ್ ದೋನ್ ರುಪ್ಯಾಂಕ್ ವಿಟ್ಲ . 
2 ಅ . ಖಲ್ಯಾನ್ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ ಬಾಪುಯ್ ಜೊಸ್ಯಾಕ್ 
ಸಮಾಸಮಿ ರಾಂವೊ ಪಾಂಚ್‌ಪೊಂಡ್ವಾಂ ಮದ್ದೂ ದುಸ್ಕೊ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ 
ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ ಬಾಪುಯ್ ಮ್ಹಣ್ಯತ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಖಡಾಪಾನ್ ( ವಿಶೆಂತ್ 
ಜುವಾಂವ್ ಪೆದ್ ಸಲ್ದಾಣಿ ) ಎಕಾ ತಾಂತ್ರಿಕ್ ಕಾರಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಹೊ 
ದಾ ಹೊಗ್ತಾವ್ ಘತ್ತೊ . ಖಡಾಪಾಚಿ ಪಯಿಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ' ಕಾಜಿತೊರ್ 
ಕಾಣೆ ' ತವಳ್ಚ್ ಸಾಂಕ್ಸಿ ರುಪಿಂ ರಾಷ್ಟೊ ಪತ್ರಾರ್ ಪಗ್ಗಟ್ ಜಾತಾಲಿ . ಆನಿ 
1950 ವ್ಯಾ ವಾಚ್ಯಾ ಆಕೆರಿ ವೆಳಿಂಚ್ ತೀ ರಾಕ್ಷಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಸಂಗಿಂ ಕರ್ 
ಪುಸ್ತಕ್ ರುಪಾರ್ ವಿಕ್ರಾಕ್ ಆಯ್ಲಿ . 
2 ಆ . 1950 ತೇಂ 198Oಂಚೊ ಕಾಳ್ ಪಾಂಚ್ ಮೊಂಡ್ವಾಂಚ್ಯಾ ಮುಕೆಲ್ಪಣಾಂತ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ ಸೊನ್ಯಾಳೊ ಕಾಳ್ , ಜೊಸ್ಯಾ , ಖಡಾಪ್ , 
ಎಟೈಲ್ , ಗಬ್ಬು ಆನಿ ಚಾಫ್ರಾಚ್ಯಾ ಮುಕೆಲ್ಪಣಾರ್ ಎಕಾನ್‌ಏಕ್ ಉಂಚಿ ಸಾಹಿತಿಕ್ 
ವಾವ್ರಾಕ್ ಆನಿ ತಾಂತ್ಥಾತಾಂತುಂ ಕಾದಂಬರಿಂಕ್ ಉಜ್ವಾಡ್ ಲಾಬ್ಲೊ . 
ಜೊಸ್ಯಾನ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಚ್ಯಾ ಶೆತಾಂತ್ ಲ್ದಾರಾಂ ವಿ ಕ್ಲಾರಾಂಚ್ 
ಉಟಯ್ಲೆಂ . ಆಗ್ನೆಸ್ ಮಾವಿ , ತೆರೆಸಾ ಚತ್ರಾಯ್ ( 1951 ) , ರಿತಾಚೆಂ ಕಾಲ್ದಾರ್ , 
ಆಬೋಲೆಂ , ಆಲೆಸಾಚೆಂ ದಾಯ್ , ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸಯ್ತಿಕೆಚಿ ಕಥಾ ( 1952 ) , ನೊವೊ 
ಜಾಯ್ , ಆವಿಲಾಚೆಂ ಝಮ್ಸ್ ( 1954 ) , ಕವಿ ಆನಿ ರೋಜ್ಮೇರಿ ( 1956 ) , 
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ಬೆಜಿಲಾಚೆಂ ಸ್ವಪಾಣ್ ( 1957 ) , ಚೆಡುಂ ತೆಂ ಚೆಡುಂಚ್ ( 1960 ) , ಹಾಂವ್ 
ಅಪಾಯಾಂತ್ ಆಸಾಂ ( 1961 ) , ಜುಜೆ ಆನಿ ಸೆವಿನ್ ( 1966 ) , ಮತ್ಥಾಬಿ ಮೊನಿಕಾ 
( 1969 ) , ಹಿಲ್ಟಾಚಿ ಕಥಾ , ಬೊಂಬೈ ಮೇರಿ ( 1970 ) , ನವ್ಯಾ ಘರಾಂಕ್ಲಿ ಖುನ್ , 
ಜಲ್ಮಾಚೊ ಘುಟ್ ( 1975 ) , ಈವಾಕ್ 13 ವಿ ಸಯಿಕ್ , ಮದೆಂ ರಾತಿಂ ಆಯಿಲ್ಲೊ 
ಪರೊ ( 1976 ) , ಗುಡ್ಡುಡಿ ಫುಲಾಬಾಯ್ , ಚೆಟ್ರೋ ಬರನ್ಸಿ ( 1979 ) , ಮ್ಹಾಕಾ 
ನಿರಿಲ್ಲಿ ಚಲಿ , ತುಂ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಆಸೊನಾಂಯ್ ( 1980 ) , ನಪಂಯ್ಸ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಮಾದ್ರ 
( 1981 ) , ಕಮಲಾಚೆಂ ಘರ್ ಭರ್‌ಲ್ಲೊ ಆಜೊ ( 1982 ) , ಮಾಲ್ ಧಡ್ಯಾಚೊ 
ಉಮೊ ( 1985 ) , ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಬಾರ್ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೊವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮಾಯೆಕ್ 
ವರಿ ದಿಣ್ಣಿ ದಿಲ್ಲಾ ಜೊಸ್ಯಾನ್ ಕಾಂಯ್ ಆವಾಜ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಆಪ್ಲೊ ವಾವ್ ಕೆಲೊ . 
ಆಜ್ಞಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಸಬಾರ್ ಕೃತಿಕಾರಾಂಕ್ ಪ್ರೇರೇಪಕ್ ಜಾವ್ ಜೊಸ್ಯಾಚಿ ಸೆವಾ 
ವರಿ , ಜೊಸ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿನಿಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಲಾಬ್ಲೆಂ ಬಲ್ಯಾ ವಾಯಾಚೆಂ 
ಸಂಘರ್ ಜೊಸ್ಕಾ ಕೆದಾಳಾಯ್ ಬರಾಕ್ ಸತ್ರಿ ಧರಾ , ಆದಿಂಮಾಗಾಂ ಥಾವ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ದೆಂವೊನ್ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಧ‌ಉಂಚಾಯೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾಚೆಂ 
ರಿತಿನಿತಳ್ ಚಿಂತಾಪ್ ತಾಚೆ ಥಂಯ್ ಧರ್‌ಧರ್ ಮಣೋನ್ ದಿಸ್ತಾ . 
2 ಇ . ಖಡಾಪ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ ಆಪ್ಲಾ ಲಿಕ್ವೆನಾಂವಾ ತೆಕಿತ್ ಖಡಾಪ್ಚ್ 
ಸಯ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಚರಿತ್ರೆಕ್ ತಾಣೆಂ ಜಶೆಂ ಸವೊನ್ ಫೆಲ್ಲೆಂ ತ್ಯಾ 
ದಿಶೆನ್ ತಾಣೆ ಲಿಕ್ಲಲೊ ಕಾದಂಬರಿ ಚಾರ್ ಕಾಳ್ ಉರೊ ಆನಿ ಆಮ್ಲ 
ಥಂಯ್ ಸದಾಂ ಜಿವಿಂ ಲಾರಾಂ ಉಟೊಂವೊ , ತೊ ಖಾನ್ ಬೃಹತ್ 
ಗ್ರಂಥ್ಚ್ ಸಯ್ , ಎಕಾಚ್ ಪಾತ್ ವಾಕ್ ಧರ್ ಸಬಾರ್ ಕಾದಂಬರೊ 
ಬರಂಬ್ಬಿ ತಾಚಿ ಶಯ್ಲಿ , ಚರಿತ್ರೆಂತ್ ಘಡ್ಲಲ್ಯಾ ಖಯ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂಕ್ ಧರ್ ಸೊಭಿತ್ 
ಸುಂದರ್ ಘುಂವೊ ದೀವ್ , ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ್ ಲಾವ್ ಉಬೆಂ ಕಚ್ಚಿ ತಾಂಕ್ 
ತಾಚಿ ವಿಶೇಷ್ , ತಾಚೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಕ್ ಪುಡುಗೇಜ್ ಆಡಳ್ಳಾ , ವಿಶೇಸ್ 
ಕರ್ ಇನ್‌ಕ್ವಿಜಿಸಾಂವಾಚ್ಯಾ ಮೊಡ್ತಿ ಭಂವಾರಿಂ ಲಿಕ್ಲಲೊ ' ಸಾಯ್ತಾ ಬೊಗೊಸ್ ' 
( 1970 ) , ' ಪದ್ವಜ್ ಪರೇಶಾಂತ್ ' ( 1971 ) , ವಾಂಜೆಲಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ( 1979 ) , 
ಜಿವೊ ವ ಮೆಲ್ಲೊ ( 1980 ) , ಯಾ ತರೀ ಮಂಗಳಾಪುರಿ ( 1982 ) ಹೊ ಪಾಂಚ್ 
ಮುಳಾನ್ ರಾಕ್ಟ್ರಾರ್ ಸಾಂಕ್ಸಿ ರುಪಿಂ ಪರಬ್ಧಯ್ಯೋ . 
ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನಾಚ್ಯಾ ಕಾಟ್ಕಾಯೆಕ್ ವಿಷಯ್ ಜಾವ್ ಘವ್ ತಾಣೆ ' ದೆವಾಚ್ಯ 
ಕುರ್ಪೆನ್ ' , ' ಇಂಫೆರಾಚಿಂ ದಾರಾಂ ' , ಸದ್ಗಾರಾಂಚಿ ಸಿನೋಲ್ , ಸಾರಾಂಚೆಂ 
ಸನ್ನಿದಾನ್ , ಬಚಾವೆಚಿ ಚಾವಿ , ಮೊಗಾಚಿ ಮಹಿಮಾ , ಬೆಳ್ತಂಗಡಿಯೊ ಬಾಲ್ಕಾಜಾರ್ , 
ಬಂದಡೆಂತ್ ಬಚಾವ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ದಿರ್ವಂ ಅಸಲ್ಯೂ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಲ್ಲೊ , ಹೆಚ್ 
ನ್ಹಯ್ ಆಸ್ತಾಂ ' ತಾಂಬ್ಲಿ ಪಿತುಳ್ , ರುಜ್ವಾತ್ , ತೊರಿಚಿ ದಾಳ್ , ಪೇಟ್ ಆನಿ 
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ಪಾಲ್ಲೆಂ , ಮೊಗಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕಯ್ , ಕುಡಿಚಿ ನಾಡ್ ತಾಚೊ ಹೆರ್ ಮಹತ್ವಾಚೊ 
ಕಾದಂಬರಿ ತಾಣೆ ಬರಯ್ತಾತ್ . ವಿ ಜೆ ಪಿ ಡ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಸಾಹಸಾಕ್ , 
ಸಾಧನಾಂಕ್ , ಹಿಕ್ಕತ್ಯಾಂಕ್ ಚಡ್ ಜಾಗೊ ಆಸಾ . ಆಪ್ಲಾ ಲೊಕಾಚೆಂ ( ಕೆನರಾ 
ಕಥೋಲಿಕಾಂಚೆಂ ) ಘನ್ ಆನಿ ಮಾನ್ ರಾಕ್ಟ್ರಾಕ್ ತಾಚೊ ಹುಸ್ಕೊ ವಿಶೇಸ್ ವಿ ಜೆ 
ಪಿ ಸಲ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ ಬಾಪುಯ್ ಮಣ್ಣೆಂ ಅಭಿದಾನ್ 
ದಿಲಾಂ ತೆಂ ಅರಾಭರಿತ್ ಆಸಾ . ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಂಯ್ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ 
ಭಾಷೆಂತ್ ಇತ್ತೊ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಎಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿನ್ ಬರಯ್ತಾತ್ ತೇಂ ಏಕ್ 
ಮಹಾನ್ ದಾಕ್ಟೋಚ್ ಸಯ್ , ಖಡಾಪಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಚ್ಯಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಚೆರ್ 
ವಿಮರಕಾಂಚಿಂ ಸವಾಲಾಂ ಸಬಾರ್ ಆಸಾತ್ ತರೀ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಿಕ್ 
ಸೊಬಾಯೆಚೆರ್ ಕಾಂಯ್ ದುಬಾವ್ ನಾ . 
2 ಈ . ಪಾಂಚ್‌ಪೊಂಡ್ವಾಂ ಮದೆಂ ತಿಸೊ ಅಮೊಲೆ ತೋಮಾಸ್ ಲೋಬೊ 
ಎಟೈಲ್ ಮಣೋನ್ ಮಯಾಸಾಚೊ ಜಾಲಾ . ಮಾಂಯ್ತಾಂವೈ ಉಗ್ಲಾಸ್ 
ಗುಂಡಾಯೆನ್ ದೊಸ್ಟೆಪರಿಂ ಕರುಂಕ್ ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂಕ್ ವಿಶೇಸ್ ತಾಂಕ್ 
ಆಸಾ . ಹಾಚೊ ವೇಳ್ ಘಡಿ ಆನಿ ತುಂ ಬರೊ ಜಾ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾರತೀಯ್ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ಚ್ ಮೊಲಾಧಿಕ್ ಥಿಕಾಂ ಜಶೆಂ ಪಶ್ಚಾತ್ . ಸೊಂಪ್ಯಾ ವಿಷಯಾಕ್ 
ಸೊಭೋಂ ಹಾಚಿ ಶಾಥಿ ಹೆರ್ ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ ಆಯಿಲ್ಲಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ 
ಮೆಳ್ಳಾಂ . ವೇಳ್ ಘಡಿ ಕಾದಂಬರಿ ವಾಡ್ತಾನಾ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಲಾಬ್ದಾ ತೇಂ ವರನ್ 
ಆನಿ ವಿವರಣ್ ಬೋವ್ ಉಂಚ್ಛಾ ವಾಚೆಂ . ವಾಪಾಸ್ಲಲಿ ಭಾಸ್ ಅಲ್ಲಾಗಶ್ಚಿತ್‌ , 
ಮುಕಾಂವೊರಾಂ , ಮೊನ್ಸಾಂ , ಗಾದಿ , ಉತ್ರಾಂ ಪ್ರಾಸಾಭರಿತ್ ಸಬ್ದಾಂ ವಾಪಾರಿ 
ಎಟೈಲಾಕ್ ಎಟೈಲೆಚ್ ಸಯ್ . ಥೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಎಟೈಲ್ ಅತಿಭಾವುಕ್ ಜಾತಾ 
ಮಡೊನ್ ಬೊಗ್ಲಾರೀ ತಾಚಿ ಸೊಬಾಯ್ ಆಮ್ಯಾಂ ರುಚ್ಯಾ ಖಂಡಿತ್ . ' ದಾದಾ 
ವಾ ಕೇಡಿ ' , ' 

ರೀದ್ ' , ' ದೆವಾಚಿ ಖುಶಿ ' , ತಾಚೊ ಹೆರ್ ಕೃತಿಯೊ , ಮರಾಠಿ 
ಸಮಕಾಳೀನ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ಎಟೈಲಾಚ್ಯಾ ಕೃತಿಯಾಂನಿ ಧರ್‌ಧರ್ 
ಮೈಸೊನ್ ದಿಸ್ತಾ , ಸದಿಳಾಯ್ ಥಳೀಯ್ ಭಾಷೆಚಿ ವಾಪಾಗ್ನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ 
ಜಿಕಯ್ತಾತ್ . 
2 ಉ . ಚಾಫ್ರಾ ಮಣೋನ್‌ಚ್ ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ ಘರ್‌ದಾರಿ ನಾಂವ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಚಾರ್ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ದಕೋಸ್ತಾಕ್ ಆಮಿ ಸರ್ ನಾಟಕಿಸ್ತ್ , ಕವಿ , ಕಾಣಿಯಾಂಗಾರ್ ಜಾವ್ 
ವಾತಾಂವ್ ತರೀ ತಾಣೆ ' ಸಾಸ್ಥಾಚೊ ವಿಶೆವ್ ' , ' ವಾಟ್ಟುರಾಂಚೊ ಈಷ್ ' , 
' ಮೆಲ್ಲೆಂ ' ಅಸಲ್ಯೂ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ತಾತ್ , ಚಾಫ್ರಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ದಿಸೊನ್ 
ಯೆತಾ ತೀ ಭಾಷೆಚಿ ಗ್ರೇಸ್‌ಕಾಮ್ ವಿಶೇಸ್ ಜಾಟ್ನಾಸಾ . 
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2 ಊ . ಹ್ಯಾ ಪಾಂಚ್‌ಪ್ರೆಂಡ್ವಾಂ ಯುಗಾಂತ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಂ ಪಯ್ಕೆ ಪಶ್ಚಣ್ಣಿಂ 
ಆನ್ನೇಕ್ ನಾಂವ್ ಜಾವಾಸಾ ಗಬ್ಬುಚೆಂ ತಾಕಾ ಶ್ರೀ ಗಬ್ಬು ಉರ್ವಾ ಮಣೋನ್‌ಯೀ 
ವಳ್ಕೊಂಚೆಂ ಆಸಾ . ಗೆಬ್ರಿಯೆಲ್ ಡಿಸೋಜಾ ಆಪ್ಪಾ ಬಾಂತ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಂಯ್ 
ಚಿಂತ್ಪಾಂತ್‌ಯೀ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ , ನಾಸ್ತಿಕ್ ಆನಿ ವಾಸ್ತವಿಕ್ ದಿಷ್ಟಾವ್ಯಾಚೊ . ತಾಣೆ 
ಬರಯ್ತಲೊ ಚಡಾವತ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂದಾಂಕ್ ಆನಿ ಮನ್ಯಾಂ ಥಂಯ್ 
ಆಸಾ ಜಾಂವ್ಯಾ ಮೊಗಾಜಿವಿತಾಚ್ಯಾ ರಾಟಾವಳಿಂಕ್ ಸಂಬಂಧಿತ್ ಕಾಣಿಯೊ . 
ಪೊಟಾಚೆ ಭುಕೆಕ್ ( 1956 ) , ಮೊಗಾಚಿ ಮಸ್ತಿ ( 1962 ) , ಮೊಗಾಚಿ ಮಹಿಮಾ 
( 1966 ) , ತುಜಿ ಧುವ್ ಮ್ಹಜಿ ಬಾಯ್ ( 1967 ) , ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳ್ತಾನಾ , ಸಿವಿ 
ಸಿಮಿತ್ರೆಂತ್ , ಉಚಾರ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ( 1968 ) , ಸಲ್ವಾಲ್ಲೆಂ ಸತ್ ( 1969 ) , ಮೊಗಾಚೊ 
ಉಲೊ ( 1975 ) , ಸಲ್ವಾಲ್ಲೆಂ ಸತ್ ( 1977 ) , ಲಗ್ನಾ ಬಾಂದ್ ( 1978 ) ಗಬ್ಬುಚೊ 
ಮಹತ್ವಾಚೊ ಕಾದಂಬರಿಯೊ . ಗಬ್ಬು ಆನಿ ಜೊಸಾ ಮದೆಂ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ್ 
ವಿಷಯಾಂಚೆರ್ ಸಬಾರ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಬೆದ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ . ಹೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ 
ಬೆದ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರೆಚ್ಯಾ ವಿಷಯಾಂಚೆರ್ ತಶೆಂಚ್ ಚಿಂತ್ಪಾಂ ಮಂಡನ್ 
ಶಯ್ಲೆಂಚೆರ್ ಬ್ಲಡ್ ಮಾಪಾನ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಘಾಲುಂಕ್ ಸಕ್ತಿ . ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ( ಡಿ 
ಎಚ್ ಲಾರೆನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಲೇಡಿ ಚಾಟರಿಸ್ ಲವ್ವರ್ ಪರಿಂ ) ಶಯ್ಲೆಂತ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ತರಾ ವಾಟ್ಸಾಂಕ್ ಪಿಶ್ಯಾರ್ ಘಾಲುಂಕ್ ಸಕ್ಲಂ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ 
ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಥಾವ್ ತಾಕಾ ಮಾರ್ ಹಾಡೊವ್ ದೀಂವ್ 
ಸಕ್ಲಂ . 
2 ಎ . ಹ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ಥಾ ಮಹಾನ್ ಸ್ತ್ರೀ ಲೇಕಿಕಾ ಎವ್ವಾಲಿಯಾ 
ಆಲ್ವಾರಿಸಾನ್ ವ್ಹಡ್ ಮಾಪಾನ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಸಂರಚನ್ ಕಾದಂಬರಿ ರುಪಾನ್ 
ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಜೊಸಾಕ್ ( ಜೊಸ್ಯಾಕ್ ) ತೀ ಆಪ್ಟೆ ಗುರು 
ಮಾನ್ತಾಲಿ . ತಿಚೊ ಕೃತಿಯೊ ಲೊಕಾನ್ ಖಾಮ್ಸ್ ಕನ್ವೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ 
ಲಾಬ್ರಾ , 1956 ಇಸ್ವಂತ್ ತಿಚಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ಲೋರಾಚಿ ಕಥಾ ಪರಬ್ಧ ತ್ಯಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ಆನಿ ಕ್ಲಾರಾ ( ಸಬಾರ್ ಭಾಗಾಂನಿ ಆಯ್ತಾ ) ( 1957 ) , 
ಫೆಕಿಚೆಂ ಕಾಲ್ದಾರ್ ( 1958 ) , ಡಾಯ್ತಾ ( 1964 ) , ಆನ್ನಿ ಕಿಟ್ಟಿ , ಪಟನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ತಣ್ , ಕಾಂಟೆ ಆನಿ ಫುಲಾಂ ( 1969 ) , ಜಾಕಿಚೆಂ ಕಾಜಾರ್ ( 1970 ) ತಿಚೊ 
ಮಹತ್ವಾಚ್ಯ ಕೃತಿಯೊ , ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆಂ ಜನನ್ , ಪಯ್ತಾಲ್ಯಾಂಚೊ ಈಸ್ಟ್ ಕ್ರಿಸ್ಟೋಫರ್ 
ಆನಿ ರೋಬ್ - ಸೊಮ್ಯಾಚೆಂ ಆಂಗ್ಲೆಂ ಧಾತ್ಮಿಕ್ ದಿಸ್ಪೆನ್ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ವರೂಪಾನ್ 
ಬರಯ್ಲೆಲಿ ಕೃತಿ . ಹಿಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂಚೆರ್ ಫ್ರೆಂಚ್ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ವಾಚ್ಛಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ದಿಸ್ತಾ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ಥೊಡೊ ಫಕತ್ ಕೃತಿ ಅನುಕರಣ್ 
( Adaptation ) ರುಪಾಂತ್ ಆಸಾತ್ . 
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2 ಏ . ಜೊಸ್ಯಾ ಯುಗಾಂತ್ ಸಬಾರ್ ಕೃತಿಕಾರಾಂನಿ ತಾಕಾ ಆಪ್ಟೆ ಮೆಸ್ತಿ 
ಜಾವ್ ಘವ್ ತಾಚ್ಯಾಚ್ ಶಯ್ಲೆಚೊ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಭಾಷೆ ಸ್ವರೂಪಾಚೊ 
ಕಾದಂಬರಿ ಬರಂವ್ಕ್ ಆಮಿ ದೆಸ್ತಾಂವ್ . ಸಿಸಿಲಿಯಾ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಎಮ್ 
ಫೆರಾಂದ್ ಮುಂಬಯ್ , ಆಡ್ವಾಗ್ಲಲೆಂ ಕಾಜಾರ್ ಬರಯಿಲ್ಲೆ ಶ್ರೀ ಜೋನ್ 
ಲೋಬೊ ಬೆಂದುರ್ , ಬಚಾವೆಚಿ ವಾಟ್ ಲಿಕ್ಲಿ ಎಸ್ ಸಿ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ ಕಿನ್ನಿಕಂಬ್ಬ , 
ಜಿವಿತಾಚೊ ಆಧಾರ್ ಕಾದಂಬರಿ ಕರ , ಅನಿರುದ್ ಕುಮಾರ್ , ಲಿಲ್ಲಿಚೊ 
ನೊವೊ ಕೋಣ್ ? ಲಿಕ್ಲಿ ಸೂರಕಾಂತ್ , ಧೀರ್ ಯುವರ್ , ವಿದ್ವಿಚೆಂ ರಡ್ಲೆಂ 
ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಲಿಕ್ಲಲೊ ವಿ ಎಮ್ ಫೆರಾಂಡಿಸ್ , ಮಾದ್ರಿಂಗೆಲಿ ಚಲಿ , ಲಿಲ್ಲಿ ಆನಿ 
ರವಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಇಜಯ್ಯೋ ಜೊಸ್ಸಿ ಪಿರೇರ್ , ಪಾತ್ಯೆಣೆಚೊ ಈಸ್ಟ್ , 
ನೊರಾಚೆಂ ನೊವೆನ್ , ಸಯ್ತಾನಾಚಿ ಸಲ್ವಣ್ ( ಭಾಷಾಂತರ್ ) ಕಾದಂಬರಿಕರ 
ರಾಯ್ಕುಂದ್ ಮಿರಾಂದ್ , ಕೋಣ್ ಬಾ ತೆಂ ? ಪಾತ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ಬೊಂಡಾಂತ್ 
ಲಿಕ್ಲಿ ಎಮ್ಪಿ ಅಜೆಕಾರ್ , ದಾರ್ ಉಗ್ಲೆಂ ಜಾಲೆಂ , ತೆಂ ರಡ್ಲೆಂ - ಮೊಗಾಚ್ಯಾ 
ಸೊರ್ , ಜಿವಿತಾಚೊ ತಾಳೊ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಯ್ತಲೊ ಎನ್ ಡಿಸೋಜಾ 
ಬೊಳಿಯೆ , ಮಾತಾರಾಚೆಂ ದಾನ್ ಲಿಕ್ಲಲೊ ಪೊಕ್ರಿ ಜೊನಿ , ಕಾಳೊಕಾಂಡ್ಲಿ 
ಕಾಳೊ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಅ.ಅ.ಸಲ್ಲಾಳ್ ಹೆ ಆನಿ ಅಸಲೆ ಸಬಾರ್ ಜೊಸಾಕ್ ಆಪ್ಲೆಂ 
ಆದರ್ ಜಾವ್ ಘವ್ ತಾಚೆಚ್ ಶಯ್ದೆರ್ ಆನಿ ತಸಲ್ಯಾಚ್ ವಿಷಯಾಂ ಭಂದ್ರಿಂ 
ಬಾಕ್ ದೆಂವ್ . 
ಆಜೂನ್ ಆಮೈ ಮದೆಂ ಮಾಲ್ಪಡೊ ಸಾಹಿತಿ ಜಾವ್ ಸೊಸ್ಕೊ ಎಡ್ಡಿ ನೆಟೊ 
ಜೊಸ್ಯಾ ಶಾಕ್ಯಾಚೊ ಏಕ್ ಪ್ರಮುಕ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ , ತಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ 

ಮತಿಚೆಂ ದೂಕ್ ಪ್ರತಿಫಲನ್ ಜಾತಾ . ತಾಚ್ಯ ' ನವೊ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ' ( 1956 ) , 
' ವಾದಾಳ್ ಆನಿ ಮೋಗ್ ' ( 1956 ) , ಗುಪ್‌ಧನ್ ( 1957 ) , ಥಂಡ್ ಮನಿಸ್ 
( 1957 ) , ' ವೊನಿ ' ( 1959 ) , ಅಮರ್ ಜೀವಿತ್ ( 1961 ) ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಚಡ್ 
ಕರ್ ತಾಂತ್ಪಾ ದುಕಿಂ ಖಾತಿರ್ ವಾಟ್ಸಾಂಕ್ ಖಾಯ್ಸ್ ಜಾತಾತ್ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಚಿಂತಾಪ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್ ಪರಟ್‌ಲ್ಲಿ . " ಥಂಡ್ ಮನಿಸ್ ' ತಾಚಿ 
ಆನ್ನೇಕ್ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಕಾದಂಬರಿ , 1954 ಇಸ್ವಂತ್ ಬೊನಿಫಾಸ್ ವಲೇರಿಯನ್ 
ಸೆರಾವೊನ್ ಬರಯ್ಲೆಲ್ಯಾ ' ನಿರ್ಮೊಣೆಂ ' ಕಾದಂಬರಿಕ್ ತಾಚೆಂಚ್ ವಿಶೇಸ್ 
ಸ್ಥಾನ್ ಆಸಾ . ಹಿ ಫಕ್ 79 ಪಾನಾಂಚಿ ಜೀ ಸಾಳಕ್ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್ ಪಗ್ಗಟ್ಲಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಪಾಂ ಮಧೆಂಚ್ ವಿಂಗಡ್ ರಾವಾ . ಲಿಯಾಬಾಚಿ 
ಪಾಟಿಂ ಘರಾ , ಜೆರೊಮ್ ಎಮ್ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ ಪೆರುದೆಚಿ ಫುಡಾರಾಚೆ ವಾಟೆರ್ , 
ಸಿರಿವಂತಾನ್ 1972೦ ತ್ ಲಿಕ್ಲಲಿ ಮಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿ - ಮಧುಚಂದ್ರ , ಬಾ . ಲಿಯೊ 
ಸೊಜಾಚಿ ಇಗಡ್ಡೆಂಘಿ ಖುನ್ ಹ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೊ ಹೆರ್ ಥೆ ಮಹತ್ವಾಚೊ 
ಕಾದಂಬರಿ . 


ಮನ್ಯಾ 


ಶಿಲೆ 
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2 ಒ . ಹ್ಯಾ ಯುಗಾಂತ್ ಕಾದಂಬರಿಂಚೆಂ ವಡ್ಲೆಂ ಬೆಳೆಂ ಯೆಂವ್ವಾಂತ್ ರಾಕೊ , 
ಪಯಾರಿ , ಮಿತ್ , ಝಲೊ ಆನಿ ಹೆರ್ ಪತ್ರಾಂಚೊ ವಾವ್ ವಿಶೇಸ್ , ಹಿಂ 
ಪತ್ರಾಂ ಲೊಕಾಕ್ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಪಾವೊಂವ್ಕ್ ಪೆಚಾಡ್ತಾಲಿಂ . ರಾಕ್ಟೋ / ಪಯ್ಯಾರಿ 
ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ಮಾತಿ ಪಾನಾಂಚೆರ್ ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಾಚೆಂ ಸಂರಚನ್ ಕರ್ ತಿಂಚ್ 
ಪಾನಾಂ ಮುಕಾರ್ ಪುಸ್ತಕ್ ರುಪಿಂ ಮಾಂಡುನ್ ದವಚ್ಚಿ ವೆವಸ್ಥಾ ಕರುಂಯೆತಾ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ . ಲೊಕಾ ಮದೆಂ ಸುಳಾವಳ್ ಚಡ್ತಿಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾನ್ ಲಾಂಬ್ ಲಾಂಬ್ 
ಕಾದಂಬರೆಂಕ್ ಖಾಯ್ಸ್ ಚಡ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . 
ಆಂಜೆಲ್ ಆನಿ ತಾಚಿ ಪಾಟ್ ಧರ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಯುಗಾಂತ್ ಧರ್‌ಧರ್‌ ಮಣೋನ್ 
ದಿಸ್ಟೆಂ ಸಾತ್ವಿಕ್‌ಪಣ್ ಸುಮಾರ್ ವೀಸ್ - ಪಂಚೀಸ್ ವರಾಂ ತೇಂ ಮುಂದಥ್ಲೆಂ 
( 1950-75 ) , ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕ್ ಸಾತ್ವಿಕ್‌ಪಣಾಚೊ ಹೆತು ( ಕಾರಣ್ ) ಕಿತೆಂ ? 
ಅಧ್ಯಯನಾತ್ಮಕ್ ಆಲ್ವೆಂಪಣ್ ? ಭಕ್ತಿನ್ ಭಲ್ಲಲೆಂ ಅನುಕರಣ್ ವಾ ಸಮಾಜೆಚ್ಯಾ 
ಮುಳಾವ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂಚೆರ್ ಕಾಂಯ್ ಚರ್ಚಾ ಚಲಯ್ತಾಶೆಂ ಶಾಬಿತ್ ಉಬ್ಬಿ 
ಹುಷಾರಾಯ್ ? ಕೊಣಾಯ್ ದುಕಯ್ಯಾಶೆಂ , ತೊಪಿನಾಶೆಂ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ 
ತಾಂಚಿ ಶಯ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ . ಶ್ರೀ ಗಬ್ಬು ಉಾಕ್ ಸೊಡ್ಡಾರ್ ಉರ್‌ಲ್ಲಾ ಚಡ್‌ಶ್ಯಾ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಂನಿ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಗುಪಿತ್ ಜಿಣ್ಯಚ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂಚೆರ್ ಬೊರಾಯೆನ್ 
ದೀಷ್ ಘಾಲುಂಕ್ ಸಮ್ಸ್ ಮನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ದಿಸಾನಾ . 
3. 1970 ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಾ ಕಾಳಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂ ಮದೆಂ ವಾಡ್ಲಲ್ಯಾ ಸ್ಪಾ ನಿಮ್ಮಿಂ 
ಪತ್ರಿಕಾಂನಿ ಕಾದಂಬರಿಂಚಿ ಪ್ರಸ್ತುತಿ ಚಡ್ ಜಾವ್ಕ್ ಯೆಂ ಆಮಿ ಪಳೆತಾಂವ್ . 
ಆಪ್ಲೆಂ ಪತ್ರ ಉರೊಂವ್ ಸಾಂಕ್ಸಿ ಕಾಣೋ ಗದ್ದೆಚೊ ಮಣ್ಣೆಂ ಚಿಂತಾಪ್ ವಾಡ್ಲೆಂ 
ತಶೆಂಚ್ ವಾಟ್ಸಾಂಕ್ ನವೆಂ ನವೆಂ ವಾಚಾಪ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ತೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ 
ಕಗ್ಡೆ ಪ್ರಾಸ್ ಆಕತ್ವಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ಪತ್ರ ಭರೈಂ ಲಕ್ಷಣ್ ದಿಸೊನ್ 
ಆಯ್ಲೆಂ . ಹ್ಯಾ ವಲ್ವಂ ಸಬಾರ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಆಯ್ಲಿ ತಾಂಚೊ 
ಕಾದಂಬರಿ ಪತ್ರಾಂ ದ್ವಾರಿಂ ಮಾತ್ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಆಯ್ಲೆ . ಹ್ಯಾ ವಲ್ವಂ ಬರೆಂ 
ಜಾಲೆಂ ನ್ಹಯ್ ಪುಣ್ ಗಡ್ಡೆ ಭಾಝಾ ಆಪ್ಟೆರಾನ್ ಆನಿ ಪತ್ರಾಂಕ್ ಹಫ್ತಾ 
ಹಫ್ತಾ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ವಾಂಟೊ ದಾಡ್ಸ್ ದೀಜಯ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ವತ್ತಾಯಾಕ್ 
ಲಾಗೊನ್ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ರೂಂದ್ , ಲಾಂಬ್ ಆನಿ ದಾಟ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಪುಣ್ 
ತಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಮೋಲ್ ಚಡ್ ಕಾಂಯ್ ವಾಡ್ಲೆಂ ನಾ . ( ಪಾತಳ್ ಪಡ್ಲೆಂ ? ) . 
ಕಾದಂಬರಿ ದಾಟ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಹೆರ್ ( ಆರ್ಥಿಕ್ ಫಾಯ್ತಾಚಿ ೦ ) ಕಾರಣಾಂ 
ಆಸೊಂಕೀ ಪುರೊ . 


ಶ 


3 ಅ . " ವೊಡಾಂಗೆಲೊ ವೊಡೊ ' , ' ಖಂಯ್ಸರ್ ಆಸಾ ದಿರ್ವಂ ' , ' ಸತ್ ಸಲ್ವಾಲೆಂ 
ನಾ ' , ' ಆಶೀರ್ವಾದ್ , ಆಂಧ್ಯಾರಾ ಉಪ್ರಾಂ ಉಜ್ವಾಡ್ , ರುಜ್ವಾತ್ ಕಾದಂಬರಿ 
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ಬರಯ್ತಲೊ ರೊನಾಲ್ಡ್ ಪಿರೇರಾ ಆಂಜೆಲೋರ್ , ' ವಿಧಿಚ್ಯಾ ದಾದ್ದೆಂತ್ ' 
“ ಮಾಯಕಾಚೆಂ ಭುಂಯಾರ್ ” ' ಫುಡಾರಾಚಿ ದೆಸ್ವಾಟ್ ' ' ಪಾಪ್ ಆನಿ ಶಿರಾಪ್ ' 
ಬರಯ್ತಲೊ ವಿಕ್ಟರ್ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ ಆಂಜೆಲೋರ್ , ಧುಂವಿ ಕಿಟಾಳ್ , ಅಂತಿಮ್ 
ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಲಿಕ್ಲಲೊ ಲ್ಯಾನ್ಸ್ಲೆಟ್ ಚಿಕ್ಕಮಗ್ಗುರ್ , ವೇಳ್ ಯೆತಾನಾ , 
ಸತಾಚೆ ಸೊನ್ನೆರ್‌ , ಆಶೆಲ್ಲೆಂ ಸ್ವಪಾಣ್ , ಶೈಲಾಚೊ ಫುಡಾರ್ , ಎಸ್ಟೇಟಿಚೊ 
ರೈಟರ್ , ವೊನಿ ದೆರಾಚಿ , ಧಾಂಟ್ಟಿಲ್ಲೆಂ ದಿಲ್ವಂ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ಸಲ್ಡಾನ್ಹಾ 
ಬಾರೆಬಝ್ , ರಗಾತ್ ಆನಿ ಉದಾಕ್ , ದೋನ್ ಥೆಂಬೆ ದುಕಾಂ , ಏಕ್ ಆಧುರೆಂ 
ಪಿಂತುರ್ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಹೆರೊಲ್ಪಿಯಸ್ , ಘಾತಾ ಪಾಟ್ಲಂ ಸತ್ , ಸಾವೈ ಪಾಟ್ಲ 
ದಾ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಡೋ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ , ತಾಚಿಂ ಹಾಡಾಂ ಲಿಕ್ಲಲೊ ರೋನ್ 
ರೋಚ್ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ , ರಡ್ತಾಯ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ?, ರೈಟರಾಚೊ ಶಿಂ ಬರಯಿಲ್ಲೊ 
ಜೆ ಕುಲೈಕರ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಕೃತಿಕಾರಾಂನಿ ಕಾದಂಬರಿ ಶೆತಾಕ್ ವರಿ ಸೆವಾ ದಿಲ್ಯಾ . 
3 ಇ . ಹ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾ ಹಂತಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಜೊಸಾ ಯುಗ್ ಆನಿ ಜೋಸೋತ್ತರ್ 
ಯುಗಾಚೆಂ ಸಾದೆಂ ವಿಸ್ತರಣ್ ಮಣೋನ್ ಅಧ್ಯಯನಾಚೆ ದಿಷ್ಟಿನ್ ಪಳೆತಾಂ . 
1967 ಇಸ್ವಂತ್ ವಾಸು ವಾಲೆನ್ಸಿಯಾ ಮ್ಹಣ್ಯಾ ಲಿಕ್ಲ ನಾಂವಾಚ್ಯಾ ಎಕ್ವಿನ್ 
ಜೆ ಎಫ್ ಡಿಸೋಜಾಚಿ ನಿಮಾಣಿ ಶೆಳಿ ಪರಟ್ ಜಾಲ್ಲೆ ವೆಳಿಂ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಚ್ಯಾ ಶೆತಾಂತ್ ದುಸ್ರೋ ಯುಗ್ ಸುದ್ವಾತ್ತೂ ಮಣ್ಣಿ ಮ್ಹಜಿ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ್ . 
4. ಎಡ್ರಿನ್ ಜೆ ಎಫ್ ಡಿಸೋಜಾಚ್ಯಾ ' ನಿಮಾಣಿ ಶೆಳಿ ' ಆನಿ ' ಜೊ ವಜ್ರಾಂ ' 
ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ಎಕಾ ಮಹಾನ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಚಿಂ ಆಮೊರಿ ಮೆಟಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ . 
ವಿಸ್ಕತ್ ವಾಚ್ಛಾಚ್ಯಾ ಬಳಾನ್ ತೋ ಮುಂದಾ ತರೀ ಸುದ್ವಾಯೆರ್ ಸ್ಥಳೀಯ 
ವಾಚ್ಛಾಚಿ ಪರಿಗತ್ ಸಮೃನಾಶೆಂ ಮುಂದರುನ್ ಗೆಲೊ . ಪಿಲಾತಾನ್ ದಿಲ್ಲೆಂ 
ಫಾಣ್ ' ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಿಕ್ ವಾಡಾವಳಿಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಘುಂವಿ , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಥಾವ್ 
ತೋ ಗೂಢಾಚಾರಿ ಬರ ಮಣೋನ್ ನಾಂವ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ . 1972 
ಇನ್ವೆಂತ್ ಹಾಂವ್ ಜಿಯೆತಾಂ ಪಗ್ಗಟ್ ಜಾಲಿ . ಖಲ್ಯಾನ್ ಹ್ಯಾ ಕಾದಂಬರೆನ್ 
ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ಏಕ್ ನವೆಂ ಲಾರ್ ಹಾಡ್ಲೆಂ . ಹಿ ವಾಸ್ತವ್ವಾದಿ - ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ 
ಚಿಂತ್ಪಾಥಳಾರ್ ಉಬಿ ಕೆಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಗೂಂಡ್ ಚಿಂತ್ಪಾಂಚ್ಯಾ 
ಪಾಟ್‌ಥಳಾರ್ ಕಾಣಿ ಚಲ್ತಾ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ವಾಚ್ಚಾನ್ ಜೊಕ್ತಿ ತಯಾರಾಯ್ 
ನಾಸ್ತಾಂ ಕಥಾ ಸಲೀಸಾಯೆನ್ ಜಿರೊವ್ ಘಂವ್ ತಾಕಾ ಭಂಗ್ ಜಾತಾತ್ . 
ತಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿ ೦ ಪಯ್ಕೆ ಮಜ್ಯಾ ವೊಡ್ತಾಂಫ್ ಗುಲೊಬ್ ' , ' ಖಾ ಪಾಟ್ಗೊ 
ಉಜ್ವಾಡ್ ' ರಾಜ್‌ದ್ರೋಹಿ , ಜುದಾಸಾಂಕ್ ಕುರೊವ್ , ಶೆತಾಂಘಿಂ ಫುಲಾಂ , 
ಝರಿಕೊಚೆ ಪಾಗೊರ್ ಪ್ರಮುಕ್ ಜಾಪ್ಪಾಸಾತ್ . ' ತೇ ಆಯ್ತಾತ್ ' ವಯ್ಜ್ಞಾನಿಕ್ 
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ಜಲಿ 


ವಿಷಯಾಂಚಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮಣೋನ್ ದೆಗೆನ್ ದವಚ್ಚೆ ತಸಲಿ ನ್ಹಂಯ್ ಬಗಾರ್ 
ಮನ್ಯಾ ಅಸ್ತಿತ್ವಾಕ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಸವಾಲಾಂಚಿ ಚರಾ ಹಾಂಗಾ ಗುಂಡಾಯೆನ್ 
ಚಲ್ತಾ . ' ವಿಂಚುನ್ ಕಾಡ್ಲಲಿ ಪರಾ ' ಆಜ್ಞಾ ಭಂವಿಂಚ್ಯಾ ಸಮಾಜೆಕ್ ಎಕಾ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾನ್ ಪಳವ್ಯತ್ ಜಾಲ್ಲಾ ದಿಷ್ಟಿಚಿ ಬೋವ್ ಸುಂದರ್ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಣ್ಣಾಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ದುಬಾವ್ ನಾ . ' ರೆಂವೆಂತ್ತೆ ಫಾತೊರ್ ' ಮನ್ಯಾ ಜನಾಂಗಾಕ್ 
ಸದಾಂ ದೊಸ್ಟಾ ವಿಷಯಾಂಚೆರ್ ಆಪ್ಲಿ ವಿಮಾ ಜಾಗಿ ದವರಾ . ' ಜಾಂಬಿಯಾ 
ಆನಿ ದಹಶತ್ ' ಕಾದಂಬರಿಂತ್ ಆಮಿ ಆಜ್ ಮನ್ಯಾ ಕುಳಿಯೆಕ್ ಧೋಸ್ಟಾ 
ರಗ್ತಾತಾನೆಚ್ಯಾ ಪಿಶ್ಯಾ ಪರಿಗತೆಂಚೆಂ ಪ್ರತಿಫಲನ್ ಪಳೆವೈತ್ , ರೆಂವೆಂತ್ತೆ ಫಾತೊರ್ 
ಸಂಪೂಗ್ಲಾಯೆಕ್ ರಾಕ್ತಾ . ಖಾಸೈನ್ ಮಾಕಾ ಚಡ್ ಪಿಶ್ಯಾರ್ ಘಾಲ್ಕಿ ತಾಚಿ 
ನವಾಲಿಕಾ 215 , ದಾರುವಾಲಾ ಎಸ್ಟೇಟ್ ( 215 , ದಾರುವಾಲಾ ಎಸ್ಟೇಟಿಂತ್ 
ಸಬಾರ್ ದಾರಾಂ ಆಸಾತ್ ತಾಂತ್ಥಂ ಥೊಡಿಂ ಸಾಲಾಂನಿ ಉಗ್ತಿಂ ಜಾತಾತ್ 
ಆನಿ ಥೊಡಿಂ ಕಾಳ್ವಾಂನಿ ) ಹ್ಯಾ ಆನಿ ಎಕ್ವಿನಾಚ್ಯಾ ಹೆರ್ ಕಾದಂಬರಿಂನಿ ವಿಶೇಸ್ 
ಕಿತೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಪಾತ್ ಆನಿ ಸಂದರ್ ಪಿಂತ್ರಾದ್ಧಿ . ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಸೊಂಪ್ಯಾ 
ವಿಷಯಾಂಕ್ ತಾಣೆ ದಿಂವೆಂ ಗಣ್ಪಣ್ ಆನಿ ತ್ಯಾ ದ್ವಾರಿಂ ವಾಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಲಾಬ್ಬಿ 
ಪಿಂತ್ರಾಫ್ಟ್ ವಿಶೇಸ್ . ( ವಾಚ್ಛಾಚ್ಯಾ ಮತಿಂತ್ ತಕ್ಷಣ್ ಆನಿ ಸ್ಪಷ್ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬೆಂ 
ಕರುಂಕ್ ಜಾಂವ್ವ ಸ್ಥಿತಿ ) ಹ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಿಂ ವಾಚ್ಚಾ ಥಂಯ್ ಆಸಾ ಜಾತಾ ತಿ ಪಿಗ್ಗಾ 
( ಕಾಥಾಕ್ಸಿಸ್ ) ವರಿ , ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ ಎಫ್ ಡಿಸೋಜಾನ್ ಸುಲ್ವಾಡುನ್ ವಾಡೊವ್ 
ಹಾಡ್ಡಾ ತೀ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ದಿಶಾ ಆಕರಕ್ ತರೀ ಸಬಾರಾಂನಿ ತೀ 
ಮುಂದರುನ್ ವೆಲ್ಲಿ ದಿಸಾನಾ . ಜಾಂವ್ಕ್ ಪುರೊ ತೊ ಕಾಂಯ್ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಶಾಕ್ಯಾಂ ನ್ಹಂಯ್ ಪುಣ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ವಾಡಾವಳೆಕ್ ಗಡ್ಡೆಚೊ . 
4 ಅ . ಎಲ್ವಿನ್ ಜೆ ಎಫ್ ಡಿಸೋಜಾ ಶಾಕ್ಯಾಂತ್ ಕಾಂಯ್ ಹೆರ್ ಸಾಹಿತಿಂಕ್ 
ಮುಕಾರ್ ವಚೊಂಕ್ ಸಾದ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . ತರೀ ಸಬಾರ್ 
ಸಮಕಾಳೀನ್ ಕೃತಿಕಾರಾಂನಿ ತಸಲೆಂಚ್ ಚಿಂತ್ಪಾ ಕೇಂದ್ರಿತ್ , ಮನ್ಯಾ ಮತಿಕ್ 
ದೊಸ್ಟೆಂ ಆನಿ ವಾಸ್ತಾವಿಕ್ ಥಳಾಚೆಂ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂರಚನ್ ವಾಪಾರೈಂ ಪ್ರೇತನ್ 
ಕೆಲ್ಲೆಂ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ . ಐರಿನ್ ಪಿಂಟೋ ( ಆತಾಂ ಕಾಸ್ತೆಲಿನೊ ) ಸುಲ್ದಾಯೆ 
ಥಾವ್ನ್ಂಚ್ ಶಿಕ್ಷಾಕ್ ಸಂಬಂಧಿ ಸಂಗ್ತಿಂಚೆರ್ ತಿಕಾ ವಿಶೇಸ್ ಅಭಿಮಾನ್‌ . 1960 ಚ್ಯಾ 
ಕಾಳಿಂ ತಿಣೆಂ ಸಾಂತ್ ಅಗ್ನಸ್ ಕೊಲೆಜಿ ಥಾವ್ ಬಿಕಾಮ್ ಸಂಪಯ್ಲೆಂ . ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂದಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ತಿಕಾ ವಿಶೇಸ್ ಉಲ್ಟಾ . ತಿಚಿ ಪಯಿಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬಲಿದಾನ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸ್ತ್ರೀ ಆನಿ ತಿ ' ಮಜೆಂ ಅಂತಸ್ಕರ್ ವಿಸಗ್ಡೆಂ ನಾ ತಿಚ್ಯಾ 
ಸುಗ್ವಿಲ್ಯಾ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಾ ' ಪಾಳ್ಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ ' , ' ಹಾಂವ್ ಚುಕೊನ್ ಪಡೊಂಕ್ 
ನಾ ' , ' ತುವೆಂ ನೆಗಾರ್ ಕೆಲೆಂಯ್ ' ' ಮೋಗ್ ಆನಿ ಭಲ್ವಸೊ ' ಕಾದಂಬರಿಂನಿ 
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ಸರ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂದಿ ಭೂಗ್ಲಾಂಚೆಂ ವಿಶ್ಲೇಷಣ್ ಆನಿ 
ವಿಸ್ತರಣ್ ಮೋಗ್ , ಘಾತ್ , ಸಂಧಾನ್ , ತ್ಯಾಗ್ , ಬಲಿದಾನ್ ಅಸಲೆ ವಿಷಯ್ 
ಹಾಂಗಾ ದಾರಾಳ್ . 


4 ಆ . ಹ್ಯಾ ಕಾಳಿಂಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಶೆತಾಂತ್ ಹೇಮಾಚಾಲ್ಯಾಚಿ 
' ಬಾಯ್ ' - 1980 , ಮೆಲ್ವಿನ್ ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚಿ ಭೆಸಾಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ' 
ವಿನೋದ್ ಫೆರಾಂಡೀಸ್ ಗಂಗೊಳ್ಳಿಚಿ ' ತಾಂಬ್ಲೊ ಗೀದ್ ' - 1980 , ಪಂಚು 
ಬಂಟ್ವಾಳಾಚಿ ' ಹಾಂವ್ ಮೋಗ್ ಕಾಂ ' - 1980 , ಗ್ಲಾಡಿಸ್ ರೇಗೊಚಿ - ಜುಗಾರ್ , 
ಮಿಕ್‌ಮ್ಯಾಕ್ಸಾಚಿ ಶನಿ , ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗಚಿ ' ಜಿನ್ನಿ ಕೊಣಾಚೆಂ ' , ಸ್ಟೇನ್ ಅಗೇರಾಚಿ 
' ಬದ್ಲಾನಾತ್ತಲೊ ಗಾಂವ್ ' ಕಾದಂಬರಿಂಕ್ ತಾಂಚೆಂಚ್ ವಿಶೇಸ್ ಮಹತ್ ಆಸಾ . 
4 ಇ . ಕನ್ನಡ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಂ ಮದೆಂ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ 
ಪ್ರಕಾಶನಾಂಚೊ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವಾಚೊ . ಕೊಪ್ರಮ , ಸಾಳಕ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ರಾಕ್ಟೋ 
ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಆಕಾಶ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಬಜ್ಜೆ ನಾಗರಿಕ್ ಸೆವಾ ಸಂಫ್ , ಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಉದೆವ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಪುನೊವ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಮಿತ್ 
ಲಿಖಿತ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ ಮಂಡಳಿ , ವಿಕಾಸ್ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರ್ 
ಸಭಾ ಅಸಲ್ಯಾ ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಬಾರ್ ಪ್ರಕಾಶನಾಂಚಿ ಸೆವಾ ವರಿ . ಥೋಡ್ಯಾ 
ಸಂದಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶನಾಂ ಪಾಟ್ಲಾನ್ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಎಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿಚೊ ಪಾತ್ರೆ 
ಆಮಿ ಪಳೆತಾಂವ್ . ಸಬಾರ್ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಎಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿನ್ ಆಪ್ಟೆ 
ಕೃತಿಯೊ ಪ್ರಗಟ್ ಕಲ್ವೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . 
4 ಈ . 21 ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಚ್ಯಾ ಸುಲ್ದಾಯೆರ್ ಆಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ' ಸಂವಾದ್ ಚಳ್ವಳ್ ಆನಿ 
ತಿಚೆಂ ಉಪೋತ್ಪನ್ಸ್ ಜಾವ್ ಉದ್ಘಾಲ್ಲಿ ' ಶೆಣ್ ಚಳ್ವಳ್ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಸಂರಚನಾಂಚೆರ್ ಬ್ಲಡ್ ಮಾಪಾನ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಘಾಲುಂಕ್ 
ಸಕ್ಷಾ , ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾ ದ್ವಾರಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಸಂರಚನಾಂಚಿ ವರಿ ವಾಡಾವಳ್ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಪುಣ್ ಅಸಲೊಚ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ 
ದಿಸೊನ್ ಯೆನಾ . ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಲೊಕಾ ಥಂಯ್ ಪುರೊತೆಚೊ ಉಡೊವ್ ಆನಿ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಂ ಥಂಯ್ ವಾಚ್ಚಾಚಿ ತಾನ್ , ಅಧ್ಯಯನಾಚಿ ಮನೋಸ್ಥಿತಿ ನಾ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಬರೊ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ಆಸಾ ಜಾಯ್ತಾಶೆಂ ಆಸ್ಟಾಕ್ ಏಕ್ ಕಾರಣ್ 
ಜಾಂವ್ಕ್ ಪುರೊ . 21 ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಚ್ಯಾ ಹುಂಬ್ರಾ ಥಾವ್ ಪಳೆತಾನಾ ಮ್ಹಡ್ ಪಾಳ್ವೆಂ 
ದೋಟ್‌ಯಿ ದಿಸಾನಾ , ರೆಂವಾಳ್ ಬಂಜರ್‌ಯೀ ದಿಸನಾ . ಉದೆವ್ಕ್ ಯೆಂವ್ವಾ 
ಅಧ್ಯಯನಾಚಿ ತಾಂಕ್ ಆಸ್ಟ್ಯಾ ಬರಾಂಕ್ ಪಳೆತಾನಾ ನವೆಂ ತಣ್ ಕಿಲ್ಲಾತ್ 
ಮಳೊ ಭರ್ವಸೊ ಖಂಡಿತ್ ಕರುಂಯೆತಾ . 
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5. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಕಾದಂಬರಿಂಚೆ ಫಕತ್ ದೋನ್ ಹಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ದಿಸ್ತಾತ್ . ಜೊಸಾ ಥಾವ್ ಸುರಾತ್ತಿ ತಾಕಾ ಜೊಸಾ ಯುಗ್ ಮ್ಹಣುಂಯೆತಾ ವಾ 
ಪಾಂಚ್ ಪಾಂಡ್ವಾಂಚೊ ಯುಗ್ ಮಣೋನ್‌ಯಿ ಆಪವೆತಾ . ತೊ ಮನ್ಯಾಪಣಾಂಚ್ಯಾ 
ಆನಿ ದಝಿಕ್‌ಪಣಾಚ್ಯಾ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಾಚೊ , ಮೊಲಾಂ , ರಿತಿನಿತಳಾಯ್ ಮೋಗ್ 
ಆನಿ ಮಯ್ಯಾಸಾಕ್ ಮಹತ್ ದಿಂವ್ಕ್ , ಜಿದ್ , ಸ್ವಾರ್ , ಆಪ್ಖುಷಿ , ಲಂಯೀ ಕತಾ 
( ಗಬ್ಬುಕ್ ಸೊಡ್ ) ವಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ . ದುಸೊ ಆಸಾ ತೊ ಎಕ್ವಿನಾ ದ್ವಾರಿಂ 
ಸುದ್ವಾತ್ಸಲೊ ವಿಚಾರ್ ಕೇಂದ್ರಿತ್ , ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಂಯ್ಯಾಕ್ ಮಾತ್ ಮೊಲ್ 
ದಿಂವ್ಕ್ , ಹಾಂಗಾಸರ್ ವಿಷಯ್ , ಶಯ್ಲಿ , ನಿರೂಪಣಾಂತ್ ವಿಭಿನ್ನತಾ ಪಳೆಂವ್ 
ಮೆಳ್ತಾ . ಕಾಂಯ್ ತಿಸೊ ಆಸಾ ತರ್ ಹ್ಯಾ ದೊನಾಂ ಮದ್ದೂ . ಹಾಕಾ ಜೊಸಾ 
ಯುಗಾಚೆಂ ಪಡ್ಸ್ಟರ್ ಜಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ವಿಸ್ತರಣ್ , ಜೆಂ ಥೊಡಿ ರೂಚ್ 
ಉಣೆಂ , ಥೋಡೊ ಸ್ವಾಸ್ ಉಣೆಂ ವಿಸ್ತರಣ್ ಮಣೋನ್‌ಂಚ್ ಹಾಂವ್ ಪಳೆತಾಂ . 
ತಿಸ್ರೋ ಸುಲ್ವಾಡುಂಕ್ ಜಾಯ್ ತರ್ ದುಸೊ ಅಕೇರ್ ಜಾಯ್ತಾಯ್ ನ್ಹಂಯ್ದಿ ? 
ಎದೊಳ್ ಎಡ್ರಿನ್ ಯುಗ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಬರವ್ವಾಂ ಥಂಯ್ ಎಕಾ ವೈಚಾರಿಕ್ 
ಪೊಂತಾಕ್ ಪಾವೈಲೆಂ ದಿಸೊನ್ ಯೇನಾ . 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ವ್ಹಡ್ ಮಾಪಾನ್ ಹೆರ್ ಭಾಸಾಂ ಥಾವ್ ಕಾದಂಬರಿ 
ಭಾಷಾಂತರ್ ಚಲೊಂಕ್ ನಾ . ಇವ್ವಾಲಿಯಾ ಆಲ್ವರಿಸಾನ್ ತಶೆಂಚ್ ಹೆರ್ ಸಭಾರ್ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಂನಿ ಸ್ವೀಕರಣ್ ಆನಿ ಅನುಸರಣ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ . ಸುನಂದಾನ್ 
ಜೇಮ್ಸ್ ಕ್ಯಾವೆಲಾಚಿ ಕಿಂಗ್ ಲ್ಯಾಟ್ ' ರಾಯ್ ಉಂದಿರ್ ' ಕೆಲಾ . ವೊಲ್ಟರ್ 
ಲಸ್ರಾದೊನ್ ಜೇಮ್ಸ್ ಹ್ಯಾಡ್ಲಿ ಚೇಸಾಚೊ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾಷಾಂತರ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . 
ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಚ್ಚಿ ಫಕತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಚ್ಚಿ ಪರಿಗತ್ ನಾ ತೋ ಹೆರ್ 
ಭಾಸಾಂಪ್ಲೆಂ ವಾಚ್ಯಾ ದೆಕುನ್ ಕಾದಂಬರಿಕಾರಾಂಚೊ ವಾವ್ ಥೊಡೊ ಸ್ಪಾಕ್ 
ಜಾಲಾ . ನವಿ ನಿರೂಪಣ್ ಶಯ್ಲಿ , ನವ್ಯಾ ವಿಷಯಾಂಕ್ ತೊ ರಾಕುನ್ ಆಸಾ . 
ಅಧ್ಯಯಾನಾಚೆಂ ಬಳ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ಬರವೂಾಂಕ್ ಕುಶಿನ್ ಲೊಟುಂಕ್ ತೊ ಶಿಕ್ತಾ . 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ ಪತ್ರಾಂಚೊ , ಪ್ರಕಾಶನಾಚೊ 
ಆನಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ್ ಸಾಹಿತಿಂಚೊ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವಾಚೊ ಜಾವಾಸಾ . 
ಷರೊ : ಹ್ಯಾ ಅಧ್ಯಯನ್ ಪತ್ರಿಕೆಂತ್ ವಾಪಾಥೇಲೆ ವಿಶೇಷಣ್ ( ಕಾದಂಬರಿಂಚೊ 
ಬಾಪುಯ್ , ಪಾಂಚ್ ಮೊಂಡೊಮ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಸೊಬಾಯೆಚೆ ಶಿವಾಯ್ 
ಅಧ್ಯಯನಾತ್ಮಕ್ ಬಳಾಚೆ ಅಶೆಂ ಫೆಂವುನಾಂಯೆ ) . 
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ತುಮಿ ಆತಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಾಚಿನಾಂತ್ ? 

- ಡೊ . ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನಿತ್ 


ತುಮೈ ಕಡೆ ಮ್ಹಜಿಂ ತೀನ್ ಸವಾಲಾಂ ಆಸಾತ್ .... 
ಪಯ್ಲೆಂ : ತುಮೈಪಯ್ಕಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಜಣಾಂನಿ ಪಾಟ್ನಾ ಎಕಾ ವಾಂತ್ ಖಂಯ್ಯಾಮ್ 
ಭಾಶೆಂತ್ತಿ ಏಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ( novel ನೊವೆಲ್ ) ವಾಚ್ಛಾ ? 
ದುಸ್ರಂ : ತುಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಜಣಾಂನಿ ಪಾಟ್ನಾ ಎಕಾ ಮಯ್ಯಾಂತ್ ಏಕ್ 
ಮಟ್ವಿ ಕಾಣಿ , ಖಂಯ್ದಾಯ್ ಭಾಶೆಂಪ್ಲಿ ಪುರಿ ವಾಚ್ಛಾ ? 
ತಿಸ್ರಂ : ಹಾಂಗಾ ಕಿತ್ತೆಸೆ ಬರಯ್ತಾರ್ ಆಸಾತ್ . ಹಾಂವ್‌ಯಿ ಎಲ್ಲೊಂ . ತುಮಿ ತುಮೈಂ 
ಸೊಡ್ ಹೆರ್ ಬರಯ್ತಾರಾಂಚೆಂ ಖಂಯ್ದೆಂಯ್ ಲೇಕನ್ / ಕಥಾ ವಾಚ್ಛಾ ? ವಾಚ್ಚಿ 
ಸವಯ್ ತುಮ್ಯಾಂ ಆಸಾ ? 
ಹಾಂವ್ ಲ್ದಾನ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಹಾಂವೆಂ ಪಳಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ , ಆಮಿಂ ಜಾಯಿತ್ವಾಂಚಿಂ 
ಮ್ಹಡಿಲಾಂ ವಾಚ್ಲಿಂ . ಮ್ಹಜೆಪರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾಂಚಿಂ , ವಾಚಪ್ - ಬರೊವ್ ಕಳಿತ್ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ ವ್ಹಡಿಲಾಂ , ಆಜ್ಞಾ ಭುಾಂಕ್ ವಾಚುಂಕ್ ಲಾವ್ ಆಪುಣ್ 
ಆಯ್ಕಾತಾಲಿಂ . ಘರಾಂನಿ ಏಕ್ ಪತ್ರ ಆಯ್ತಾರ್ , ಆಮಿ ಎಕೇಕ್ ಪಾನ್ 
ಎಕೆಕ್ಲೋಂ ಘವ್ ವಾಚ್ಲ್ಯಾಂವ್ . ವಾಚುಂಕ್ ಆಫ್ ಆತುರಾಯ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ . ಆಜ್ ಆಮಿ ಮ್ಹಡಿಲಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಾಚಿನಾಂವ್ ? ಆನಿ ಆಪ್ಟಿಂ ಭುಗ್ಗಿ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಾಚಿನಾಂತ್ ? ಲೊಕಾಂ ಮಧೆಂ ಬೂಕ್ ವಾಚ್ಚಿ ಸವಯ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಣಿ 
ಜಾಲ್ಯಾ ? 
ವಾಟ್ಸಾಚಿ ರೂಚ್ ಉಣಿ ಜಾಲ್ಯಾ 
ಆಜ್ ಸಗ್ಯಾಂನಿ ಲೊಕಾನ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚೊಂ ಉಣೆಂ ಕೆಲಾಂ . ಹಾಚೆವಿಶಿಂ 
ಸಂಸೋದ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಅಮೇರಿಕಾಚ್ಯಾ National Endowment for the Arts 
ಹಾಂಚೆ ಪ್ರಕಾರ್ ಥಂಯ್ ಸರ್ ಪ್ಲಾನ್ ಆನಿ ವ್ಹಡಾಂ ಮಧೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಚ್ಚಿ ಸವಯ್ ಉಣಿ ಜಾಲ್ಯಾ . ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಭುಾಂಕ್ ಆನಿ ಯುವಜಣಾಂಕ್ 
ವಾಚ್ಚಾಚಿ ರೂಚ್ಚ್ ನಾ . ಅಮೇರಿಕಾಂತ್ 11 ವರಾಂ ಜಾತಾನಾ 42 % ಭುಗ್ಗಿಂ 
ವಾಚೊಂ ರಾವಯ್ತಾತ್ ಆನಿ ಪಾಟ್ನಾ ವರಾಂನಿ ಯುವಜಣ್ ದಿಸಾಕ್ 2 ವೊರಾಂ 
ಟಿ.ವಿ. ಶೋ ಪಳಯ್ತಾತ್ , ಪೂಣ್ 7 ಮಿನುಟಾಂಪ್ರಾಸ್ ಚಡ್ ವಾಚಿನಾಂತ್ . 
ಆಮ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ವಾಚ್ಚಾವಿಶಿಂ ಅಧಿಕೃತ್ ಸಂಸೋದ್ ಜಾಲ್ಲೆ 
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ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಿತ್ ನಾಂತ್ . ಪೂಣ್ ಆಮ್ಯಾಚ್ ಘರಾಂನಿ ಆಮಿ ಪಳಯ್ದೆತಾ . 
ವ್ಹಡಾಂ ತಶೆಂ ಭುರಾಂ ಮಧೆಂ ವಾಚ್ಚಿ ಸವಯ್ ಉಣಿ ಜಾಲ್ಯಾ . 
ತುಮಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚಿನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ ವಿಚಾಲ್ಟಾರ್ ' ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರ್ಸತ್ 
ನಾ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಜಾಪ್ ಜೆರಾಲ್ ಥರಾನ್ ಮೆಳ್ತಾ . ನಿಜಾಯ್ಕೆ ಆಮ್ಯಾಂ ಬೂಕ್ 
ವಾಚುಂಕ್ ವೇಳ್ ನಾ ? ಹರ್ ದಿಸಾ ಫಕತ್ ಧಾ ಮಿನುಟಾಂ ವಾಚ್ಛಾರ್ , ಎಕಾ 
ಮಯ್ಯಾಂತ್ ಉಣ್ಯಾರ್ ಏಕ್ ಬೂಕ್ ವಾಚ್ಯತಾ . ದಿಸಾಕ್ ಏಕ್ ಮಟ್ವಿ ಕಾಣಿ 
ವಾಚೊ ತಿ ವೇಳ್ ಆಮಾಂ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಆಸಾಚ್ . 
ಹೆರ್ ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ , ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಾವ್ ಆಯ್ತಾ ಭುಾಂಕ್ ವಾಚ್ಚಿ ಸವಯ್ ನಾ ; 
ಹೆಂ ತರ್ ಒಷ್ಟೊನ್ ಘವೈತಾ . ಸವಯ್ ಆತಾಂ ಕಲ್ಯತಾ ನ್ಹಯ್ , ಖಂಯ್ಕೆಂಯ್ 
ಬರೆಂ ವಾ ವಾಯ್ಸ್ 21 ದೀಸ್ ನಿರಂತರ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಸವಯ್ ಜಾತಾ . ಪೂಣ್ 
ಆಮ್ಯಾಂ ವಾಚುಂಕ್ ನಿಜಾಯ್ಕ ಮನ್ ಆಸಾ ? 
ಆಜ್ ಆಮಿ ದರ್ವಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್ ಆಸಾಂವ್ . ವಿಲ್ಸಿಚೆಂ ಆಷಾಯೆಚೆಂ ಎಕ್ 
ಪದ್ ಪುರೆಂ ಆಯ್ಲೆಂ ತಿಕ್ಲಿ ಸವ್ಯಾಸಾಯ್ ಆಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಜಣಾಂಕ್ 
ಆಸಾ ? ತುಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಜಣಾಂನಿ ಪಾಟ್ನಾ ದಿಸಾಂನಿ ಕೊಣಾಯ್ 
ಗಾತ್ಪಾಚೆಂ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಭಾಶೆಂತ್ ಏಕ್ ಪದ್ ( ಗಾಯನ್ ) ಪತ್ತೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ 
ಆಸಾ ? ಆಯ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಆಮಿ ಇಡ್ಲಿ ವ್ಯಸ್ ಆಸ್ತಾಂವ್ , ಪೂಣ್ ಕರುಂಕ್ ಆಮ್ಲ 
ಪಯ್ಕಿಂ ಜಾಯಿತ್ತಾಂಕ್ ಕಿತೆಂಚ್ ಕಾಮ್ ಆಸಾನಾ ! 
ಆಧುನಿಕ್ ಸಾಧನಾಂಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಆಜ್ ಮೊಬಯ್ ಫೊನಾಂನಿ ಆಫ್ ಕರ್ ಫೆತ್ತಾಂ . ಫಕತ್ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ 
ಸಂಪರ್ ದವರುಂಕ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಮೊಬಯ್ ಫೈನಾಂನಿ , ಸುಧ್ರಾಪ್ 
ಜಾಯಿತ್ ಸ್ಮಾರ್ಟ್ ಫೋನಾಂ ಆಯ್ಲಿಂ . ಹ್ಯಾ ಫೊನಾಂನಿ ಆನಿ ಟ್ಯಾಬಾಂನಿ 
ಆಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಜಾಯಿತ್ತಾಂಕ್ ಆಪ್ಲಾಚೊ ಕರ್ ಘೋತ್ತಾ . ಎಕಾಮೆಕಾ ಉಲೊಂವೈ 
ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ಹೆರ್ ಸಂಗ್ತಿಂಕ್ ಆಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಜಾಯಿತ್ತೆ ಸ್ಮಾ‌ಫೊನಾಂಚೆರ್ 
ವ್ಯಸ್ ಆಸ್ತಾತ್ . 
ಹ್ಯಾ ವಿಶಿಂ ಜಾಲ್ಲಾ ಸಂಸೊಧಾಂ ಪ್ರಕಾರ್ ವ್ಯಾಟ್ಸಾಪ್ , ಫೇಸ್‌ಬೂಕ್ , 
ಇನ್ಸ್ಟಾಗ್ರಾಮ್ , ಟ್ವಿಟರ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಆಧುನಿಕ್ ಸಂಗ್ತಿಂಕ್ ಆಪ್ಲೊ ಜಾಯಿತ್ತೊ ಲೋಕ್ 
ಹೊಂದೊನ್ ಗೆಲಾ addict ಜಾಲಾ . ಡ್ರಗ್ಸ್ ವಾ ಆಮಾಲ್ ಪಿಯೊಣ್ಯಾ ಪರಿಂ 
ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಹಿ ಹೊಂದೊದ್ಧಿ ವಿಶೇಸ್ ಜಾಲ್ಯಾ , ನ್ಯೂರೋಸಯನ್ಸಾಂತ್ ಜಾಲ್ಲಾ 
ಸಂಶೋಧಾಂ ಪ್ರಕಾರ್ ಏಕ್ ನವಿ ಮೆಸೇಜ್ , ಏಕ್ ನವೊ ಸಂದೇಶ್ , ಏಕ್ ನವೆಂ 
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ಈಮೇಯ್ ಆಮ್ಯಾ ಮೆಂದ್ವಾಂತ್ ಡೋಪಮಿನ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಏಕ್ ಶಿರಾಂಮಧೆಂ 
ಸಂವೇಧನ್ ವೃಶ್ಚಿ ವಸ್ತ್ರ ತಯಾರ್ ಕರಾ , ಹಾಕಾ neurotransmitter ಮೃಣಾತ್ . 
ಹ್ಯಾ ವಲ್ವಂ ಎಕಾ ಥರಾಚೆಂ ಬರೆಂಪಣ್ ಭೋಗ್ತಾ . ಹೆಂ ಬರೆಂಪಣ್ ಭೂಗ್ಲೆಂ ? 
ಪರತ್ ತಸಲೊ ಸಂದೇಶ್ ಸೊದುಂಕ್ ಪ್ರೇರಣ್ ಕರಾ . ಕಾಮ್ ಕರಿತ್ ಆಸ್ತಾಂ , 
ಆದ್ದೊ ಹಾತ್ ಮೊಬಯ್ತಾಚೆರ್ ವೆತಾ .. ವಾಟ್ಸಾಪಾಚೆರ್ ಕೊಣೆಂ ಕಿತೆಂ ಧಾಡ್ಲಾಂ , 
ಕೊಣಾಚೆಂ ಇಮೇಯ್ ಆಯ್ತಾಂ , ಫೇಸ್‌ಬುಕಾಚೆರ್ , ಇನ್ಸ್ಟಾಗ್ರಾಮಾಚೆರ್‌ , 
ಟ್ವಿಟರಾಚೆರ್ ಕೊಣೆಂ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ತೆ ಪಳಂವೈ ವೊಡ್ನಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಮೊಬಯ್ತಾ 
ಥಾವ್ ಪಯ್ ರಾವುಂಕ್ ಸೊಡಿನಾ . ಥೊಡೆ ದೊದೋನ್ ಮೊಬಯ್ತಾಂ ಘವ್ 
ಆಸ್ತಾತ್ ಆನಿ ದೊನಾಂಯ್ ಮೊಬಯ್ತಾಂಚೆರ್ ತಾಂಚೆಂ ಧ್ಯಾನ್ ಆಸ್ತಾ . 
ಹ್ಯಾ ಡೋಪಮಿನಾವಿಶಿಂ ಉಂದ್ರಾಂ ಥಂಯ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಏಕ್ ಸಂಸೋದ್ ಆಸಾ . 
ಉಂದ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಮೆಂದ್ವಾಕ್ ನಿರ್ದಿಷ್ ಸುವಾತೆರ್ ವೀಜ್ ಯೆತಾನಾ ದೋಪಮಿನ್ 
ಉತ್ಪತ್ ಜಾಂವೈ ತಸಲೆ ಇಲೆಕ್ಟೋಡ್ ಲಾವ್ , ಉಂದ್ರಾನ್ ಫಿರ್ಕಿ ದಾಂಬನಾ ವೀಜ್ 
ಯೆಂವೈಪರಿಂ ಆನಿ ವೀಜ್ ಯೆತಾನಾ ಡೋಪಮಿನ್ ತಯಾರ್ ಜಾಂವೈಪರಿಂ ಹೊ 
ಸಂಸೋದ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಡೋಪಮಿನಾಥಾವ್ ಭೋಗ್ವಾ ' ಬಯ್ಯಾಪಣಾ ' ಚ್ಯಾ ಆಶೆನ್ 
ಥೊಡೆ ಉಂದಿರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಖಾಣ್ ಸರ್ ಖಾಯ್ತಾಸ್ತಾಂ ವೊರಾಕ್ 700 ಪಾಶ್ಚಿಂ 
ಫಿರಿ ದಾಂಬ್ದಾಲೆ ಖಂಯ್ . ಆಮೈ ಪಯ್ಕಿಂ ಜಾಯಿತ್ತೆ ಹೆಚ್ ಪರಿಂ ಆಧುನಿಕ್ 
ಸಂಪರ್‌ ಸಂಗ್ತಿಂಕ್ ಹೊಂದುನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ . 
ಅಶೆಂ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಕಾದಂಬರಿ ವಾಚುಂಕ್ , ಕಥಾ ವಾಚುಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ - ಆಮ್ಯಾಂ 
ಪರತ್ ಮೆಳನಾ ! ಆಮ್ಯಾಂ ಆಜ್ concentration ಉಣೆಂ ಜಾಲಾ . ಏಕ್ ಮಟ್ಟಿ 
ಕಾಣಿ ಘವ್ ವಾಚುಂಕ್ ಬಸ್ಟಾರ್‌ಯಿ ಆಮ್ಪಿ ಮತ್ ಮೊಬಾಯ್ತಾಚೆರ್ ಆಸ್ತಾ . 
ಆಮೈಷಂ ಜಾಯಿತ್ಯಾಂಕ್ ಮೊಬಯ್ ಆಪುಡ್ನಾಸ್ತಾಂ ಏಕ್ ವೋರ್ ಮೀಸ್ 
ಭಟೊಂವ್ , ದೋನ್ ವೊರಾಂ ನಾಟಕ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಅಸಾದ್ ಜಾಲಾಂ . 
ಇ - ಬುಕ್ ವಾಚ್ಲ್ಯಾಂಚೆರ್ ಸಂಸೋದ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಆಸಾತ್ , ಇ - ಬುಕಾಚಿಂ ದೋನ್ 
ತೀನ್ ಪಾನಾಂ ವಾಚಿಜೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಸಾತಾಟ್ ಪಾಪ್ಟಿಂ ವ್ಯಾಟ್ಸಪ್ , ಫೇಸ್‌ಬುಕಾಕ್ 
ವೆಚೊ ಆಸ್ತಾತ್ . ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಇ - ಬೂಕ್‌ಯಿ ವಾಚಿನಾಂತ್ . 
ಸಾಹಿತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಬುಕಾಂನಿ ವಾಚಿಜೆ ? 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಾಚಿಜೆ ? ಮೊಬಯ್ ಫೈನಾಚೆರ್ ವಾ ಟ್ಯಾಬಾಚೆರ್ ಸಕ್ಕಡ್ 
ಆಸ್ತಾನಾ ಪರತ್ ಬೂಕ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ ವಿಚಾರೈಂ 
ಆಸ್ತಾ . 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಥಾವ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಏಕ್ ಪಿಂತುರ್ 
ಪಳಂವ್ಯಾಂತ್ ಫರಕ್ ಆಸಾ . ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚನಾ ಆಮ್ಪಿ ಮತ್ / ಮೆಂದು 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್ ಜಾತಾ . ದೊತೊರ್ ಜೆರಿಚಿ ಗುರಾರ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ವಾಚನಾ 
ಜೆರಿನ್ ರುತಾ ಕೆಲ್ಲಾ ಫಿಗ್ಗಜೆಕ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ವೆತಾತ್ . ತಾಣಿಂ ದಿಲ್ಲೆಂ ವಿವರಣ್ 
ಮೆಂದ್ವಾನ್ ಕಲ್ಪಿತ್ ಕರಿಜೆ ಪಡ್ತಾ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಮೆಂದ್ವಾಚಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ಸಕತ್ 
ಚಡ್ತಾ . ಎಲ್ವಿನ್ ಡಿ'ಸೋಜಾಚಿ ' ಉಣ್ಯಾ ಭಾವಾಡ್ತಾಚೆ ' ಕಾದಂಬರೆಂತ್ಸಾ 
ಇಜ್ಞಾಕಯ್ಲೆಂ ಚಿತ್ರಣ್ ವಾಯ್ತಾನಾ , ಇಜ್ಜಾಕಯ್ ಮೆಂದ್ವಾನ್ ಕಲ್ಪಿತ್ ಕರಿಜೆ 
ಪಡ್ತಾ ಆನಿ ಮೆಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್ ಜಾತಾ , ಇಜ್ಜಾಕಯ್ ಪಿಂತುರಾಂತ್ 
ದಾಕಯ್ಲೆಂ ತರ್ , ತೆಂ ದೃಶ್ಯ ಪಳಯ್ತನಾ ಮೆಂದು ನಿಸ್ತೇಜ್ ಆಸ್ತಾ . ಅಶೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚ್‌ಲ್ಲಾನ್ ಮೆಂದ್ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಿತ್ ಕಲ್ಟಿ ಆನಿ ಶಿಕ್ಷಿ ಸಕತ್ ಚಡ್ತಾ . 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಸಕತ್ ಜಿವಿ ಜಾತಾ . ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಸಕ್ತಿಚ್ಯಾ ವೃದ್ಧೆಕ್ ಕಿತ್ 
ಕರುಂಕ್ ಕಳಿತ್ ಆಸುಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಆಜ್ ಆಮಿ ಆಮೈ ಮಧೆಂ ನವೆ 
ಬರಯ್ತಾರ್ ನಾಂತ್ , ನವೆ ಕಾಣಿಯೊ ಬರಯ್ಲೆಲೆ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ ಖಂತ್ 
ಕಗ್ತಾಂವ್ . ಆಮ್ಯಾ ಭುಗ್ಗಾಂ ಮಧೆಂ ಆಸ್ಟಿ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಸಕತ್ ಆಜ್ 
ಒಳ್ಕೊನ್ ವೃದ್ಧಿ ಕರುಂಕ್ ಆವಾಸ್ ನಾಂತ್ . ಖಂಯ್ಯ್ ಬರಯ್ತಾರ್ 
ಜಲ್ಮಾತಾನಾ ತಾಕಾ ಬರಯ್ತಾರ್ ಮ್ಹಣ್ ಬಾಪ್ತಿಜ್ ದಿಲ್ಲೊ ನಾ . ತಾಚ್ಯ 
ಥಂಯ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ರುತಾಂ ಕಗ್ಡೆಂ ದೆಣೆಂ ಒಳ್ಕೊನ್ ತೆಂ 
ವಾಡೊಂವ್ಕ್ ಆವಾಸ್ ಲಾಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಸಾಹಿತಿ ಉದೆಲ್ಯಾತ್ . ದಾಕ್ಷಾಕ್ ಕವಿತಾ 
ಟ್ರಸ್ಟ್ ಮುಕಾಂತ್ ಬಾಬ್ ಮೆಲ್ವಿನ್ ಲುದ್ರಿಗಾಚ್ಯಾ ಮಿನತೆನ್ ಕಾಂಯ್ ನವೆ 
ಕವಿ ಕೊಂಕ್ವೆಂತ್ ಆಜ್ ಉದೆವ್ ಆಯ್ತಾತ್ . ಪೂಣ್ ಕಥಾ , ಕಾದಂಬರಿ 
ಬರಯ್ತಲೆ ಆಜ್ ಉಣೆ ಜಾಯಿತ್ ಆಸಾತ್ . ಸಾಹಿತ್ ವಾಚ್ಲ್ಲಾನ್ ಮಾತ್ರ 
ಬರೊ ಕವಿ , ಕಥಾಗಾರ್ , ಸಾಹಿತಿ ಉದೆತಾ . ಭುಾಂಚಿ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಸಕತ್ 
ಜಿವಿ ಜಾವ್‌ ವೃದ್ಧಿ ಜಾಯ್ ತರ್ ತಾಂಕಾಂ ವಾಚುಂಕ್ ಆವಾಸ್ ಮೆಳಜೆ . 
ಹೆರಾಂಚ್ಯಾ ಭೋಸ್ಲಾಂಕ್ ಸ್ಪಂದನ್ ಕಚ್ಚಿ ಸಕತ್ ಚಡ್ತಾ . ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚ್ಲ್ಲಾನ್ 
ಆಮಿ ಆನ್ನೇಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಸವೊಂಕ್ ಸಕ್ತಾಂವ್ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಬ್ಲ್ಯಾಕ್ 
ಬರಯ್ತಾರಾಚ್ಯಾ ಭೂಗ್ಲಾಂಕ್ , ತಾಣೆಂ ರುತಾ ಕೆಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಾಂಕ್ ಸ್ಪಂದನ್ 
ಕರುಂಕ್ ಶಿಕಯ್ತಾ . ಸಾಹಿತ್ ವಾಚ್ಲ್ಲಾನ್ ಕಷ್ಟಾಂತ್ ಆಸ್ಟ್ರಾ , ಸಮಸ್ಪ್ಯಾಂತ್ 
ಆಸ್ಟ್ರಾ ವಕ್ತಿಚಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ ಆಮಿ ಆಪ್ಲಾಚಿಂ ಕರುಂಕ್ ಶಿಕ್ತಾಂವ್ ; ಆನ್ನೇಕ್ಷಾಚಿಂ 
ಭೂಗ್ಲಾಂ ಆಪ್ಲಾಚಿಂ ಕರುನ್ ಫೆಂಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಆಮಿ empathy ಮೃಣಾಂವ್ . 
ಆಜ್ ಆಮ್ಯಾ ಸಮಾಜೆಂತ್ empathy ಉಣಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಆಮ್ಯಾಂ 
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ವಾಚುಂಕ್ 


ಆನ್ಯಜ್ಞಾಚಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ ಆಪ್ಲಾಚಿಂ ಕರುಂಕ್ ಕಳಿತ್‌ಚ್ ಜಾಯ್ತಾ , ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ 
ಜಾವ್ ಆಯ್ತಾ ಯುವಜಣಾಂಕ್ ಹೆರಾಂಥಂಯ್ empathy ನಾ ಮ್ಹಣ್ 
ಆಮಿ ಖಂತ್ ಕಾಂವ್ . ' empathy ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರೊ ಜಾಯ್ಯಾ . 
ಕೆದ್ಯಾ ವಡ್ಡಾ ಪಾಂವ್ಹಾಕ್ ಪಾವ್ಹಾರ್‌ಯಿ ತೊ ಹೆರಾಂಕ್ ಉಪ್ಯಾರಾಚೊ 
ಜಾಯ್ತಾ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚೊ ಸಮಾಜೆಕ್ ಉಪ್ಯಾರಾಚೊ ಜಾತಾ . ತಸಲ್ಯಾಂನಿ 
ಸಮಾಜ್ ಸೆವಾ ಕಲ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯತಾಮ್ ಚಡ್ . 
ಬೂಕ್ ವಾಚ್ಚೆಂ ಆಮ್ಪಿ ಕೇಂದ್ರಿತ್ ಜಾಂ ಸಕತ್ concentration 
ಚಡಯ್ತಾ . ಗುಮಾನ್ ದೀಂವ್ , ಕೇಂದ್ರಿತ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಬೂಕ್ ವಾಚ್ಚೆಂ ಗರ್ಜ್ . 
ಆಜ್ ಆಮ್ಯಾ ಭುಗ್ಗಾಂಕ್ ಆನಿ ಆಮ್ಯಾಂಯ್ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಗಜಾಲೆಚೆರ್ 
ಥೋಡೊ ವೇಳ್ ಸರ್ ಗುಮಾನ್ ದೀಂವ್ಕ್ ತ್ರಾಸ್ ಜಾತಾತ್ . ಮ್ಹಾಕಾ 
ಉಡಾಸ್ ಆಸಾ , ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಆಮಿ ಥೋಡೆ ಬೂಕ್ ಫೆನ್ಸ್ 
ಬಸ್ಟಾರ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಜೆವ್ವಾ ಖಾಣಾಚಿ ಸಯ್ಯ ವಿಸರ್ ಪಡ್ಲೆಲಿ . ಆತಾಂ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಏಕ್ ಪಾನ್ ಸಮ್ ಪುರೈಂ ವಾಚುಂಕ್ ಕಷ್ ಜಾತಾತ್ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಬುದ್ವಂತ್ ಕರಾ , ಉತ್ರಾಂ ಚಡ್ತಾತ್ . Anne E. 
Cunningham and Keith E. Stanovich's “ What Reading 
Does for the Mind " ಮೃಳ್ಳಾ ಬುಕಾಂತ್ , ಏಕ್ ಭುರೊ ಬರೊ ಉಲೊಪ್ಪಿ 
ಜಾಂವ್ , ಚ್ಯಾರ್ ಜಣಾಂ ಮಧೆಂ ಜಾಣಾರಿ ತಸೊ ಜಾಂವ್ ವಾಚಾಪ್ 
ಗಲ್ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ ದಾಂಬುನ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಸಂಕೀರ್ಣ್ 
ಪರಿಗತೆಂತ್ ಪರಿಯಾರ್ ಸೊಧುಂಕ್ ಶಿಕಯ್ತಾ . ಜೆರಾಲ್ ಥರಾನ್ ತೊ 
' ಸ್ಮಾರ್ಟ್ ' ಜಾತಾ . ( ಪೂಣ್ ಆಜ್ ಆಮೈಂ ಫೈನಾಂ ' ಸ್ಮಾರ್ಟ್ ' ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ 
ಆನಿ ತಾಂಣಿಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಬುದ್ದು ಕೆಲಾಂ ) 
How to Read and Why , ಆಪ್ಪಾ ಬುಕಾಂತ್ Harold Bloom 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚೊಂ ಆಮ್ಪಿ ಕಲ್ಪನ್ ಕಚ್ಚಿ ಸಕತ್ , ಆಮ್ಮಿ ಚಿಂತ್ಪಾಚಿ ಸಕತ್ ಆನಿ 
ಹೆರಾಂಕ್ ಸ್ಪಂದನ್ ಕರೊ ಗೂಣ್ ಚಡವ್ ಆಮೈಂ ಅಂತಸ್ಕರ್ಂಚ್ ಬರೆಂ 
ಕಾ , ಆಮ್ಯಾಂ ಏಕ್ ಬರೊ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾ ಮ್ಹಣ್ ವಿವರಾಯ್ತಾ . 
* ವಾಚೊಂ ಮೆಂದ್ವಾಕ್ ಚುರುಕ್ ದವಾ , ಮೆಂದ್ವಾಕ್ ತರೊ ದವರಾ . ಮತಿಚೆರ್ 
ಭೂರ್ ಉಣ್ ಕರಾ . ಆಜ್ ಮನ್ಯಾಚೆಂ ಆವ್ ಚಡ್ತಾಂ . ವಯಕೀಮ್ 
ವಿಗ್ಯಾನ್ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಜಾಲ್ಯಾನ್ , ಆಜ್ ಮನಿಸ್ ಉತರ್ ಪ್ರಾಯ್ ಪಲ್ಯಾಂತ್ 
ವಾಂಚಾ ಆನಿ ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆಚೆರ್ ಜಾಯಿತ್ತಾಂಕ್ ಉಡಾಸ್ ವಿಸ್ರನ್ 
ವೆಚಿ ಡಿಮೆನಿಯಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೆಂವ್ಕ್ ಆಸ್ತಾ . ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಹೊ ಸಮಸ್ತೆ 
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ಆಲ್ವೇಮರ್ ಪಿಡೆಚ್ಯಾ ಸುಸ್ವಾತೆಚಿಂ ಖುಣಾಂ ಜಾಂವ್‌ಯಿ ಸಾರ್ ಆಸಾ . 
ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆಚೆರ್ ಉಡಾಸ್ ವಿಸೊನ್ ವೆಚೆ ಸಮಸ್ತೋ ಆಡಾಂವ್ಯಾಂತ್ 
ಮೆಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್ ದವರೊಂ ಗರ್ , ಆನಿ ಮೆಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ್ ದವಲ್ಯಾಕ್ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚೊಂ ಏಕ್ ಸಲೀಸ್ ವಾಟ್ . 

ತರ್ ನಿಚೆವ್ ಕಾಂ : ಹಫ್ಯಾಕ್ ಏಕ್ ತರ್‌ಯಿ ಮಟ್ವಿ ಕಥಾ , ಮಯ್ಯಾಂತ್ 
ಏಕ್ ಬೂಕ್ ವಾಚುಂಕ್ ಮನ್ ಕಾಂ . ದಿಸಾಕ್ ಫಕತ್ ಧಾ ಮಿನುಟಾಂ 
ವಾಚ್ಛಾರ್‌ಯಿ ಹಾಚೊ ಬೂಕ್ ವಾಚ್ತಾ . ಆಮಿ ' ಡಾಂನಿ ವಾಚ್ಛಾರ್ ಮಾತ್ರ 
ಆಮ್ಯಾ ಭುರಾಂಕ್ ಬೂಕ್ ವಾಚುಂಕ್ ಪ್ರೇರಣ್ ಜಾತಾ ... ತುಮ್ಬಂ ಭುಗ್ಗಿಂ 
ಬರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾಂವ್ ಹೆಂ ಗರ್ , ಸಾಹಿತ್ ವಾಚುನ್ , ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚುನ್ ತುಮಿಂ 
ಭುಗ್ಗಿಂ ಬರೆ ಸಾಹಿತಿ ಜಾಂವಿ ಅಶೆಂ ಆಶೆತಾಂ . 

( ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಚಿಂ ಸರ್ ಹಕ್ಕಾಂ ಬರಪ್ಪಾನ್ ನೊಂದಿಲ್ಯಾಂತ್ ) 


****** 
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“ अमर कोंकणी - ६८ ” 


मांडावळ 


पान 


१. संपादकाथावन ..... 


77 


78-114 


२. प्राचीन कोंकणी भारत ( २ ) 

-लेखक : रॉकी मिरांद 


115-127 


३. कर्नाटकांतल्या काल्पनीक कोंकणी साहितांत 

पाटल्या धा वा हेवसीन थावन उदेल्ल्यो 
विविधायो ( १ ९९४-२००४ ) 

एडवीन जे.एफ. डिसोजा 
४. कन्नड ( कानडी ) लिपिंतल्यो कोंकणी कादंबरी 
चारित्रीक दिषठेतल्यान एक अध्ययन 

स्टीवन क्वाड्रस पेर्मुदे 
तुमी आतां कित्याक वाचिनांत ? 

- डो . एडवर्ड नज्रेत 


128-139 


५ 
. 


140-144 
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“ अमर कोंकणी - ६८ " 


संपादकाथावन ..... 


ह्या अंक्यांत थोडी खास बा आमी आटापल्यांत . 

प्रमूख बरप दोतोर रोक्की मिरांदाचे , प्राचीन कोंकणी भारताचेर 
एक सविसतार विशलेषण भाग २. ह्या लेखाचो पयलो भाग आमी 
अमर कोंकणी -५० अंक्यांत प्रगट केला . दोतोर मिरांद एक प्रतिषठीत 
भाशातज्ञ आनी संसोदकार . ताच्या बाँचो आस्वाद चाकोंक तितल्याच 
मानसीक तरंगांचेर चिंतूंक सकच्या वाचप्यांची गरज आसा . हो वावर 
त्रासाचो पूण फायद्याचो . 

दुखें लेखन २०१६ वर्साची साहित्य अकाडमी प्रशसती विजेत 
मानेसत एडवीन जे.एफ. डि’सोजाचें . ताच्या ‘ काळें भांगार ' कृतियेक हो 
पुरसकार लाभला . हो ‘ अमर कोंकणी ' शणमासिकाचो संपादकयी जावन 
आसा . १ ९९४-२००४ वर्त्यांनी कर्नाटकांतल्या सृजनशील कोंकणी 
साहितांतल्यो विविदायो अटापचे हे लेखन माहेतिंत पुषठी आसा आनी 
आधुनीक चिंत्पांत बळिषट आसा . 

कन्नड ( कानडी ) लिपिंतल्यो कोंकणी कादंबरीचारित्रीक दिषटिंतल्यान 
एक अध्ययन . हैं अपूर्व लेखन प्रोफेसर स्टीवन क्वाड्रसाचें आनी 
माहेतिंत परिपक्व आसा . कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी साहिताची माहेत 
उणी आसच्यांक या नातल्ल्यांक , चड करून कोंकणी भाषेत पद्युत्तर 
शिकप जोडच्यांक हे लेखन फायद्याचे . 

' तुमी आतां कित्याक वाचिनांत ? ' म्हळ्ळ एक गंभीर आनी तीक 
सवाल , फामाद बरवपी डो । एडवर्ड नजेतान सगळ्या कोंकणी समाजेकच 
तीर जावन मारलां आनी खुद्ध जापिंचो सुलूस दिल्ल्या ताणे ह्या सवालाचेर 
हालिंच सादर केल्लें उलवप सबारांच्या मेचवणेक पात्र जाला . खुद्ध 
एक उत्तीम लेखक / कादंबरिकार जावनासचो हो हाडांचो तज्ञ कोंकणी 
समाजेंत आपल्या समाजीक आनी वैजाकीय लेखनां मुकांत्र वळकिचो . 
ह्या सर्व लेखकांक संपादकाथावन उल्लास आनी धन्यवाद . 

एडवीन जे.एफ. डिसोज 

२०१७ डिसेंबर 
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प्राचीन कोंकणी भारत ( २ ) 


रॉकी मिरांद 


( सोळाव्या आनी सत्राव्या शताब्दिच्या हसतलेखनां आनी ग्रंथांनी 
पूट संख्या ( page number ) मेळना , पान संख्या ( leaf number ) मात्र 
बरयल्ली मेळता . पुटाचो उल्लेख कर्ताना पानाच्या फुडल्या पुटाक recto 
( = फुडल्यान ) आनी पाटल्या पुटाक verso ( = पाटल्यान ) म्हणतात . अशें 
पानांची संख्या ६० जाल्यार ताच्या पुडल्या पुटाक ६० रेक्तो अथवा ६० रे 
आनी पाटल्या पुटाक ६० वेसै अथवा ६० वे म्हण म्हणतात . जेवियर 
सेंट्रांत मेळता ते प्रतिंत आतांचे रितीन संख्या छापल्ली मेळता . अशें 
जेवियर सेंट्राचे प्रतिंत कोदेक्स ७७१ हांतल्या ६० रे आनी ६० वे ह्या 
पुटांची संख्या क्रमान ११ ९ आनी १२० अशी दिल्या . हांवें ती संख्या 
आवरण चिहनांत दिल्या . देकीक , ६० रे ( ११ ९ ) , ६० वे ( १२० ) . जेवियर 
सेंट्राची प्रती तयार कर्ताना जायतीं पुटं चुकोन गेल्यांत . देकून सगळ्यान 
जेवियर सेंट्राचे प्रतिची पुटसंख्या मेळना . ) 

F 
अमर कोंकणी ५० ( २००८ ) हातूं ‘ प्राचीन कोंकणी भारत आनी 
ताचेर क्रिस्तांव धर्माचो प्रभाव ' म्हुण हावें एक लेख प्रगट केल्लो . तांतूं 
सकयल दिल्ल्या विषयांची चर्चा केल्या : 
१. हस्तलेख 

जालोजगारकादी 
२. ग्रंथकर्ता आनी कथाकार 
३. कोंकणी भारताचें लागशिलें मूळ : विष्णुदास नामाचे मराठी भारत 
४. कोंकणी भारताचे रचपी 
५. विष्णुदास नामाची आनी ताच्या भारताची तारिक 
६. कोंकणी भारताची तारिक 
७. क्रिस्तांव धर्माचो प्रभाव 

आतां ह्या दुसऱ्या भागांत सकयल दिल्ल्या हेर विषयांची चर्चा 
करतां : 
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१. कोंकणी भारत , मराठी भारत , आनी तांची पीठिका 
२. कोंकणी भारताची पात्रां 
३. कोंकणी भारता प्रमाणे कुरुक्षेत्र युद्धाचें मूळ कारण 
४. कोंकणी भारताचेर ग्रंथकर्तीच्या कालाचो आनी परिसराचो प्रभाव 
५. कोंकणी भारतांत विसंगती ( anomalies ) 
६. कोंकणी भारतांत नांवांची बदलावण 
७. कोंकणी भारताचे मराठी अंश 
८. कोंकणी भारताचे संस्कृत अंश 
९ . कोंकणी भारतांत लातिन आनी पुर्तुगेज शेरे ( notes ) 
१०. आदलें संपादन कार्य 
११. सर्वसामान्य अवलोकन 
१. कोंकणी भारत , मराठी भारत आनी तांची पीठिका 

कोंकणी भारत विष्णुदास नामाच्या मराठी भारताचेर आदारित आसा 
म्हुण पयलें सांगला . हे सोदुन काडल्लें गोंयच्या प्रोफेसर पिसुर्लेकरानी . 
( पिसुर्लेकर १ ९ ५६ , १ ९ ६ ९ पळया ) . पूण ताणी कोंकणी भारत मराठी 
भारताचें अनुवाद म्हुण म्हळां . हे खरें न्हंय . कोंकणी भारत आनी मराठी 
भारत ह्या दोन कृती मदें जायत्या प्रसंगानीं वेगळेपणां दिसतात . तांतूं 
थोडे प्रसंग सकयल दिल्यात : 

१. विष्णुदास नामाच्या मराठी भारतांत राजा शांतनु मेल्या उपरांत , 
सत्यवतिचे पूत चित्रांगद आनी विचित्रवीर्य दोगी आपले आवयच्या 
चारित्र्याचेर दुबाव करतात . ते तिचे भीष्मा कडलें उलोवणे चोरयां 
आयकतात . तेदाळा तांकां तांचो दुबाव निराधार म्हुण कळता . देकुन 
दोगी जण आत्मदहन करतात ( वि.ना.भा. आदि ( २ ) १५.७२-७४ ) . 
कोंकणी भारतांत चित्रांगद मात आत्मदहन करता , कित्याक तो मात 
आपले आवयच्या चारित्र्याचेर दुबाव करता आनी रातच्या वेळार एका 
दादल्या कडलें तिचे उलोवणे चोरयां आयकता ( को.भा. आदि ( को . 
७७१ ) पान १४ ९रे - वे ( २८ ९ - ९ ० ) ) . तेदाळा ताका कळता , तो दादलो 
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सत्यवतिचो पूत व्यास म्हुण . तो शांतनु कडेन सत्यवतिचे लग्न जावंचे 
आदी तिका ऋषि पराशरा कडल्यान जाल्लो . 

२. मराठी भारतांत धर्म , भीम , आनी अर्जुन मात कुंतिचे पूत . 
कुंती आपलो एक वर पांडुचे दुसरे बायलेक , माद्रिक , दिता . तिका त्या 
वरवीं नकुल आनी सहदेव जल्मतात ( वि.ना.भा. आदि ४ : ४३७-५१ ) . 
कोंकणी भारतांत माद्री ना , पांचय पांडव कुंतिचे पूत म्हुण सांगलां ( को . 
भा . आदि ( को . ७७१ ) पान १५५ वे ( ३०२ ) ) . 

३. मराठी भारतांत शकुनि हर एका खेळांत दुर्योधन जिकचो असले 
मायेचे पाशे तयार कर्न ताचे कडेन द्यूत खेळोंक धर्माक आपोवंच्याक 
दुर्योधनाक सांगता ( वि.ना.भा. सभा ४ : ३२८-३३ ) . कोंकणी भारतांत 
कर्ण दुर्योधनाक सुचोवणी दिता , कालकौशिक ब्राह्मणाक आपोवन मायेचे 
पाशे तयार करचे आनी धर्माक दुर्योधना कडेन द्यूत खेळोंक आपोवंचो 
म्हुण ( को.भा. सभा पान ६ ९रे - वे ( १३७-३८ ) ) . 

४. विष्णुदास नामाच्या भीष्मपर्वांत , भीष्माच्या हाता सकयल जाल्ल्या 
फकत पयल्या चार दिसांच्या झुजाचे वर्णन आसा . उरल्ल्या दिसांचे 
झूज ह्याच थरान चल्लें म्हुण सांगला . कोंकणी भारताच्या भीष्मपर्वांत , 
कथाकार आपुण धा दिसांच्या झुजाचे वर्णन करतां म्हणता , पूण बारा 
दिसांच्या झुजाचे वर्णन करता ! 

५. कोंकणी भारतांत कृष्ण एका संन्याशाचे रूप घेवन दुर्योधना 
कडेन वेता आनी ताका त्या दिसाचें झूज झुजोंक युक्ति दिता . तो सांगता , 
आपले सुचोवणे प्रमाणे दुर्योधन झुजलो जाल्यार त्या दिसा पांडवांचो 
एक व्हड झुजारी मरतलो . ( तो झुजारी अर्जुनाचो पूत , अभिमन्यु ) . अर्जुना 
सांगाता संशप्तक सैन्य धाडचें . द्रोणाच्या हाता सकयल झुजाऱ्यानीं एक 
चक्रव्यूह तयार कर्न जयद्रथाक ताच्या प्रवेशद्वाराचेर दवरचो . त्या दिसा , 
जयद्रथाक मेळल्ल्या एका वरा निमती पांडवांक ताचे कडेन झुजोंक 
जावंचे ना . हांगा कृष्ण अभिमन्युक मारच्यांत कौरवांक गुपित आदार 
दिता , अशें दिसता ( को.भा. द्रोण पान ३३६ वे ( ६६१ ) ) . मराठी भारतांत 
कृष्ण असले षड्यंत्र करिना . 
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नि ६. मराठी भारतांत द्रोण अभिमन्युच्या धोणवाची दोरी कातरता आनी 
मागिर ताका ब्रह्मशक्तिन मारता ( वि.ना.भा. द्रोण ३.९ ० ) . कोंकणी भारतांत 
कर्ण अभिमन्युच्या धोणवाची दोरी कातरता आनी उपरांत ताचो उजवो 
हात कापता . दुर्योधन ताचो दावो हात कापता . हेर झुजारी ताच्या हद्यार 
बाण मार्न ताका जिवशीं मारतात ( को.भा. द्रोण पान ३४६ रे ( ६७ ९ ) ) . 

७. कोंकणी भारतांत आपले आकेरचे राती द्रोण शिवाचें ध्यान 
कर्न पांडवांच्या कसल्याय हल्ल्यान दुर्योधनाक कांय वायट जायनाओं 
करुंक एक वर मागता . आशिर्वाद घेवंक मद्याने उपरांत दुर्योधनान 
येवंचे म्हुण तो ताका सांगता . ( को.भा. द्रोण पान ३६३ वे ( ७१४ ) ) . 
गुप्तचरां कडल्यान ही खबर पांडवांक पावता . तेदाळा कृष्ण अर्जुनाक 
घेवून रोखडोच द्रोणा कडेन वेता आनी दुर्योधन थंय येवंच्या वेळार तो 
अर्जुनाक द्रोणाच्या पांयां कडेन पडोंक सांगता . द्रोणान दोळे धांपल्यात . 
तो अर्जुनाक दुर्योधन म्हुण समजोन ताका वर दिता , “ तूं तुज्या दुस्मानां 
आड जैतेवंत जा . तुजे लागी कसलेच शस्त्र वा बाण पावंचो ना . तुका 
कोणुच माझंक सकचो ना ” ( को.भा. द्रोण पान ३६४ रे -३६५ वे ( ७१५ 
१८ ) . मराठी भारतांत ही गजाल ना . 

ग ८. मराठी भारतांत आपलो पूत मेलो म्हुण आयकतच द्रोणाचो 
अत्मो कूड सोड्न पूत यमपुरित पावला काय म्हुण सोदूंक थंय वेता . यम 
द्रोणाक सांगता , ताचो पूत चिरंजीवी . देकुन ताका कोणुच मारुंक सकना 
( वि.ना.भा. द्रोण ७.१०६ ) . कोंकणी भारतांत द्रोणाचो अत्मो दर्या देगेर 
वेता . थंय तप करूंक गेल्ल्या ताच्या पुताक कांय वायट जावंक ना म्हुण 
कळतच तो परत रणभूमिक येता ( को.भा. द्रोण पान ३७३ वे ( ७३४ ) ) . 

९ . मराठी भारतांत द्रोणाच्या अत्म्याक आपली कूड मेळाना जाल्ल्यान 
तो 

दुसऱ्या मेल्ल्या झुजाऱ्याचे कुडीत रिगता . हे कृष्ण पळयता . ब्राह्मण 
जावनय मेल्ल्या क्षत्रिय झुजाऱ्याचे कुडिंत रिगल्ले खातिर तो द्रोणाची 
निंदा करता . तेदाळा द्रोण ती कूड सोडचो निचेव करता ( वि.ना.भा. 
द्रोण ७.१२२-४३ ) . कोंकणी भारतांत , द्रोणाचो अत्मो रणभूमिंत परतो 
येता आनी थंय ताका आपली कूड दिसानातल्यान तो वाटे वयल्या 
एका मेल्ल्या रेड्याचे कुडिंत भितर सरता . तो रेडो पांडवांच्या सैन्याचेर 
आक्रमण कर्न पांडवांच्या कितल्याश्या हजार झुजाऱ्यांक मारता . कृष्ण 
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कावळ्यांक आपोवन हाड्न द्रोणाच्या घायांचेर चोंचावंक लायता . ताचे 
घाय किड्यानीं भरोन घाण येशी करता . मागिर अर्जुनाक आपल्या गुरुची 
दशा पळोवंक सांगता . अर्जुनाच्यान तें पळोवंक जायना . तो शस्त्रां 
रथाचेर दवोर्न रेड्या लागीं वेता आनी त्या रेड्याची कूड सोड म्हुण द्रोणा 
कडेन मागता . द्रोण आपल्या शिष्याची मागणी आयकता ( को.भा. द्रोण 
पान ३७३ रे -३७५ वे ( ७३५-३८ ) ) . 

१०. कोंकणी भारतांत दुर्योधन गांधारिचे सुचोवणे प्रमाणे एक यज्ञ 
करता . यज्ञाच्या उज्यांतल्यान एक शस्त्र घेवून एक घोड्यासवार भायर 
सरचो आसता . दुर्योधनाक तें शस्त्र आनी तो घोडो मेळत जाल्यार ताच्यान 
पांडवांक जिकू येत . दुर्योधन यज्ञ सुरू कर्न ताचे मुकार ध्यानस्थ बसता . 
पांडवांक आनी कृष्णाक ह्या यज्ञाची खबर मेळता आनी ते यज्ञ रोखडोच 
ध्वंस करचो निर्धार करतात . कृष्ण हनुमानाक तो यज्ञ तक्षण नास करूंक 
सांगता . हनुमान व्हड - व्हड फातोर आनी खडपां हाड्न यज्ञाचेर उडयता . 
उजो पालवता . घोड्यासवार , घोडो आनी शस्त्र ना जातात ( को.भा. गदा 
पान ४० ९वे -४१० रे ( ८०६-०७ ) ) . मराठी भारतांत हो प्रसंग ना . 

११. मराठी भारतांत कुरुक्षेत्राच्या युद्धा उपरांत परत येतच बलभद्र 
दुर्योधनाची दयनीय स्थिति पळोवन उचांबोळ जाता आनी आपुण 
पांडवांचो संहार करतलों म्हणता . तेदाळा कृष्ण ताका आपलें चतुर्भुज 
रूप दाकोवन शांत करता ( वि.ना.भा. गदा ६ : ६८३-८४ , ६८ ९ 
९ १ ) . कोंकणी भारतांत ह्या वेळार यादवां आनी पांडवां मदें झूज जाता . 
कृष्ण अर्जुनाक यादवांचेर मोहनास्त्र सोडुक सांगता . तें तांकां सगळ्यांक 
निदायता . थोड्या वेळान कृष्ण अर्जुनाक मोहनास्त्र पाटी घेवंक सांगता . 
बलभद्र आनी यादवांचे सैनिक जागे जातच कृष्ण तांकां द्वारकेक परत 
वचोंक सांगता ( को.भा. गदा पान ४१५ रे -४१७ रे ( ८१७-२१ ) . 

कोंकणी भारतांत मेळचे एक वेगळेपण विष्णुदास नामाच्या मराठी 
भारतांत मेळाना जाल्यारी दुसरे कडेन मेळता . द्रोणपर्वाचे अखेरचे कथेत 
अश्वत्थामा सुरक्षित आसा म्हुण कळतच द्रोणाचो अत्मो परत झुजा मळार 
येता . ताका थंय आपले शरीर मेळानातल्यान तो एका मेल्ल्या रेड्याच्या 
शरीरांत रिगता आनी पांडवां कडेन खूब झुजता . कोदेक्स ७७३ तले एक 
मराठी कृतींत हे घडित मेळता ( ग्न्यानदेवु , तारीक ना , पळया ) . मला 
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कोंकणी भारतांत , मराठी भारतांत , ग्न्यानदेवाचे कृतींत इत्यादि 
मेळतात तसली नवीं घडितां खंय थावन आयलीं ? ह्या कृतिकारानी 
तांच्या प्रदेशांत मेळतात त्या लोककथां थान असलीं नवीं घडितां 
एकटांय केली , अशें दिसता . असलीं घडितां मराठी - कोंकणी प्रदेशांतच 
न्हंय , गुजराता थावन कर्नाटक मेरेन प्रचलित आसात . रामचंद्रन २०० ९ 
हाणी असल्या थोड्या लोककथांची चर्चा केल्या . तांच्या लेखांत उत्तर 
गुजराताच्या भील भारताचो आनी कर्नाटकांत प्रचलित आसल्ल्या 
महाभारताच्या दोन लोककथारूपांचो उल्लेख मेळता . कोंकणी भारतांत 
आनी विष्णुदास नामाच्या भारतांत मेळतात ती थोडी नवीं घडितां ह्या 
तीन कृतिनी मेळतात : 

१. ह्या तीनी लोककथारूपानी सत्यवतिच्या एकल्या पुताक वा दोगांय 
पुतांक सत्यवतिच्या चारित्र्या विशी शंका जाता . ही तांची शंका निराधार 
म्हुण कळतच ते अग्निप्रवेश करतात ( रामचंद्रन २०० ९ : ३३४ , ३४० ) . 
असल्या घडिताचो उल्लेख प्राचीन कन्नड साहित्यांत कुमारव्यासाच्या 
महाभारतांत लेगित मेळता ( रामचंद्रन २०० ९ : ३४८ ) . हे घडित कोंकणी 
आनी मराठी भारतानी मेळता . कोंकणी भारतांत सत्यवतिचो पूत चित्रांगद 
आपले आवयचो कोणा एका परकी पुरुषा कडेन निषिद्ध संबंध आसा 
म्हुण दुबाव करता . ताका मागिर कळता , तो परकी पुरुष जो सत्यवतीक 
रातचो येवन मेळतालो तो तिका राजा शांतनु कडेन लग्न जावंचे आदिंच 
पराशर रुशी कडल्यान जाल्लो पूत व्यास म्हुण ( को.भा. आदि ( को . 
७७१ ) पान १४ ९रे - वे ( २८ ९ - ९ ० ) ) . वि.ना.भा.त सत्यवतिचे दोगी पूत 
सत्यवतिचो भीष्मा कडेन निषिद्ध संबंध आसा , असो दुबाव करतात ( वि . 
ना.भा. आदि ( २ ) १५.७२-७४ ) . असले घडित संस्कृत महाभारतांत 


ना . 


२. ह्या तीनी लोककथानीं कृष्ण आपल्या भाच्याचो , अभिमन्युचो , 
द्वेष करता आनी कुरुक्षेत्र युद्धांत ताचो वध जायसो करता ( रामचंद्रन 
२०० ९ : ३३४ , ३३ ९ ) . कोंकणी भारतांत हे घडित पळया ( को.भा. 
द्रोण पान ३३१ वे ( ६५२ ) , ३३६ रे ( ६६१ ) ) . संस्कृत महाभारतांत कृष्ण 
अभिमन्युचो द्वेष करिनां आनी ताच्या वधाची योजना करिनां . 
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३. जनपद महाभारत हे कन्नड लोककृतिंत धर्मान द्यूतक्रिडेंत 
सगळे होगडायल्या उपरांत द्रौपदी दुर्योधना कडेन द्यूत खेळोन आपल्या 
पतिंक दासत्वांतली सुटका मेळाशी करता ( रामचंद्रन २०० ९ : ३३४ ) . हे 
घडित कोंकणी आनी मराठी भारतानी पळया ( को.भा. सभा पान ९ ७ वे 
९ ८ रे ( १ ९ २ - ९ ३ ) , वि.ना.भा. ७ : ५७८ ) . संस्कृत महाभारतांत द्रौपदी हे 
बाबतित दुर्योधना कडेन वचना . तिका धृतराष्ट्रान दिल्ल्या वरा वरवीं ती 
आपल्या पतिंक सुटका मेळाशी करता . 

रामचंद्रनान चर्चा केल्ल्या कृतीं मदें म्हाका एक कृति खुद तपासचो 
संदर्भ मेळ्ळो . ती कृति जनपद महाभारत ( राजशेखर २००४ ) . हे कृतित 
म्हाका कोंकणी आनी मराठी भारतानी मेळतात तसली आनिक थोडी 
नवीं घडितां दिश्टी पडलीं : 

१. बलभद्र दुर्योधनाचो समर्थक देकुन कृष्ण ताका कुरुक्षेत्र युद्धाच्या 
वेळार पयस करची योजना करता . तो ताका गोहत्येचें पाप लागाशें 
करता . त्या पापाच्या प्रायश्चित्ता खातिर बलभद्राक कुरुक्षेत्र युद्धा वेळार 
तीर्थयात्रेक वेचे पडता ( राजशेखर २००४ : ४६८-७१ ) . कोंकणी आनी 
मराठी भारतानी कृष्ण बलभद्राक ब्रह्महत्येचे पाप लागाशें करता आनी 
त्या खातिर ताका कुरुक्षेत्र युद्धाच्या वेळार तीर्थयात्रेक धाडता ( को.भा. 
भीष्म २७ ९वे -२८० रे ( ५४८-४९ ) , वि.ना.भा. भीष्म ३ : १४ ९ -५० ) . 
संस्कृत महाभारतांत असली घटना ना . कृष्ण बलभद्राक गोहत्येच्या वा 
ब्रह्महत्येच्या पापाचे प्रायश्चित्त करच्या खातिर तीर्थयात्रेक धाडिना . बलभद्र 
आपुणच तीर्थयात्रेक वेचें म्हुण थारायता , कित्याक म्हळ्यार कौरव आनी 
पांडव दोनी पक्ष ताका लागशिले जाल्ल्यान ह्या युद्धांत भाग घेवंक ताका 


मन ना . 


२. द्रोणाक आपल्या पुताच्या वधाची फट खबर आयकोंक मेळतच 
ताचो अत्मो आपल्या पुताक सोदूंक सगळ्या लोकानीं वेता . ब्रह्मलोकांत 
ताका ताचो पूत सुरक्षित आसा म्हुण खबर मेळता . तो परत येताना ताका 
आपली कूड शतचूर्ण केल्ली दिश्टी पडता . ती सारकी करूंक तो एका 
मेल्ल्या सुण्याचे कुडिंत रिगता . हे पळोवन कृष्ण ताची निंदा करता आनी 
ताका ही योजना सोडुक सांगता ( राजशेखर २००४ : ५२१-२५ ) . मराठी 
भारतांत द्रोणाचो अत्मो आपल्या पुताक सोदूंक यमलोकाक पावता . थंय 
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यम ताका ताचो पूत सुरक्षित आसा म्हुण सांगता . परत येतच ताची कूड 
नास केल्या म्हुण ताका कळता . तेदाळा तो एका मेल्ल्या झुजाऱ्याच्या 
कुडिंत रिगता . कृष्ण हे पळयता आनी ताका सांगता , तो ब्राह्मण जावन 
ताणे एका क्षत्रियाचे कुडिंत प्रवेश करचें सारकें न्हंय . तेदाळा द्रोण ते 
कुडीचो त्याग करता ( वि.ना.भा. द्रोण ७.१२२-४३ ) . कोंकणी भारतांत 
आपलो पूत सुरक्षित आसा म्हुण कळतच द्रोणाचो अत्मो झुजा मळार 
परत येता . ताका थंय आपली कूड दिसना . तेदाळा तो एका मेल्ल्या 
रेड्याचे कुडीत रिगता आनी पांडवां कडेन झुजोंक लागता ( को.भा. 
द्रोण पान ३७४ रे -३७५ वे ( ७३५-३८ ) ) . संस्कृत महाभारतांत आपली 
कूड सोड्न गेल्लो द्रोणाचो अत्मो झुजा मळार पर्तुन येना . 

३. जनपद महाभारतांत , कोंकणी भारतांत आनी मराठी भारतांत 
घटोत्कचाचो वध कर्णपर्वांत जाता ( राजशेखर २००४ : ५२८ , को . 
भा . कर्ण पान ३ ९ ३ रे ( ७७३ ) , वि.ना.भा. कर्ण ५.१ ९ ८ ) . पूण संस्कृत 
महाभारतांत ताचो वध द्रोणपर्वांत जाता . 

४. जनपद महाभारतांत अभिमन्युच्या धोणवाची दोरी कातरतच 
कर्ण अभिमन्युचे दोनी हात कातरता ( राजशेखर २००४ : ५१२ ) . कोंकणी 
भारतांत ताच्या धोणवाची दोरी कातरतच कर्ण अभिमन्युचो एक हात 
कातरता आनी दुर्योधन ताचो दुसरो हात कातरता ( को.भा. द्रोण पान 
३४६ रे ( ६७ ९ ) ) . संस्कृत महाभारतांत कोणेय अभिमन्युचे हात कातरचो 


उल्लेख ना . 


५. दुर्योधन झुजा मळार पडला आनी मरोंक लागी पावला . तेदाळा 
अश्वत्थामा ताका पळोवंक वेता . आपणाक मरचे आदीं भीमाचे धडा 
थावून वेगळे केल्लें शिर पळोवंची इच्छा आसा म्हुण दुर्योधन ताका 
सांगता . अश्वत्थामा आपुण पांचय पांडवांची शिरां घेवून येतां म्हुण ताका 
उतर दिता . तो पांडवांच्या शिबिरांत वेता . थंय ताका द्रौपदिचे पांचय 
पूत निद्ल्ले मेळतात . तो तांची शिरां कातर्न ती दुर्योधनाक दाकोलूक 
हाडता . ती द्रौपदिच्या भुरग्यांची शिरां म्हुण कळतच दुर्योधनाक तें वायट 
दिसता ( राजशेखर २००४ : ५४४-४६ ) . हे घडित कोंकणी आनी 
मराठी भारतानी मेळता ( को . भा . गदा पान ४१ ९वे -४२० रे ( ८२६ 
२७ ) , ४२२ वे ( ८३२ ) , वि.ना.भा. गदा ४ : ४०८ , ४१० , ४३०-४२ ) . 
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संस्कृत महाभारतांत दुर्योधन भीमाचे शिर वा पांडवांची शिरां पळोवंची 
इच्छा प्रगट करिना . पूण अश्वत्थामा द्रौपदिच्या पुतांचो नास करतलो 
म्हुण आयकोन ताका खुशी जाता . धृष्टद्युम्नाक आनी द्रौपदिच्या भुरग्यांक 
मारतच अश्वत्थामा दुर्योधना कडेन येवन ताका ती वार्ता दिता . दुर्योधनाक 
हैं आयकोन संतोस जाता आनी तो शांततायेन मरता . 
२. कोंकणी भारताची पात्रां 

चड कर्न संस्कृत महाभारतांतल्या आनी कोंकणी भारतांतल्या पात्रां 
मदें विशेष फरक ना . धृतराष्ट्राचे एक पात्र मात कोंकणी भारतांत वेगळेच 
दिसता . दुर्योधनान कितेंय वायट काम केल्यार तो ताका बरो धपकायता . 
संस्कृत महाभारतांत धृतराष्ट्र कपटी मनीस . आपुण पांडवांक आनी 
आपल्या पुतांक समदृष्टिन पळयतां - सो दाकयता , पूण सदांच दुर्योधनाचो 
पक्षपाती जावन आसता . 

कोंकणी भारतांत कृष्ण संस्कृत महाभारतांतले परस चड कपट 
करता , अशें दिसता . हांगा तो कौरवां आडच न्हंय , पांडवां आडय 
कपट करता . अभिमन्युक मारच्यांत कृष्णाचो हात आसा , अशें दिसता . 
अभिमन्यु ताचे जायते घूट जाणा म्हुण कृष्णाक कळता . पूण ताका 
मारची गरज ना अशेंय ताका दिसता , कित्याक थोड्याच दिसानी कुरुक्षेत्र 
युद्धांत अभिमन्यु मरतलो म्हुण तो जाणां . तरी अभिमन्युक मारच्यांत 
कृष्ण कौरवांची मजत करता , अशें दिसता . अभिमन्युक मारच्या एका 
दिसा आदी कृष्ण एका संन्याशाच्या भेसान हस्तिनापुरांत दुर्योधनाक 
मेळता . दुर्योधन ताका आपल्यो खंती सांगता . कृष्ण म्हणता , दुर्योधन 
फुडल्या दिसा ताणें सांग्ल्ल्या भाशेन झुजत जाल्यार पांडवांचो एकलो 
व्हड झुजारी युद्धांत पडतलो : दुर्योधनान संशप्तक सैन्य अर्जुना कडेन 
झुजोंक धाडचें . दुसऱ्यांक घेवन द्रोणान एक चक्रव्यूह रचूंक जाय आनी 
ताच्या रक्षणाक प्रवेशद्वारार जयद्रथाक उबो करुंक जाय . जयद्रथाक 
शिवान वर दिल्लो आसता , कुरुक्षेत्र युद्धाच्या एका दिसा अर्जुनाक 
सोड्न दुसरो कोणय पांडव जयद्रथा फुडे उबो रावोंक सकचो ना . 
फुडल्या दिसाच्या युद्धांत अर्जुन संशप्तकां कडेन झुजोंक वेता आनी 
द्रोण चक्रव्यूह रचता . धर्म ताचे भितर सांपडता पूण धर्माक आदार दीवंक 
ताच्या भावांक भितर वचोंक जायना . कित्याक म्हळ्यार कौरवानी भितर 
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वेचे वाटेर जयद्रथाक उबो केला . तेदाळा अभिमन्यु झुजोंक फुडे सरता . 
तो चक्रव्यूहा भितर वचोन धर्माक सोडयता . पूण थंय कौरव , जायते जाण 
मेळोन , ताका मारतात . भितर वेचे वाटेर जयद्रथ आसल्ल्यान भीम आनी 
ताचे भाव अभिमन्युक आदार दीवंक भितर वचोंक पावानांत . 

बभ्रुवाहना विशीय कृष्णाक चिंता आसा . तो भीमाक पद्मावती 
कडल्यान जाल्लो पूत . बभ्रुवाहन एक व्हड झुजारी , पूण ताणें प्रतिज्ञा 
केल्या , तो कुरुक्षेत्र युद्धांत जाची हार जावंची आसा , ताकाच आदार 
दितलो . कृष्णाक दिसता , कुरुक्षेत्राच्या युद्धांत दुर्योधनाची हार जावंची 
आसा , देकुन बभ्रुवाहन ताच्या आदाराक वेतलो . देकुन कृष्ण ताका 
काबार करचो निश्चय करता . युद्ध सुरू जावंचे आदी कृष्ण बभ्रुवाहनाक 
आपयता आनी सांगता , तूं मद्याने रातीक रण - खांब्या कडेन वच आनी 
थंय पांच नार्ल फोड्न पुजा कर . मागिर तो भीमाक आपयता आनी 
सांगता , तूं रातिक रण - खांब्या कडेन वचोन ताची रक्षा करूंक थंय 
वोगोच राव आनी कोणाक थंय काय उपद्र करूंक सोडिनाका . भीम ‘ बरें 
म्हणता आनी थंय वेता . थंय ताका नार्ल फोडचो आवाज आयकता . तो 
समजता , थंय कोण उपद्र करूंक आयला म्हुण आनी ताचेर गदेन मारता . 
काळकांत ताका आपल्या पुताची वळोक मेळाना . बभ्रुवाहनाक चड मार 
लागता आनी तो कुरुक्षेत्र युद्धांत झुजोंक पावाना . 

बलभद्र आनिक एकलो व्हड झुजारी आनी ताणें दुर्योधनाक 
सांगलां , आपुण ताका आदार दितलों म्हुण . देकुन कृष्ण ताकाय कुशिक 
काडचो निश्चय करता . युद्धा वेळार ताका पृथ्विच्या भ्रमणाक धाडची 
माण्णी करता . संस्कृत महाभारतांत बलभद्राची कथा वेगळीच आसा . 
तो कुरुक्षेत्र युद्धांत कोणाच्याच पक्षांत झुजोंक तयार ना . देकुन तो 
आपुणच पृथ्विच्या भ्रमणाक वेचो निश्चय करता . पूण कोंकणी भारतांत 
युद्धा आदी अर्जुन आनी दुर्योधन कृष्णाचो आदार मागोंक गेल्ल्या वेळार 
कृष्ण विचारता , तुमकां कोण जाय ? हांव जाय काय बलभद्र आनी सप्पन 
( ५६ ) कोटी यादव सेना जाय ? पूण हांव ह्या युद्धांत कोणाच खातिर 
झुजचों ना आनी कसलेच शस्त्र वापरचों ना . दुर्योधन म्हणता , तूं म्हाका 
बलभद्र आनी सप्पन कोटी यादव सेना दी . कृष्ण जाणा , बलभद्र युद्धांत 
दुर्योधनाक आदार दितलो . देकुन कृष्ण तो त्या वेळार हस्तिनापुर सोड्न 
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पयस वचाशें करता . तो एकल्या ब्राह्मणाक सांगता , तुमीं पांयशी ब्राह्मण 
मेळोन हस्तिनापुराचे वाटेर बसा आनी तूं दुसऱ्या ब्राह्मणांक परमेश्वराच्यो 
कथा वाचुन सांग . कोणय ते वाटेन आयलो जाल्यार तूं उटानाका . ताची 
उपेक्षा कर्न तूं आपलें वाचप चालू दवर . कृष्णान बलभद्राक आपणाक 
मेळोंक आपयल्लो . बलभद्र तेच वाटेन ताका मेळोंक येतलो म्हुण तो 
जाणा . बलभद्र थंय पावतच दुसरे सगळे ब्राह्मण उटोन उबे रावतात पूण 
तो कथा सांगतलो ब्राह्मण ताची उपेक्षा कर्न कथा वाचित रावता . ताका 
पळोवन बलभद्राक राग येता आनी तो ताची तकली कापता . मागीर 
आपणे एकल्या ब्राह्मणाक मारलो म्हुण कळतच तो चिंतेस्त जाता आनी 
वचोन कृष्णा कडेन विचारता , आतां आपणे कितें प्रायश्चित्त करुंक जाय . 
कृष्ण ताका सांगता , ताणे सगळे पृथ्विचें भ्रमण कर्न येवचें . अशें कृष्ण 
कुरुक्षेत्र युद्धा वेळार बलभद्राक पयस दवरता . 
३. कोंकणी भारता प्रमाणे कुरुक्षेत्राच्या युद्धाचें मूळ कारण 

M 
कोंकणी भारतांत चार वेग - वेगळ्या प्रसंगानी कुरुक्षेत्राच्या युद्धाच्या 
मूळ निमित्ताची चर्चा आसा . पयलें सभापर्वांत त्रिकालदर्शी विदुर पांडवां 
कडेन हे विशीं उलयता ( को . ७७२ , पान ९ १ रे - ९ १ वे ( १७ ९ -१८० ) ) . 
अरण्यपर्वांत धृतराष्ट्र आनी गांधारी हाचो उल्लेख करतात ( को . ७७२ , 
पान ११६ रे –११६ वे ) . त्या उपरांत भीष्मपर्वांत एक ब्रह्मराक्षस भीमाच्या 
पुता कडेन , बभ्रुवाहना कडेन , हे विशीं उलयता ( को . ७७२ , पान 
२७४ वे -२७५ वे ( ५३८ - ५४० ) ) . त्या उपरांत द्रोणपर्वांत अभिमन्यु 
कृष्णाचे युक्तिची आपणाक सगळी माहेत आसा म्हुण दाकोवंक कृष्णा 
कडेनच हे विशीं उलयता ( को . ७७२ , पान संख्या ३३० रे –३३० वे 
( ६४ ९ -६५० ) ) . 

तें निमित्त अशें दिला : हे युद्ध जांवच्याक कृष्णानच पांडवां आनी 
कौरवां मदें वैर जायशें केला . कित्याक , ताणें हत्येक ( ब्रह्महत्येक ) भास 
दिल्ली , आपुण तिची रगता - मासाची तान - भूक भागयतलों , तिका तृप्त 
करूंक एक व्हड संहार जायसो करतलो . दुर्योधनाच्या अठरा अक्षौहिणी 
सैन्याचे , तांच्या हस्ती - घोड्यांचें , मास आनी रगत हत्येक दीवन तिका 
तृप्ति जायशी करतलों म्हुण . 
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मदलें 


ब्रह्महत्येची तान - भूक भागयतलों म्हुण कृष्णान कित्याक भास 
दिल्ली ? हाची फाटभूय अशी दिल्या - ब्रह्माच्या चार मुखां 
एक मुख गाडवाचें आसल्लें . तें शिवाक बरें लागले ना देकुन ताणें तें 
आपल्या त्रिशूळान कातरलें . तेदाळा हत्या ताचे पाटिक लागली . तो खंय 
गेल्यारी ती ताचे पाटल्यानच वेता , ताका सोडिना . तें पळोवन कृष्णान 
तिका म्हळे , ' तूं कित्याक हाचे पाटिक लागल्याय ? तुका कितें जाय ? ' 

हत्येन म्हळे , ‘ हांव भुकेल्यां आनी तानेल्या . म्हाका मनशांचें आनी 
हस्ती - घोड्यांचे रगत - मास दीवन तृप्त कर . ' 

कृष्णान तिका द्वापरी येवंक सांगलें . ती दनपारांच आयली . कृष्णान 
म्हळे , ‘ तुका हांवें आपयल्ली केदाळा आनी तूं आयली केदाळा ? हांवें 
तुका द्वापर युगांत येवंक सांग्ल्लें आनी तूं दनपारांच आयल्याय . ' 

तें आयकोन हत्या निराश जावन रडत रडत गेली . 

आतां तें द्वापरयुग पावलां , आनी हे पृथ्विर दुर्योधना येदो दुसरो राय 
ना . देकुन ताचें आनी ताच्या अठरा अक्षौहिणी सैन्याचे रगत दीवन कृष्ण 
ते हत्येक तृप्त करतलो . 
४. कोंकणी भारत रचप्यांचेर कालाचो आनी स्थानाचो प्रभाव 

क्रिस्तांव धर्माच्या प्रभावाची चर्चा पयलिच केल्या . आतां हांगा हेर 
प्रभावांची चर्चा करतां . संस्कृत महाभारतांतल्या पात्रांक जित्या जिव्या 
देवांक वचोन मेळचो संदर्भ आसता . पूण संस्कृत महाभारतांत ह्या 
पात्रानी देवळांक भेट दिवंचे आनी मूर्तिंचे दर्शन करचे उल्लेख जे 
मेळतात ती मागिरची प्रक्षेपणां ( interpolations ) म्हुण अभिप्राय आसा 
( कर्वे १ ९९ १ , पान १ ९ ४ , सकयल दिल्लो शेरो पळया ) . पूण कोंकणी 
भारतांत देवळां आनी मूर्ति हांकां विशेष महत्व आसा . विचित्रवीर्य तसले 
राय देवळां बांदच्यांत आनी तांतूं मूर्तिंची स्थापना करच्यांत तल्लीन 
आसतात ( को .७७१ , पान १५१ रे ( २ ९ ३ ) ) . कोंकणी भारतांत आपले 
एके नदरेन विचित्रवीर्य रायाच्या बायलांक गुरवार करच्याक तयार जाल्लो 
व्यास एका देवळांत वचोन ध्यानस्थ बसता ( को . ७७१ , पान १५६ वे 
( २ ९ ४ ) ) . गांधारी आपणाक एक पूत जावंच्याक मंत्रोच्चार करूंक एका 
देवळाक वेता ( को . ७७१ , पान १५६ वे ( ३०४ ) ) . अर्जुनाच्या प्रायश्चित्ता 
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वेळार परमेश्वराचे भक्त ताका पृथ्वी वयल्या सगळ्या देवांच्या मूर्तिक 
भेट दीवंक सांगतात ( को . ७७१ , पान २२२ वे ( ४१८ ) ) . त्या प्रमाणे तो 
आपले यात्रेत जायत्या देवळांक भेट दिता आनी जायत्या मूर्तिंचे दर्शन 
करता ( को . ७७१ , पान २२३ रे ( ४१ ९ ) ) . ब्रह्महत्येच्या पातकाचे प्रायश्चित्त 
करचे खातिर कृष्ण आपल्या भावाक बलभद्राक ताचे यात्रेत अनेक 
मूर्तिंची आराधना करूंक सांगता ( को . ७७२ , पान २८० रे ( ५४ ९ ) ) . ह्या 
लेखाच्या आदल्या विभागांत सांग्ल्ल्या प्रमाणे , देवळानीं घांटी वाजताना 
देवभक्त आपल्या घरानी प्रार्थना करतात अथवा पुराणवाचन आयकोंक 
देवळाक वेतात ( को . ७७२ , पान २७५ वे ( ५४० ) ) . 

संस्कृत महाभारताची पात्रां पत्रां मुकात्र एकामेकाक संदेश 
धाडिनांत . पूण कोंकणी भारताची पात्रां साधारण जावन एकामेकाक पत्रां 
बरयतात . कोंकणी भारतांत पन्नासां वयर पत्रां बरोवपाचे उल्लेख मेळतात . 
हांगा अरण्यपर्वांत मेळतात त्या असल्या उल्लेखांची सूची दिल्या . 

को . ७७२ , पान १०७ वे ( २१२ ) : आपली आवयबापय , भीष्म , 
द्रोण , आनी विदुर पांडवांक पत्रां बरयतात आनी दुर्योधनाच्या राज्यांत 
कितें जाता ताची खबर तांकां दितात म्हुण दुर्योधन रागार जाता . 

को . ७७२ , पान ११६ रेवे ( २२ ९ -२३० ) : पांडवांगेर व्हडलें जेवण 
आसा म्हुण धर्म कृष्णाक आपोवंक नकुला मुकांत्र ताका पत्र धाडता . ही 
खबर धृतराष्ट्र आनी गांधारी दुर्योधनाक सांगतात . 

को . ७७२ , पान ११ ९वे ( २३६ ) : कृष्ण गंधर्व रायाक पत्र बरयता , 
दुर्योधन पांडवांचेर आक्रमण करूंक आपली सेना घेवून अरण्याक भाय 
सरला . ताका वाटेर आडावंचो आनी धर्न व्हरचो म्हुण . तें पत्र तो 
आपल्या सेवका मुकांत्र धाडता . तें पत्र मेळतच गंधर्व राय त्याच सेवका 
मुकांत्र ताका जाप धाडता . 

को . ७७२ , पान १२२ वे ( २४२ ) : गंधर्व राय दुर्योधनाक धरतच 
कृष्णाक ती खबर दीवंक पत्र बरयता आनी आपल्या सेवका मुकांत्र तें 


पत्र धाडता . 


को . ७७२ , पान १२३ रे ( २४३ ) : दुर्योधनाक गंधर्व राया कडचो 
सोडोवंचे खातिर कृष्णाचो आदार मागोंक भीष्म कृष्णाक पत्र बरयता . तें 
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पत्र तो विदुरा मुकांन धाडता . 

को . ७७२ , पान १२४ वे ( २४६ ) : अर्जुन धर्माच्या नांवान गंधर्व 
रायाक पत्र बरयता , ताणें दुर्योधनाक सोडुक जाय म्हुण आनी तें पत्र तो 
बाणाक लावून धाडता . 

को . ७७२ , पान १२४ वे ( २४६ ) : गंधर्व राय अर्जुनाक जाप बरयता , 
ताणें कृष्णाचे आज्ञे प्रमाणे दुर्योधनाक धरल्लो , कित्याक म्हळ्यार तो 
पांडवांचेर आक्रमण करुंक थंय आयिल्लो म्हुण . 

को . ७७२ , पान १३२ वे ( २६२ ) : दुर्योधनाक ताची आवय - बापय 
उपदेश दितात , ताणें धर्मा कडेन माफी मागोन पत्र बरोवंचें आनी ताका 
राज्याचो अर्दो वांटो दिवंचो . पूण दुर्योधन हे मानिना . 

को . ७७२ , पान १३४ रे ( २६५ ) : भीष्म दुर्योधनाक जमदग्निची 
कथा सांगता . तांतूं जमदग्नि शेष रायाक पत्र बरयता , ताणें अमृताची 
शिसली धाडची . जमदग्निच्या आदेशा प्रमाणे परशुरामान आपले आवयक 
माल्ली देकुन आतां तिका जिती करच्याक अमृत जाय म्हुण . तें पत्र 
घेवन परशुराम शेष राया कडेन वेता . 

कोंकणी भारतांत मनिसच न्हंय , देव , राक्षस , गंधर्व , आनी 
वानर लेगित पत्रां बरयतात . यमदूत लेगित दाकले ( records ) बरोवन 


दवरतात . 


प्रमाण संस्कृत महाभारतांत विड्याच्या पानांचो उल्लेख ना . पूण 
कोंकणी भारतांत कोणाकय अपायाचे काम दिताना दुर्योधन ताका विडो 
दिता . ही प्रथा मराठी आनी कोंकणी भारता परस चड आदली जावंक 
जाय , कित्याक जैमिनि अश्वमेधांत कृष्ण हे भाशेन विडो दिता ती चर्चा 
मेळता . हांतूं दैत्य राया अनुशाल्वा कडेन युद्ध करच्याक कृष्ण झुजाऱ्यां 
फुडे विडो दवरता . तो ताचोच पूत प्रद्युम्न घेता . उपरांत कृष्ण झुजाऱ्यां 
फुडे आनिक एक विडो दवरता , तो प्रद्युम्ना सवें वचोंक तयार आसल्ल्यान 
घेवंचो म्हुण . तो विडो वृषकेतु घेता ( बापट १ ९ १३ : ७८ पळया ) . जैमिनि 
अश्वमेधाची रचना प्रमाण संस्कृत महाभारताच्या कितल्याशा शतकां 
उपरांत जाल्ली जावं येता . तरी हाची रचना मराठी आनी कोंकणी भारता 
परस कितल्याशा शतकां आदी जाल्ली जावंक जाय . 
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आनिक एक रोचक गजाल म्हळ्यार , कोंकणी भारतांत पांडवां आनी 
कौरवां कडेन संपर्क आस्ल्ले राय चड कर्न गोयां आनी महाराष्ट्राच्या 
भोंवतणिंच्या वाटारांतले : मराठे ( महाराष्ट्राचे ) , गुजर ( गुजराती ) , तेलुंग 
( आंध्र प्रदेशाचे ) , कानडे ( कर्नाटकाचे ) . थोडे दुसरे कडचे राय आसात : 
कोनोजी ( कन्नौजाचे ) आनी गौडी . 

पांडवांक जळोवन मारुंक लाकेचो रावळेर बांदतना तांतूं दुर्योधनान 
लाक , तेल , मेण , आनी दारवेचो उपेग केलो म्हुण सांगला . दारू हो 
फारसी सब्द . फारसी भाशेंत हाका दोन अर्थ आसात : आल्कोल आनी 
तुबकाची दारू . आल्कोलाक उजो लागता पूण तें वेगीं वाऱ्यांत उडोन 
वेता देकुन दुर्योधनाच्या कार्याक तें उपकारना . हाचो अर्थ तुबकाची दारू 
जावंक जाय . ह्या शिवाय दुर्योधन दोन - तीन पावटी आपल्या शिपायांक 
या लोकाक भांडिक बांदुन मारयतां म्हुण धमकी दिता . भांड म्हळ्यार 
तोप . तोप आनी दारू हिंदुस्तानाक मुसलमानांच्या कालार आयिल्ल्यो 
वस्तू . देकुन ही कोंकणी भारतांतली मुखेल काळक्रम - विपरीत गजाल 
( anachronism ) म्हणयेत . 

पांडवां आनी कौरवांच्या जेवणा - खाणांत तांदळाचो आनी नार्लाचो 
उपयोग चड दिसता . अर्जुनाक ' मिरसांग ’ बरी लागता . आतां आमीं 
वापरतांव ती मिरसांग पुर्तुगेजानी कोंकणी भारताचे काम जावंच्या 
थोड्याच वर्सी आदी हाड्ल्ली . देकुन अर्जुनाक बरी लागता ती ‘ मिरसांग ' 
मिरयाचो घोस म्हुण दिसता . दियोगु रिबेयरुच्या सब्दकोशांत मिरयाच्या 
घोसाक ' मिरयाची सांग ' म्हळां . 
५. विसंगती 

कोंकणी भारतांत विसंगत घटना जायत्यो आसात . उदाहरणाक , 

१. आदिपर्वांत पांचय पांडव कुंतिचे पूत म्हुण सांगलां ( को . 
७७१ , पान १५५ वे ( ३०२ ) ) . पूण शल्यपर्वांत कृतवर्मा म्हणता , नकुल 
आनी सहदेव हे दोगच शल्याचे भाचे म्हुण ( को . ७७२ , पान ३ ९ ६ रे 
( ७७ ९ ) ) . 

२. कर्ण मेल्या उपरांत दुर्योधन कृतवर्मा कडेन म्हणता , आतां ताका 
एका बळिश्ट रायाची गर्ज आसा जो ताचे खातिर झुजोंक तयार जातलो . 
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तेदाळा कृतवर्मा शल्याचें नांव सुचयता . दुर्योधन म्हणता , आपणे शल्याचे 
नांव आयकलां पूण ताची आपणाक चड वळोक ना . कृतवर्मा ताका 
सांगता , शल्य आपलो मिवणो आनी दुर्योधनाचे हुकमेन तो ताचे कडेन 
वचोन उलोवंक तयार आसा . तेदाळा दुर्योधन आदार मागोंक कृतवर्माक 
शल्याच्या राज्याक धाडता ( को . ७७२ , पान ३ ९ ५ वे- ३ ९ ६ रे ( ७७८ 
७७ ९ ) ) . पूण भीष्मपर्वांत शल्य पयलोच दुर्योधनाचे सभेत ताका आदार 
दिवंच्याक आयला म्हुण सांगलां ( को . ७७२ , पान २८० रे -२८० वे 
( ५४ ९ -५५० ) ) आनी बलभद्र पृथ्विच्या भ्रमणाक वेच्या आदी दुर्योधनाक 
सांगता , भीष्मा , द्रोणा , आनी कर्णा उपरांत शल्य ताका राकतलो म्हुण 
( को . ७७२ , पान २८० रे ( ५४ ९ ) ) . 
३. भीमाच्या पुताचे – घटोत्कचाचे 

घटोत्कचाचे - कथेत थोड्यो विसंगती 
मेळतात . द्रोणपर्वांत कृष्ण सांगता , पांडवांच्या आदाराक हिडिंबेच्या राज्या 
सावन घटोत्कचाक आपोवन हाडचें बरें ( को . ७७२ , पान ३८७ रे 
( ७६१ ) ) . पूण घटोत्कच हाचे आदींच पांडवां खातीर झुज्ल्लो . तो 
भीष्मपर्वांत कौरव सैन्याचेर दोंगोर आनी रूक उडयताना दुर्योधन 
विचारता , हो झुजारी कोण , आनी भीष्म ताका सांगता , तो भीमाचो पूत 
घटोत्कच म्हुण ( को . ७७२ , पान ३०८ रे ( ६०५ ) ) . 

४. कर्णपर्वांत कर्ण घटोत्कचाक मारता ( को . ७७२ , पान ३ ९ ३ रे 
( ७७३ ) ) . पूण अश्वमेधपर्वांत घटोत्कच परतून दिश्टी पडता . थंय तो भीम 
आनी वृषकेतु सांगाता यौवनाश्व रायाचो घोडो धरुंक वेता ( को . ७७२ , 
पान १६४ रे ( ३२२ ) ) . 

५. आदिपर्वांत तोडिया राक्षसाक खाण - जेवण आनी एक मनिस 
दिवंची सरती ज्या ब्राह्मणाचेर आयिल्ली ताच्या पुताचें नांव देवशर्मा म्हुण 
सांगलां ( को . ७७२ , १ ९९रे ( ३८१ ) ) पूण मागिर बापायचें नांव देवशर्मा 
म्हुण सांगलां ( को . ७७२ , १ ९९वे– २०० वे ( ३८२-३८४ ) ) . 

६. कर्णपर्वांत भीम आपल्या पुतान - घटोत्कचान – आदीं केल्ल्या 
पराक्रमाची होगळिक करता ( को . ७७२ , पान ३८८ रे ( ७६३ ) ) . तेदाळा 
तो यौवनाश्वाचो घोडो घेवून अंबाळीं उबोन गेल्लो म्हुण सांगता . पूण हे 
ताणे आदी केल्लें पराक्रम न्हंय . हे ताणें मरोन पुनर्जीवित जाल्या उपरांत 
अश्वमेधपर्वांत केल्लें कार्य ( को . ७७२ , पान १६४ वे ( ३२३ ) ) . 
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७. कोंकणी भारतांत काला संबंदी जायत्यो विसंगती आसात . 
भीष्म कुरुक्षेत्र युद्धांत धा दीस झुजलो म्हुण सांगला . पूण भीष्मपर्वांत 
बारा दिसांच्या झुजाचे वर्णन आसा : दुसरे आनी तिसरे कथेत दो 
दोन दिसांचें , चवथे , पांचवे , सवे , आनी सातवे कथेत एकेका दिसाचे , 
आठवे कथेत दोन दिसांचे , आनी नवे आनी धावे कथेत एकेका दिसाचें . 
दुसरे कथे थावून आटवे कथे मेरेन धा दिसांच्या झुजाचे वर्णन दिला . . 
तरी कथाकार नवे आनी धावे कथेत सांगता , हांगा नव्या आनी धाव्या 
दिसाच्या झुजाचे वर्णन दिला म्हुण ( को . ७७२ , पान ३१८ वे ( ६२६ ) , 
३१ ९रे ( ६२७ ) ) . 

कितले दीस झूज चल्लें म्हुण कशें कळता ? कथेत झुजाचे 
दीस स्पष्ट रीतिन वेगळे केल्यात . हर एक दिसा सुर्यास्ताचो आनी झूज 
बंद जावंचो उल्लेख मेळता . सैनिक रातच्या जेवणाक आनी निदोंक 
आपापल्या घरा वेतात . सकाळी उटोन नित्यकर्म सार्न परतुन झुजोंक 


तयार जातात . 


८. कर्णपर्वांत काला संबंदी आनिक चड विसंगती आसात . कर्ण 
कुरुक्षेत्र युद्धांत दोन दीस झुजलो म्हुण सांगला . पूण कर्णपर्वाचें झूज 
आनिक कितलेशे चड दीस चलता . झुजाच्या तिसऱ्या दिसा कृष्ण 
सांगता , कौरवां कडेन झुजोंक हिडिंबेच्या राज्या थावन घटोत्कचाक 
आपोवन हाडंक पत्र धाडंक जाय . तें पत्र घेवन दूत जायते देश उतरोन 
जायत्या दिसानी हिडिंबेच्या राज्याक पावतात ( को . ७७२ , पान ३८७ रे 
( ७६१ ) ) . तेदाळा घटोत्कच पाताळांत पद्मावतिगेर गेला म्हुण तांकां खबर 
मेळता . हिडिंबा पत्र बरावन दुतां मुकांत्र सव्या पाताळाक धाडता . दुतांक 
हिडिंबेच्या राज्या थावन सव्या पाताळाक वचोंक कितलो वेळ लागलो 
म्हुण सांगुंक ना . खबर मेळतच घटोत्कच आपल्या घरा पर्तता . थंय 
एक रात रावोन दुसऱ्या दिसा वारणावताक वचोंक भायर सरता ( को . 
७७२ , पान ३८७ रे ( ७६२ ) ) . कुरुक्षेत्रांत थोडो वेळ झुजतच पांडवांचे 
मजतिक हिडिंबेच्या राज्यांतल्या आनिक पांच हजार राक्षसांक आपोवन 
हाडल्यार बरें म्हुण ताका दिसता . ती व्यवस्था करूंक आनिक चड दीस 
लागतात . कोंकणी भारताच्या कर्णपर्वांत झूज सारकें कितले दीस चल्लें 
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म्हुण सांगुंक जायना , पूण दोन दिसां प्रास तें कितलेशे चड दीस चल्लें 
जावंक जाय . 

९ . कर्णाक मारल्या उपरांत दुर्योधनाक रोखडिच एका सेनाधिपतिची 
गरज आसता . तो हे विशीं शल्य रायाचो आदार मागोंक कृतवर्माक 
शल्याच्या राज्याक धाडता ( को . ७७२ , पान ३ ९ ६ रे ( ७७ ९ ) ) . समजिकाय 
जातच शल्य दुर्योधनाच्या आदाराक येवंक तयार जाता . तेदाळा कृतवर्मा 
शल्य रायाक गाडयो भोर्न द्रव्य धाडपाक दुर्योधनाक पत्र बरयता आनी 
दुता मुकांत्र धाडता ( को . ७७२ , पान ३ ९ ६ रे ( ७७ ९ ) ) . दुर्योधन आपल्या 
भांडाऱ्याक सांगता , गाडयो भोर्न द्रव्य शल्याच्या राज्याक व्हर म्हुण 
( को . ७७२ , पान ३ ९ ६ रे- ३ ९ ६ वे ( ७७ ९ -७८० ) ) . द्रव्य मेळतच शल्य 
आपलें सैन्य घेवन हस्तिनापुराक वचोंक भाय सरता . शल्य राय येता 
म्हुण आयकतच दुर्योधन आपले सगळे शार सोबोवंक हुकूम दिता ( को . 
७७२ , पान ३ ९ ६ वे ( ७८० ) ) . इतलें सगळं करूंक जायते दीस लागले 
जावंक जाय . 

कोंकणी भारतांत ह्यो विसंगती कश्यो आयल्यो ? कोंकणी भारताच्यो 
कथा सांगपी एकलो न्हंय , चड जण आसल्ले आनी तांकां दुसऱ्यानीं 
कितें सांग्ल्लें हे समजोन घेवंक पावट मेळोंक नां जावं येत . विष्णुदास 
नामाच्या मराठी भारताच्या आदारान ते कथा सांगताले तें खरें , पूण तांतूं 
ताणी आपल्यो गजालीय जोडल्यात . त्यो गजाली जोडताना जें 
कडेन सांगलां तें ताचे विरुद्द आसा काय ना तें तपासुंक तांकां पावट 
मेळोंक नां जावं येत . ताणिंच आदी कितें सांग्ल्लें तें तपासुंक तांकां 
पावट आसल्ली कि नां म्हुण सांगुंक जायनां . तें बरप मिशनरिंच्या 
हातांत आसल्लें आनी तें मिशनरिनीं तांकां समजना तसले लिपिंत 
बरावून घेत्ल्लें . थोड्यो विसंगती कथा सांगप्याच्या दुर्लक्षान जाल्ल्यो 
जावं येतात . 

मुखेल विसंगती ( देकिक १ , २ , आनी ३ ) जावंक कारण , वेवेगळ्या 
पर्वांच्यो कथा सांगपी वेवेगळे आसल्ले हेच जावंक जाय . तांकां 
एकामेकांच्यो कथा तपासुंक पावट मेळोंक नां जावं येत . शल्यपर्वाची 
कथा सांगप्यान विष्णुदास नामा प्रमाणे ( आनी संस्कृत महाभारता प्रमाणे ) 
नकुल आनी सहदेव माद्रिचे पूत जाल्ल्यान शल्याचे भाचे म्हुण सांगलं 
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जावं येता . आनिक कोणें आदिपर्वांत पांचय पांडव कुंतिचे पूत म्हुण 
सांग्ल्ल्याची ताका खबर नात्ल्ली जावं येता . भीष्मपर्वांत शल्य सुरू 
थावन दुर्योधनाच्या समर्थकां मदलो एकलो आस्ल्लो म्हुण सांगलां 
आनी घटोत्कच पयलोच पांडवां सांगाता झुजतालो म्हुण सांगलां . पूण 
कर्णपर्वाच्यो आनी शल्यपर्वाच्यो कथा सांगप्यांक ही खबर नात्ल्ली 
जावं येता . 

थोड्यो चुकी कथा सांगप्यांच्या दुर्लक्षान जाल्ल्यो जावं येतात . 
चोवती विसंगती पळया . कोंकणी भारताचे कथेंत घटोत्कचाक मेल्या 
उपरांत कोणे तरी जिवो केलो जावं येता , आनी अश्वमेधपर्वाच्यो कथा 
सांगपी ही गजाल सांगुंक विसरलो जावं येता . घटोत्कच पाताळ सोड्न 
वेताना पद्मावती म्हणता , कुरुक्षेत्रांत कोणेय घटोत्कचाक मारल्यार ताका 
जिवो करूंक थोडें अमृत धाडल्यार बरें आस्ल्लें म्हुण ( को . ७७२ , 
पान ३८७ वे ( ७६२ ) ) . पूण थंय कोणय अमृत घेवन गेल्लो आनी ताणें 
घटोत्कचाक जिवो केल्लो जाल्यार ही खबर वाचप्याक खंयिंच मेळना . 

पांचवी विसंगती पळया . हांगा बापायचे आनी पुताचेंय नांव देवशर्मा 
म्हुण सांगला . विष्णुदास नामाच्या आदिपर्वांत पुताचें नांव देवशर्मा आनी 
बापायचे नांव विष्णुशर्मा . देकुन कोंकणी आदिपर्वांत कथा सांगपी 
पयले पावटीं पुताक देवशर्मा म्हणता तें सारकें . पूण मागिर तो दुर्लक्षान 
बापायकय देवशर्मा म्हणता . सोवे विसंगतिय कारण कथा सांगप्याचे 
दुर्लक्ष जावं येता . कथा सांगपी सगळ्या भारताच्यो जायत्यो वेवेगळ्यो 
घटना जाणां . देकुन ताका घटोत्कचाच्या पराक्रमाची खबर आसा . पूण 
कर्णपर्वांत तो भीमा मुकांत्र घटोत्कचाच्या पराक्रमाची होगळिक करुंक 
लायतना ती गजाल फुडल्या पर्वांतली म्हुण तो विसरलो जावंक जाय . 

विसंगती ७ हाका कारण कथाकारान कथा २-८ मेरेन कितल्या 
दिसांच्या झुजाचे वर्णन केलां तें सारकें मेज़ुक नां , अशे दिसता . 
विसंगती ८ आनी ९ ह्योयी काला संबंदी विसंगती . कर्णपर्वाच्या आनी 
शल्यपर्वाच्या कथाकारांनीय काला विशी दुर्लक्ष दाकयलां . 

ह्यो विसंगती विष्णुदास नामाच्या मराठी भारतांत मेळतात गि ना 
म्हुण सवाल येवं येत . आमकां विष्णुदास नामाची अनेक पर्वां उपलब्ध 
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आसात . तांतूं दुसर्यो जायत्यो विसंगती मेळतात , पूण ह्यो विसंगती 
मेळानांत . विष्णुदास नामाच्या आदिपर्वांत तोडिया राक्षसाक खाण 
जेवण आनी मनिस धाडची सरती आयिल्ल्या ब्राह्मणाचें नांव विष्णुशर्मा , 
ताच्या पुताचें नांव देवशर्मा . विष्णुदास नामाचे कथेत पांडवां मदें धर्म , 
भीम , आनी अर्जुन हेच कुंतिचे पूत , नकुल आनी सहदेव माद्रिचे पूत . 
विष्णुदास नामाचे शल्यपर्व म्हाका मेळोंक ना , पूण तांतूं नकुल आनी 
सहदेव हेच शल्याचे भाचे म्हुण कोणय सांगत जाल्यार ती विसंगती 
जायना . विष्णुदास नामाच्या मराठी कर्णपर्वांत घटोत्कचाक आपोवंक 
कृष्ण या दुसरो कोण हिडिंबेच्या राज्याक अथवा पाताळाक मनिस 
धाडिना . घटोत्कच सुरू थावन पांडवां लागिंच आसा . आनी घोडो घेवून 
अंतराळी उबोन गेल्ल्या खातिर भीम ताका शाबासकी दिना . 
६. नांवांचे रूपांतर 

कोंकणी भारताच्या जायत्या नांवांनी बदलावण जाल्या . हांगा ह्या 
नांवांची संस्कृत रूपां आवरणां ( parentheses ) भितर दिल्यांत . हे 
नांवांचे रूपांतर बरोवप्यांच्या चुकिंक लागोन जाल्लें न्हय . त्या कालार 
ह्या नांवांचे उच्चारण अशेंच जातालें जावंक जाय . विष्णुदास नामाच्या 
आनी ह्या कालाच्या दुसऱ्या मराठी लेखकांच्या कृतिनीं लेगित नांवांची 
असली बदलावण पळोवंक मेळता . 

ही नांवांची बदलावण जायते कडेन प्राचीन कोंकणिचे ध्वनिव्यवस्थे 
प्रमाणे जाल्या . पुरुषांच्या नांवानी संस्कृतांत आकरेक अ ( प्रथमा : अ :) 
आयल्यार तें प्राचीन कोंकणित उ जाता ( अपभ्रंश आनी प्राचीन मराठीत 
जाता तशें ) . श् वा य् असल्या तालव्य व्यंजनां उपरांत अ चे उच्चारण ए 
जाता . मध्याक्षरांत आ आसल्ले कडेन चड कर्न तो स्वर क्षीण जावन अ 
जाता . अंत्याक्षर सोडल्यार दुसरे कडेन दीर्घ स्वर ई आनी ऊ अनुक्रमान 
ह्रस्व स्वर इ आनी उ जातात . संस्कृत सब्दानीं ऋ आशिल्ले कडेन ताचें 
उच्चारण रु जाता . ज् चे उच्चारण स्थाना प्रमाणे ज् वा ज़् जावं येता , 
पूण 

प्राचीन कोंकणंत मिशनरी केन्नाय ते बरोवपाक २ वापरतात . सब्दां 
मदें महाप्राण व्यंजन आयल्यार तें सामान्य जावन अल्पप्राण जाता . पूण 
बरपांत जायते पावट असले कडेन महाप्राण व्यंजना बदला अल्पप्राण 
व्यंजन मेळता . इतलेंच न्हंय , अल्पप्राण व्यंजना बदला महाप्राण व्यंजनय 
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बरयल्लें मेळता . देकिक , भारत हो शब्द जायते कडेन भारथ असो 
बरयल्लो मेळता आनी विदुराचें नांव चड कर्न विधुरु अशें मेळता . 
संस्कृत न् आनी ल व्यंजनां दोन स्वरां मदें आयल्यार ती अनुक्रमान ण 
आनी ळ जातात . संयुक्त व्यंजन ल्य् आनी ल्व् हांचे बदला ल् मेळता 
आनी न्य् हाचे बदला न् मेळता . र्ण आशिल्ले कडेन न् मेळता . श् आनी 
ए हांचे उच्चारण कोंकणी सब्दानीं स् जाल्लें . पूण संस्कृत भाशे थावन 
मागिर घेत्ल्ल्या सब्दानीं ए आसल्यार ताचे उच्चारण ख जाता . स् चें 
उच्चारण फुडल्या या तालव्य स्वरां आदीं श् जाल्लें जावंक जाय . असले 
कडेन थोडे पावट आमकां श् ( X ) बरयल्लेंय मेळता : Xiqhanddio 
( शिखंडियो < सं . शिखंडी ) , Xetauanu ( शेतवानु < सं . श्वेतवाहन ) . 
मध्याक्षरांत श्व आशिल्ले कडेन स्प् मेळता , पूण दुसरे कडेन तें स् 
जाता . संस्कृत नांवानी ष्ण आशिल्ले कडेन स्ट्ण् मेळता . ( कृष्णाचें नांव 
क्रुस्ट्णु अशें बरयतात ) . सब्दाचे सुरवेर स्क् वा स्त्र आसल्ल्या थोड्या 
नांवानी आदिस्वरागम जाल्लो दिसता : अस्त्रिवेखु ( स्त्रीवेष ) , एस्कंदपुराण 
( स्कंदपुराण ) . दोन स्वरां मदें मेळता त्या ह् व्यंजनाचो लोप जाता . थोडे 
कडेन दुसऱ्या अक्षरांत आसल्लें ह आनी महाप्राणत्व शब्दाचे सुरवेक 
उडी मारतात : भ्रम अरण्ये ( < ब्रम्हारणे ( ब्रह्मारण्य ) . असली परिवर्तनां 
चड कर्न प्राचीन मराठिंतय मेळतात . 

कोंकणीचे ध्वनिव्यवस्थे प्रमाणे बदल्लेली थोडी नांवां पळयाः 
अगासुरु ( अघासुर ) , अमरनातु / अमरनाथु ( अमरनाथ ) , अमरेस्परु 
( अमरेश्वर ) , अम्रुतगिरि ( अमृतगिरि ) , अनुसलु ( अनुशाल्व ) , अर्जुनु 
( अर्जुन ) , अस्पिनदेव ( अश्विनदेव ) , अस्टलोकपाळ ( अष्टलोकपाल ) , भिमु 
( भीम ) , भिस्मु ( भीष्म ) , कमळकरु / कमळाकरु ( कमलाकर ) , कमळनयेनु 
( कमलनयन ) , कर्नु ( कर्ण ) , कस्मिरदेसु ( कश्मीरदेश ) , कोउंसु ( कंस ) , 
क्रुस्टणु ( कृष्ण ) , कुंभकर्नु ( कुंभकर्ण ) , इस्परु ( ईश्वर ) , लोहितासु 
( लोहिताश्व ) , नौसु ( नहुष ) , किंधमु ( किंदम ) , रोइणी ( रोहिणी ) , सलु 
( शल्य ) , सिता / शिता ( सीता ) , वैसंपायेनु ( वैशंपायन ) , उपमनु ( उपमन्यु ) , 
विस्टणु ( विष्णु ) , शेकुनी ( शकुनि ) , शेतवानु ( श्वेतवाहन ) 

. 
दोन घटक आसल्ल्या संयुक्त नांवानी ते घटक थोडे कडेन 
वेवेगळेच मेळतात . देकिक , सुख इंद्र ( शुकेंद्र ) , भ्रम अरणे ( ब्रह्मारण्य 
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> ब्रम्हारणे ) . दुसऱ्या संयुक्त शब्दांनीय हे थोडे कडेन पळोवंक मेळता : 
विध्या अभ्यासु ( विद्याभ्यास ) . दुर्योधनाक राजा इंदु ( राजेंद्र ) म्हळा . 

थोड्या नांवानी कोंकणी ध्वनिव्यवस्थे प्रमाणे मेळता ते बदलावणे 
शिवाय दुसरींय अनियमित परिवर्तनां मेळतात . देकिक , अइला ( अहल्या ) , 
अजमेळु ( अजामिल ) , भ्रनेटु ( बृहन्नट ) , कंवडणु ( कौंडिन्य ) , दुस्टदुमनु 
( धृष्टद्युम्न ) , एवनासु ( यौवनाश्व ) , मइरध्वजु ( मयूरध्वज ) , पद्मिनु ( प्रद्युम्न ) , 
खिकंदा ( किष्किंधा ) , सेळोंद्री / शेळोंद्री ( सैरंध्री ) , उदळिकु ( उद्दालक ) , 
इत्यादि . उंचसर्व ( उच्चश्रवा ) ह्या नांवांत दुसरे बदलावणे शिवाय व्यंजन 
स्वर अदलाबदल ( र > अर् ) जाल्ली दिसता . देवस्रमा ( देवशर्मा ) ह्या 
नांवांत स्वर - व्यंजन अदलाबदल ( अर् > र ) जाल्या . ससुमा ( सुशर्मा ) ह्या 
नांवांत सुर्वेच्या दोन अक्षरानी स्वरांची अदलाबदल ( उ C अ > अ C उ ) 
जाल्या आनी ते भायर एक व्यंजन - स्वर अदलाबदल जाल्ली दिसता . 
( हांगा इ एक वा चड व्यंजनां दाखयता ) . अस्तानपुर ( < अस्तनापुर < 
हस्तिनापुर ) आनी संतान ( < सांतन < शांतनु ) ह्या नांवांनीय स्वरांची 
अदलाबदल ( पयल्यांत अ C आ > आ C अ आनी दुसऱ्यांत आइअ > 
अ C आ ) जाल्ली दिसता . थोड्या नांवानी मदें अनुस्वार वा नाकयें 
व्यंजन येता : भगदंतु ( भगदत्त ) , काळकंवसिकु ( कालकौशिक ) , कोउरंव 
( कौरव ) , किंचकु ( कीचक ) , सोमदंतु ( सोमदत्त ) , उर्वंसी ( उर्वशी ) . 

थोड्या बदलावणांक कांय ध्वनिवैज्ञानिक कारण दिसना . देकिक , 
चित्रंगजा ( चित्रांगदा ) , कोंतभोजु ( कुंतिभोज ) , कोंती ( कुंती ) , द्रुपदी 
( द्रौपदी ) , P णु ( द्रोण ) , इंद्रप्रेस्त ( इंद्रप्रस्थ ) , मायासुरु ( मयासुर ) , पंडु ( पांडु ) , 
फरिसरामु ( परशुराम ) , पुराचनु ( पुरोचन ) , सनिसप्तकु ( संशप्तक ) . 

थोड्या नांवानी इतली बदलावण जाल्या कि पात्रांची संस्कृत नांवां 
मात जाणां आसल्ल्याक तीं नांवां आयकल्यार पात्रांची वोळोक मेळची 
नां : किसिया ( केशी ) , संकरसेनु ( संकर्षण ) , सुखसेनु ( सुषेणु ) , सुदामा 
( सुधन्वा ) , सुद्रसेण ( सुदेष्णा ) . 

विष्णुदास नामाच्या मराठी भारतांत आनी त्या कालाच्या दुसऱ्या 
मराठी कृतिनीय असल्यो बदलावणो मेळतात , पूण तांतूं थोडो फरक 
मेळता . देकिक , प्रद्युम्नाचें नांव कोंकणी भारतांत पद्मिनु म्हुण दिलां पूण 
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मराठी कृतिनीं प्रद्मिनु म्हुण दिला . जयद्रथाच्या बापायचे नांव कोंकणी 
भारतांत भुचंडी म्हुण दिलां पूण मराठी कृतिनीं भ्रुचंडी म्हुण दिला . 

कोंकणी भारतांत मेळतात ती थोडी नांवां संस्कृत महाभारतांतल्या 
नांवां प्रास वेगळींच आसात : शांतनु रायाचे दुसरे बायलेचें नांव सुगंधा 
म्हुण दिला . संस्कृत महाभारतांत तिचें नांव सत्यवती . बकासुराचें नांव 
तोडियो राखेसु म्हुण दिला . तोडियो म्हळ्यार ‘ व्हड तोंडाचो ' या ‘ चड 
खातलो ' म्हुण अर्थ कर्येत . विष्णुदास नामाच्या मराठी भारतांत तो 
तोडिया . जयद्रथाच्या बापायचे वृद्धक्षत्राचे नांव भुचंडी म्हुण दिला . 
विराटाच्या राज्यांत आसतना नकुलान आनी सहदेवान घेत्ल्लीं नांवां 
अनुक्रमान साणी आनी खिरारी म्हुण दिल्यांत . साणी म्हळ्यार घोड्यांची 
जतन करतलो आनी खिरारी म्हळ्यार गोरवां राकतलो . संस्कृत महाभारतांत 
तांची नांवां ग्रंथिक आनी तंतिपाल अशी मेळतात . कोंकणी भारताचे 
अश्वमेधपर्व व्यासाच्या महाभारताचे न्हंय , तें जैमिनिच्या अश्वमेध कृतिचेर 
आदारित जावून आसा . पूण तांतल्या नांवानींय असलीच बदलावण जाल्या . 
नीलध्वजाच्या राज्याचें नांव म्हैकवती म्हुण दिला . जैमिनि अश्वमेधांत 
त्या राज्याचे नांव माहिष्मती . जैमिनि अश्वमेधांत अर्जुन एकल्या ऋषिक 
मेळता . ताचें नांव थंय सौभरि म्हुण दिला . कोंकणी भारतांत ताचें नांव 
संभ रुशी . वालि पाताळा थावन परतुन येतच सुग्रीव राज्य सोड्न 
एका पर्वतार वचोन रावता . त्या पर्वताचें नांव कोंकणी भारतांत म्हंकु 
म्हुण दिला . रामायणांत ताचें नांव ऋष्यमूक . महाभारतांत किंदमा रुशीचे 
बायलेचें नांव दीवंक ना . कोंकणी भारतांत तिचें नांव किंदमि . 
७. कोंकणी भारताचे मराठी अंश 

त्या कालार बरोवंच्या नियमा प्रमाणे कोंकणी भारतांत जें कितें 
पद्यरूपांत आयलां तें कोंकणित मेळाना , मराठी अथवा संस्कृत भाशेंत 
मेळता . कोंकणी भारतांतल्या ६ ९ कथां मदें ४६ कथांचे सुरवेक मराठी 
ओवी मेळता . ओवी प्राचीन मराठीचो मुखेल छंद . आमीं काजारा वेळार 
म्हणतांव त्यो ओवियो ह्याच छंदांत आसतात . देकुन तांकां तें नांव 
आयलां . ओवयेंत चार वळी आसतात . दुसरे आनी तिसरे वळिंत अथवा 
पयल्या तीन वळिंनी अंत्यानुप्रास मेळता . अंत्यानुप्रासाक निमाणे अक्षर 
( व्यंजन + स्वर ) एकसारकें आसोंक जाय . पूण स्वरांत थोडो भेद आसों 
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येता . एक स्वर तोंडी ( oral ) आनी एक स्वर नाकयो ( nasal ) आसों 
येता अथवा एक स्वर लांब आनी एक स्वर मोटवो आसों येता , स्वरांच्या 
दुसऱ्या लक्षणानी मात भेद आसोंक नजो , देकिक , 
आदिपर्व , दुसरे कथेचे सुरवेक 
भिस्मु बोले मंत्र्यां प्रधानां पासीं [ = भीष्म मंत्र्यां कडेन म्हणता ] 
राजा दुचितु माहा मानसी [ = राय मनांत चड खंतीश्ट ] 
कामु नाहीं रायासि 

[ = रायाक कसलीय इच्छा ना ] 
तेणें दुखी थोरु झळंबता [ = त्या वरवीं भोव दुखी जावन 

तळमळता ] 
सभापर्व , चवते कथेचे सुरवेकः 
ह्यां फुडां उठिल हळाळ 

[ = ह्या मुखार गलाटो जातलो ] 
दुपदिएसि नग्न करिती कौरव विर [ = द्रौपदिक नागडी करतले ] 
दुरियोधनु बोले उतर [ = दुर्योधन आज्ञा दितलो ] 
परिएसा तुमी चित दिउनु [ = तुमी चित दिवन आयका ] 


अश्वमेधपर्व , नवे कथेचे सुरवेकः 
वादेतुरांचे घोखें 

[ = वाद्यां - तुरांचो घोष ] 
दोनी वारू धोरुनु चमके [ = दोनीय घोडे धर्न चलता ] 
रायासि विनविलें शेव [ = रायाक सेवकान सांगलें ] 
तंब्रध्वजु पयि आला [ = पळया , ताम्रध्वज आयला ] 

थोडे कडेन ओवये उपरांत ओवयेचो अर्थ दिला . 

कोंकणी गद्यांतय मराठीचे अंश मेळतात . एकवचनांत अखेरेक -ई 
आसल्ल्या कितल्याश्या स्त्रीलिंग नामपदांच्या बहुवचनांत कोंकणिच्या 
-ओ कुसा बदलाक मराठिचें –आ कूस मेळता . देकिक , 
को . ७७१ , पान २०६ रे ( ३ ९ १ ) : हाटवटिया [ हाटवटी ' ल्हान बाजार ' , 


हाचें बहुवचन ] 
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को . ७७२ , पान ७२ रे ( १४३ ) : पुरिया [ पुरी हाचे बहुवचन ] 
को . ७७२ , पान ७२ रे ( १४३ ) : घारिया [ घारी हाचें बहुवचन ] 
को . ७७२ , पान १४० वे ( २७८ ) : बुकिया [ बुकी ‘ मूट ' हाचें बहुवचन ] 
को . ७७२ , पान ३५६ वे ( ६८० ) : सुरदुदुंबिया [ सुरदुदुंबी ‘ एका थराची 
धोल ' , हाचे बहुवचन ] 
को . ७७२ , पान ३८० वे ( ७४८ ) : दिवटिया [ दिवटी हाचें बहुवचन ] 

जायते कडेन मराठी कर्मकारक / संप्रदानकारक कूस -सि मेळता . 
कोंकणित हें कूस -क . 
को . ७७१ , पान १५० वे ( २ ९ २ ) : प्रधान मंत्रियांसि सांगिलें [ = प्रधान 
मंत्र्यांक सांगलें ] . 
को . ७७२ , पान ८३ रे : तूं समेस्तांसि राखतासि [ = तूं समेस्तांक 
राकताय ] . 

सकयल दिल्ल्या वाक्यानीं म्हणे हे क्रियारूप मराठी . सुरवेर तें 
वर्तमानकालिक रूप आसल्लें पूण मागिर तें भूतकालिक रूप जाला . 
कोंकणित हाचे बदलाक म्हणऽ मेळता . 
को . ७७१ , पान १६३ वे ( ३१८ ) : [ दुर्योधनु ] म्हणे , “ धनुर्विध्या [ धनुर्विद्या ] 
अर्जुनु बरी सिकिलो [ = शिकलो ] . ' 
को . ७७२ , पान २१३ रे : [ रावो ७ ] म्हणे , “ आरे पुत्रा , सुदाम्या [ सुधन्वा ] , 
तुका येवडो [ = इतलो ] परमेस्परु शाकारी [ = सहकारी ] जाहाला ? " 

सकयल दिल्ल्या वाक्यांत क्रियारूप आसेल मराठी . कोंकणित हाचे 
बदलाक आसत मेळता . 

को . ७७२ , पान ३५२ रे ( ६ ९ १ ) : स्वामी निदेला आसेल तरि 
[ = स्वामी न्हिदला आसल्यार ] . 

सकयल दिल्ल्या वाक्यांत वाचावें हें क्रियारूप मराठी . ( प्राचीन ) 
कोंकणित ताचे बदलाक वाचुंचे मेळता . 

को . ७७२ , पान २३२ रे ( ४५४ ) : ह्या निमितीं अम्रुत अमकां 
[ आमकां ] वेगीं उठाउठी पइलें धाडुनु मागिरि हे कागत वाचावें . 
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वयर दिल्लं वाक्य पाताळाच्या राया शेषाक राया बभ्रुवाहनान 
बरयिल्ल्या पत्रांतलें म्हुण लक्षांत दवरचे . असले कडेन औपचारीक भास 
सारकी दिसता . 
८. कोंकणी भारताचे संस्कृत अंश 

कोंकणी भारतांत १४ संस्कृत पद्यांश मेळतात . तांकां कोंकणी 
भारतांत ‘ सिळोकु ' म्हळ्यात पूण ते सगळे श्लोक न्हंय . तांतूं बारा 
अनुष्टुभ ( श्लोक ) छंदांत , एक शार्दूलविक्रीडित , आनी एक स्रग्धरा छंदांत 
आसात . तांतले दोन श्लोक दोन पावटी मेळतात . 

हे संस्कृत पद्यांश भ्रश्ट रूपांत मेळतात . सब्दांची रूपां अशुद्ध 
मेळतात आनी वळिंत अक्षरांची संख्या आनी तांचो क्रम छंदाच्या नियमा 
प्रमाणे ना . देकिक , 
को . ७७२ , पान ६४ रे ( १२७ ) : अथिरं जिविते लोके अथिरं धनयावन । 

अथिरं पुत्रदारच्य धर्मकिर्ति एथा स्थिर ॥ 
हाचें सारके रूप म्हाका एका सुभाषितसंग्रहांत ( स्टेर्नबाख १ ९ ७४ , 
दुसरो भाग , पान ८६० ) मेळ्ळ : 

अस्थिरं जीवितं लोके अस्थिरं धनयौवनम् । 
अस्थिरं पुत्रदाराश्च धर्मकीर्तिद्वयं स्थिरम् ॥ 

[ = संवसारांत जीण अस्थिर , धन आनी यौवन अस्थिर , घरकार्न 
आनी भुरगीं अस्थिर , धर्म आनी कीर्त ह्यो दोन वस्तु स्थिर . ] 

अशी म्हाका पांच श्लोकांची शुद्ध रूपां सुभाषितसंग्रहानी मेळ्ळी . 
दुसऱ्या पद्यांशांची सारकी रूपां म्हाका मेळ्ळीं नांत . तेदाळा हांव मैसूर 
प्राच्य संशोधनालयांतल्या एका संस्कृत विद्वानाक , डॉ . जगन्नाथांक 
मेळोंक गेलो . तांणी ते सगळे पद्यांश व्याकरणाच्या आनी छंदांच्या नियमां 
प्रमाणे सुधार्न म्हाका दिले . देकिक , 
को . ७७२ , पान ८१ वे ( १६२ ) : दुर्झनं सोउंसर्गे मनहाणि पदे पदे । 

पावोको लोहसंगेन दुर्जनं ताळनं येथा ॥ 
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डॉ . जगन्नाथांनी शुद्ध कर्न दिल्लें रूपः 

दुर्जनानां हि संसर्गे मानहानिः पदे पदे । 

पावको लोहसंगेन लभते ताडनं यथा ॥ 
[ = उज्याक लोंकडा सांगाता मार खावंचो पडता . तसोच दुर्जनांच्या 
सहवासांत परतुन परतुन अपमान मेळता . ] 

कोंकणी भारतांतली पात्रां चड कर्न कसल्याय विषयाचेर भर दीवंक 
ह्या संस्कृत पद्यांशांचो सुभाषित सूत्रां भाशेन उपयोग करतात . तांतूं 
कथेचो अंश नां . देकिक , वय दिल्ल्या श्लोकां मदें पयलो श्लोक बाहु 
राय इंद्राच्या अप्सरां कडेन , रंभा आनी उर्वशी कडेन , उलयतना आपल्या 
उतरांक जोडता . सभापर्वांत दुर्योधन आपल्या राज्याचो अर्दो भाग पांडवांक 
दीवंक तयार नां म्हुण धृतराष्ट्रा आनी विदुरा कडेन ह्या विषयाची चर्चा 
करताना भीष्म तांकां बाहु रायाची काणी सांगता . बाहु रायाक नाईंक इंद्र 
आपल्या अप्सरांक , रंभेक आनी उर्वशीक , ताचे कडेन धाडता . पूण बाहु 
रायाचेर तांचो जादू चलना . गदापर्वांत हो श्लोक दुसरे पावटी येता . तांतूं 
कृष्ण अर्जुना कडेन उलयताना तो श्लोक आपल्या उतरांक जोडता . खंय 
कोणाकच पुरुंक ना तसले सुवातेर आपणाक मेल्या उपरांत पूर म्हुण 
भीष्मान अर्जुनाक सांग्ल्लें . पूण अर्जुनाक तसली सुवात मेळना आनी 
तेदाळा कितें करचें तें विचारूंक तो कृष्णा कडेन येता . तेदाळा कृष्ण 
अर्जुनाक उपदेश दिता . सभापर्वांत धृतराष्ट्र दुर्योधनाक उपदेश दिताना 
वयर दिल्ल्या दुसऱ्या श्लोकाचो उपयोग करता . दुर्योधन शकुनि आनी 
कर्ण असल्या दुर्जनांचो सांगात करता देकुन ताचें बरें जायना म्हुण 
सांगच्याक . 

ह्या पद्यांशां शिवाय कोंकणी भारतांत एक संस्कृत वाक्य मेळता . 
तें धर्माक म्हणोंक सांग्ल्लें , पूण धर्म कांय उलयना देकुन कृष्णाकच 
तें म्हणचें पडता . द्रोणपर्वांत द्रोणाक निरुत्साही करूंक आनी आपली 
शस्त्रां भूय घालिशीं करूंक कृष्ण धर्माक सांगता , द्रोणाक सांग , ताच्या 
पुताक कोणे मारलो . कृष्ण जाणां , धर्माचे उतर द्रोण पातयेतलो म्हुण , 
कित्याक तो सदां सतच उलयता . कृष्ण धर्माक हे म्हणोंक सांगता पूण 
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धर्म कांय उलयना , ‘ क ’ इतलेंच म्हणता . तेदाळा कृष्ण आपलो शंख 
वाजयता आनी म्हणता , 

को . ७७२ , पान ३७३ वे ( ७३४ ) : अस्वस्तमा [ अश्वत्थामा ] हातो 
[ हतो ] अस्ववानरो 

ह्या भ्रश्ट संस्कृत वाक्यांत निमाण्या सब्दाचो अर्थ मेळना . 

संस्कृत महाभारतांत भीम अश्वत्थामा नांवाच्या एका हस्तिक मारता 
आनी ताणें अश्वत्थामाक मारलो म्हणता . कृष्ण धर्माक भीमाचें उतर 
परतुन सांगुंक सांगता . तेदाळा धर्म व्हडल्यान म्हणता , 
अश्वत्थामा हतः 

[ = अश्वत्थामाक मारलो ] 
मागिर तो व्हळू म्हणता , 
हतः कुंजर : 

[ = मारलें तें हस्तिक ] . 
९ . लातिन आनी पुर्तुगेज शेरे 

को . ७७२ तल्या आदिपर्वांत , सभापर्वांत आनी अरण्यपर्वांत मुखेल 
बरपाचे कुशिक समासांत ( मार्जिनांत ) लातिन भाशेचे शेरे मेळतात . 
हांतूं चड कर्न त्या पानार आसल्ल्या थोड्या सब्दांचो , पदबंदांचो , आनी 
वाक्यांचो अर्थ मेळता , पूण सारके अनुवाद न्हंय . खंयच्या पदबंदांचो 
आनी वाक्यांचो अर्थ थंय दिला म्हुण स्पश्ट सुचोवणी मेळना , पूण 
चड कर्न हे थारावंक कष्ट जायनांत . थोडे कडेन ह्या टिपण्यानीं त्या 
पानार दिल्ल्या गजालिंची टीका मात मेळता ( देकी ३ , ५ , ७ , आनी १२ 
पळया ) . 
१. को . ७७२ , पान ४ वे ( ८ ) : कोंकणी : राजे " आणिक हे शेरिर , 

लख्मि , कोणाकयि स्थिर न्होए " . लातिन : मुंदि विया इन्कोन्स्तांतिया 

[ = संवसाराची चाल अस्थिर ] . 
२. को . ७७२ , पान ७ रे ( १३ ) : कोंकणी : नगर मुंगाऱ्या . 

लातिन : ओरि चिवितातेम् [ = नगर सुंगारचें ] . 
३. को . ७७२ , पान ७ वे ( १४ ) : कोंकणी : तिच्या पोटांतु पुत्रु जो 
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आसिलालो तो कानांतुल्यान काडिलो . ती जइसी फुडे आसिली 
तइसिचि कोर्नु ... 

लातिन : विर्गो एत् मातेर् [ = आंकवार आनी आवय ] . . 
४. को . ७७२ , पान ८ रे ( १५ ) : कोंकणी : स्रापु [ = शिराप ] तंव माका 

लागला ..... तें जातलेंचि . 

लातिन : वेर्बुम् सांक्तोरुम् चेर्तुम् [ = सांतांचे उतर निश्चित ] . 
५. को . ७७२ , पान ९ १ वे ( १८० ) : कोंकणी : ( हांगा कृष्ण ब्रह्महत्ये 

कडेन संदिग्ध उतरां उलयता . ताणें “ द्वापरी यो ” म्हळ्ळे देकुन ती 
दनपारां ताचे कडेन वेता . पूण तेदाळा तो म्हणता , ताणें तिका द्वापर 
युगांत येवंक सांग्ल्लें म्हुण . ) 

लातिन : क्रुस्टणी फ़्राउदेस् [ = कृष्णाचें कपट ] . 
६. को . ७७२ , पान ९ १ वे ( १८० ) : कोंकणी : जे संवसारी प्राणिए पाप 

करिताति तांचें आउखे [ = आवक ] दिसान दिसु उणें जाता . 

लातिन : पेक्कातोरिस् वीता ब्रेविस् [ = पापयाची जीण मोटवी ] . 
७. को . ७७२ , पान ९ २ वे ( १८२ ) : कोंकणी : ( दुर्योधन भीष्माक 

सांगता :) तुमकां पांडव आणी आमीं सारिखेची [ सारिखेचि ] . तुमी 
मधे भेदु करुनु चालताति . 

लातिन : युस्तिसिया एक्वालिस् [ = समान न्याय ] . 
८. को . ७७२ , पान ९ २ वे ( १८२ ) : कोंकणी : जो एकादो प्राणियो [ = 

प्राणी ] करणी कर्ता ताका आपणे केलेलें बरें दिसता . 
लातिन : विदेत् नेमो कुल्पाम् प्रोप्रियाम् [ = आपली चूक कोणुंच 

पळेना ] . 
९ . को . ७७२ , पान ९ ३ रे ( १८३ ) : कोंकणी : त्या दुर्योधनाचो रागु शांतु 

नज . [ = त्या दुर्योधनाचो राग शांत जायना . ] 

लातिन : ईरा माग्ना [ = व्हड राग ] . 
१०. को . ७७२ , पान ११८ वे ( २३४ ) : कोंकणी : अंती जड [ = वायट ] 
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जाणे जे केलांताचें उसिणे [ = फारीकपण ] परमेस्परु घेतल्या बगर 
सोडी नां . 

लातिन : पेक्काती पेना [ = पातकाची शिक्षा ] . 
११. को . ७७२ , पान ११८ वे ( २३४ ) : कोंकणी : परमेस्परु सर्वत्राक 

पोसिता . [ = परमेश्वर सर्वांक पोसता ] . 

लातिन : सुस्तेन्तात् ओम्निया देउस् [ = देव सगळ्यांक पोसता ] . 
१२. को . ७७२ , पान १२४ रे ( २४५ ) : कोंकणी : [ हांगा नारदाचे भेटे , 

वर्णन आसा . ] 
लातिन : विज़ितासिओ सांक्तोरुम् एत् चेत् . [ = सांतांची भेट , 

इत्यादि ] . 
१३. को . ७७२ , पान १२४ रे ( २४५ ) : कोंकणी : तो सहस्र पापी जरि 

जाहालो [ = जालो ] तरि ताका तुमी हे वेळे उपकारु करुनु सोडउनु 
हाडउंचो . 
लातिन : कुल्पा कोंदोनांदा माक्सिमे कोन्सांग्विनिस् [ = आपल्या 

सयऱ्यांच्यो चुकी जाता तितल्यो भगसुंच्यो ] . 
१४. को . ७७२ , पान १२७ वे ( २५२ ) : कोंकणी : मोगाची उतरां 

लातिन : आदुलातोरिया वेर्बा [ = होगळिकेची उतरां ] . 

को . ७७१ हातूं जायत्यो पुर्तुगेज टिपण्यो आसात . देकिक , टगळि 
' आबिलिदाद् ' [ = कुशलता ] , दर्बु ‘ सेर्ता एर्वा ' [ = एक तण ] , निपुण 
' देशत्रुश् ’ [ = निपुण ] , असिवार ‘ कावालेग्रुश् ’ [ = घोडेसवार ] , परवडी 
‘ फ़िलेग्रश् ’ [ = वळी ] , धुंदुकारु ‘ जुनीदु ' [ = हुंकार ] , ब्रम्हादिक ' द 
निबूं मानेया ' [ = केदनांच ] , राजभस्ट ‘ दिश्तेर्स ' [ = राज्यांतलें भाय 
घालचें ] , इत्यादि . चड कर्न पुर्तुगेज अर्थ कोंकणी शब्दां वयर दिला . 
थोडे कडेन अर्थ मार्जिनांत दिला : 
को . ७७२ , पान १५० रे ( २ ९ १ ) : गळो आळिंगण धरितं [ धरितां ] ‘ आब्रासार ' 

[ = वेंग मारचें ] . 
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१०. आदलें संपादनकार्य 

को . ७७१ आनी को . ७७२ हातूं आसल्ल्या भारताच्या आदिपर्वाचे 
संपादन रुद्रीगिश ( १ ९ ८७ ) आनी नायक ( १ ९९ ० ) हाणी केला . फा . 
आंतोनियु पिरेयरान ब्रागा कोदेक्सांच्यो प्रति ज़ेवियर सॅण्टराक हाडतच 
रुद्रीगिशानीं तांची एक प्रति घेतली . को . ७७१ आनी को . ७७२ हातूं 
आशिल्लें आदिपर्व ताणी वाचुन काडलें . ताणी आदिपर्वाचे एक रूपांतर 
रोमन लिपिंत आनी एक रूपांतर नागरी लिपिंत तयार केलें . रोमन 
लिपिंत तयार केल्लें रूपांतर ग्रंथपरिचय , टिपण्यां आनी उतरावळी सयत 
ताणी १ ९ ८७ इसवेंत प्रकाशित केलें . पूण रोमन लिपिंत तयार केल्ल्या 
रूपांतरांत ताणीं वर्णरचना आसा तशी दवरचे बदला ती आतांचे भाशे 
प्रमाणे बदलुन दिल्या . देकिक , आदिपर्वाचे पयलें वाक्य Astānapura 
nānua nagara हाचे बदला Astnapur nanv nogor अशें मेळता . हावें 
ह्या विश्यांत तांचे कडेन विचारल्ल्या वेळार ताणी म्हाका सांगलें , ताणी 
तयार केल्ल्या आदिपर्वाच्या प्रकाशनाक दुडवाचो आदार दिल्ल्यानीं त्या 
आदिपर्वाची वर्णरचना आर्विल्ली आसोंक जाय म्हुण सांग्ल्लें खंय . 

नागरी रूपांतर ताणीं स्टीवन्स कोंकणी केंद्राच्या फा . प्रताप नायकांक 
दिले . ताणी तांतूं थोडी बदलादण कर्न १ ९९ ० इसवेंत तें प्रकाशित केलें . 
फा . नायकानीं नागरी वर्णरचनेत केल्ली बदलावण रुद्रीगिशांक मानवली 
ना . देकिक , मूळ हस्तपतिंत मेळतात ते सब्द raze आनी हे 
नागरी लिपिंत रुद्रीगिशानीं राज्य आनी योग्य अशे दिल्ले पूण डा . 
नायकानीं ते राजे आनी योगे अशे बदलुन दिल्यात . रुद्रीगिशांक हे 
सारके दिसोंक ना , कित्याक हे शब्द राजे आनी योगे अशे बरयल्यार ह्या 
सब्दानी मेळता तो अंतिम स्वर भले ( भलो ह्या शब्दाचे बहुवचन ) आनी 
माते ( माता ह्या शब्दाचें परिवर्तित रूप ) असल्या सब्दानी मेळता तोच 
अंतिम स्वर म्हुण जालो . खरे म्हळ्यार , राज्य आनी योग्य अशें बरोवंचें 
सारकें न्हंय , आनी राजे आनी योगे अशें बरावंचेंय सारके न्हंय . हांची 
सारकी वर्णरचना कोदेक्सांनिंच मेळता . जतनेन बरयतना कोदेक्सांचे 
बरोवपी raze आनी yogue अशें बरयनांत , razé आनी yogué अशें 
बरयतात . हातूं e स्वराचेर ह्रस्व कुरू आसा . ती भले आनी माते ह्या 
सब्दानीं ना . प्राचीन कोंकणित आनी प्राचीन मराठिंत तालव्य व्यंजना 


yogue 
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उपरांत अ स्वर आसल्लो तो ए स्वरांत बदलता , पूण आकरेक आयल्यार 
तो स्वर ह्रस्व जाता . देकिक , यमदेवाचें नांव Yemu अशें बरयतात . हांगा 
य चे आदी र चे शिवाय दुसरे व्यंजन आसत जाल्यार य चो लोप जाता . 
आदलें व्यंजन र जाल्यार मात य चो लोप जायना . संस्कृत कार्य हो शब्द 
caryé वा cariyé असो बरयतात , पूण राज्य आनी योग्य हे शब्द raz 
आनी yogué अशे बरयतात . कोंकणी आनी हिंदी असल्या आतांच्या 
भासानीं राज्य आनी योग्य ह्या शब्दांचो उच्चार [ rajjé ] आनी [ yoggé ] 
वा [ rajjd ] आनी [ yogge ] असो करतात . तांतूं य चो उच्चार ना , बदला 
दोट्टी व्यंजना उपरांत ह्रस्व ए वा इ चो उच्चार जाता . प्राचीन कोंकणी 
उच्चारांत आनी आधुनिक कोंकणी उच्चारांत एक व्यत्यास आसा . आतांचे 
भाशेत हांगा दोडती व्यंजनां मेळतात , पूण प्राचीन कोंकणित दोडतीं 
व्यंजनां नांत . देकुन राज्य आनी योग्य ह्या शब्दांक मिशनरिनी दिल्ली 
वर्णरचना उच्चारा प्रमाणे सारकी दिसता . बरोवपी जतनायेन बरयतना 
राज्य आनी योग्य हे शब्द razé आनी yogué अशे बरयताले हे डॉ . 
नायक जाणां आसल्ले . ताणी सांगलां , नागरी लिपिंत ह्रस्व ए ची कुरू 
ना देकुन ताणी त्या सब्दानीं दीर्घ ए चो प्रयोग केला ( नायक १ ९९ ० : 
xiii ) . विष्णुदास नामाच्या नागरी लिपिंत मेळता त्या मराठी आदिपर्वांतय 
राज्य हो सब्द राज्ये असो बरयल्लो मेळता . 

आपल्या ग्रंथपरिचयांत रुद्रीगिशानी कोंकणी भारता विशीं दोन 
सिद्धांत फुडे दवरल्यात . पयल्या सिद्धांता प्रमाणे को . ७७१ त आसा 
ती आदिपर्वाची प्रति कच्ची प्रति आनी को . ७७२ त मेळता ती प्रति 
निवळ प्रति . दुसऱ्या सिद्धांता प्रमाणे कोंकणी भारताची कथा कोणे 
गी तोंडी सांगल्ली आनी दुसऱ्यान कोणे ती बरोवन काड्ल्ली म्हुण . 
नायक रुद्रीगिशांची थोडी मतां मानिनांत पूण हे दोन सिद्धांत तांणी मान्य 
केल्यात . 

आदिपर्वाची ही दोन रूपांतरां तपासल्यार आमकां को . ७७१ त 
मेळता तें रूपांतर कच्चे 0 दिसता , कित्याक तांतूं कोणें जायते सब्द 
रद्द केल्यात आनी बदला दुसरे शब्द दिल्यात . ७७१ च्या बरोवप्यानीं 
ती निवळ प्रति म्हुण तयार केल्ली , अशे दिसता . पूण हातबरप पळेतना 
कळता , मागीर दुसऱ्यान कोणे तांतूं बदलावण केल्या म्हुण . ते वरवीं 
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ती कच्ची प्रति - शी दिसता . सुरवेक ती प्रति दोगां बरोवप्यानीं तयार 
केल्ली . तांतूं एकल्याच्या बरपांत वर्णरचनेच्यो चुकी भोव थोड्यो 
मेळतात . दुसऱ्याच्या बरपांत , चड चुकी मेळतात . दोगांय बरोवप्यानीं 
दुसरे तरेच्योय चुकी केल्यात . तांतल्यो थोड्यो चुकी मागिर बदलावण 
केल्ल्यान सुदारल्यात . पूण ताणें वर्णरचनेच्यो चुकी सुदारुंक नांत . खरें 
म्हळ्यार , ताच्याच बरपांत वर्णरचनेच्यो जायत्यो चुकी मेळतात . ताच्यो 
बदलावणो सगळ्यो चुकींच्या सुदारपाच्यो न्हंय . थोड्या बदलावणानीं 
मराठी सब्द काड्न तांचे बदला कोंकणी सब्द दिल्यात . हावें पयल्या तीन 
कथानी मेळतात त्यो बदलावणो मेजल्यो . तांतूं म्हाका ६० बदलावणो 
मेळ्ळ्यो . तांतूं व्याकरणिक या असल्या दुसऱ्या चुकिंचे सुदारण फकत 
आठ बदलावणानी मेळता . जायत्या बदलावणानी सब्द बदलुन दिल्यात 
या गरजे भायले सब्द काडल्यात . धा - बारा बदलावणानी मराठी सब्दां 
बदला कोंकणी सब्द दिल्यात . देकिक , होउनु [ = जावन ] , जातां [ = 
वेतां ] , जाउनु [ = वचून ] , मनुशासि [ = मनशाक ] , आनी राज्यासि [ = 
राज्याक ] ह्या सब्दां बदला जाउनु , वेतां , वचुनु , मनुशाक , आनी राज्याक 
हे शब्द दिल्यात . दुसरे कडेन राजा , आरुडले , घटिका , आनी अवकळा 
असले सब्द काड्न तांचे बदला राओ [ = राय ] , चडले , घडिओ , आनी 
अपमानु हे शब्द दिल्यात . प्राचीन कोंकणिंत राजा , आरुडले , घटिका , 
आनी अवकळा असले शब्द वापरूं येतात पूण असले साहित्यिक आनी 
तत्सम शब्द चड कर्न मराठिंत मेळतात . राओ , चडले , आनी घडिओ हे 
सामान्य तद्भव सब्द आनी असले सब्द चड कर्न कोंकणित मेळतात . 
अपमानु तत्सम सब्द पूण अवकळा ह्या सब्दा प्रास तो कोंकणित चड 
वापरतात . 

को . ७७२ त मेळता तें आदिपर्वाचे रूपांतर को . ७७१ त बदलावण 
केल्लें रूपांतर म्हळ्ळं तें स्पष्ट कळता . को . ७७१ तल्या आदिपर्वांत 
केल्यात त्यो बदलावणो चड कर्न सगळ्यो को . ७७२ त जोडल्यात . 

को . ७७२ त आसा ती प्रति निवळ - शी दिसता कित्याक तांतूं 
चुकिंची दुरुस्ती केल्ली दिसना . पूण ही प्रति तयार करपी ह्या कामाक 
योग्य न्हंय . ताची वर्णरचना ( चड कर्न सुरवेच्या कथानी ) चड अस्तव्यस्त 
आसा . हातूं चड कर्न अ आनी आ ह्या स्वरांची अदलाबदल जाल्या . 
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देकिक , को . ७७२ तली ही तीन वाक्यां पळया : 

पान १ रे ( १ ) : हो पुत्रु माका तूं भिकेका दी . अमाच्य रज्याका रावो 
[ = राय ] जइत . 

तांव तिणे रायचे हातीं तक भिकेका दिलो म्होणु भिस्मु नंवा ठेइलें 
[ = दवरलें ] . 

को . ७७२ तल्या ह्या तीन वाक्यानीं अ आनी आ हांचे अदलाबदलेच्यो 
१४ चुकी मेळतात . चुकीचे स्वर आसल्ली अक्षरां रेखांकित केल्यांत . 
दुसरे कडेनय अ आनी आ हांचे अदलाबदलेच्यो जायत्यो चुकी मेळतात . 
आतां तींच वाक्यां को . ७७१ त पळया : 

पान १४७ रे ( २८५ ) : हो पुत्रु माका तूं भिकेक दी . आमच्या 
राज्याक रावो जाइत . 

तंव तिणे रायाचे हातीं ताका भिकेक दिलो म्होणु भिस्मु नांव 
ठेइलें . 

को . ७७१ तल्या वाक्यानीं अ आनी आ हांचे अदलाबदलेची चूक 
ना . देकुन हे संस्करण तयार करतना हावें आदिपर्वाक को . ७७२ बदला 
को . ७७१ चो आदार घेतला . को . ७७१ त चुकी आसल्ले कडेन बदलुन 
दिल्ले सब्द हांतूं घेतल्यात . पूण एक बरी गजाल म्हळ्यार , को . ७७२ 
च्या दुसऱ्या पर्वानी वर्णरचना तितली वायट ना . 

को . ७७२ हांतल्या आदिपर्वांत जायत्यो चुकी आसात , तरी हाच्या 
आदारान आदिपर्वाचे संपादन करतना रुद्रीगिशांक कांय त्रास जावंक नांत 
अशें दिसता , कित्याक म्हळ्यार तांकां प्राचीन कोंकणिचे उतरावळिचें 
आनी वर्णरचनेचे बरें ज्ञान आसल्लें . ताणी रिबेयुच्या शब्दकोशांतले 
उतरावळीचो अभ्यास कर्न ताचेर लेख बरयल्ले . त्या शिवाय को . ७७१ त 
तांकां सब्दांची सारकी वर्णरचना मेळताली . पूण ताणी आधुनीक वर्णरचना 


वापरल्या . 


कोंकणी भारत कोणे एकल्या देशी विद्वानान वा विद्वानानीं तोंडी 
सांग्ल्लें आनी मिशनरिनीं तें रोमन लिपिंत बरोवन काड्ल्लें म्हळ्ळं तें 
सारकं दिसता . 
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आदिपर्वा उपरांत रुद्रीगिशानीं जांव नायकानीं संपादन - कार्य फुडे 
व्हरोंक ना . उल्ल्या पर्वांची चड कर्न एकच प्रति आस्ल्ली आनी 
ज़ेवियर सॅण्टरांतल्या जीरॉक्स प्रतिनी थोडी पानां नांत आनी जायतीं 
पानां अस्पश्ट आसात . देकुन ताणी हे कार्य फुडे व्हरोंक ना , अशें म्हाका 
दिसता . ब्रागांतले मूळ प्रतिंत सगळी पानां स्पश्ट आसल्ल्यान हावें 
सगळ्या कोंकणी भारताचे संपादन कार्य करचो निर्धार केलो . 
११. सर्वसाधारण निरिक्षण 

प्राचीन कोंकणी बरपावळिंत कोंकणी भारत ही सर्वश्रेश्ठ कृति 
म्हणच्यांत दुबाव ना . महाभारताची कथा ही अत्यंत रोचक कथा . तांतलीं 
पात्रां फकत देव या दानव न्हंय , ती जटिल , विकसित पात्रां . सामान्य 
जावन युधिष्ठिर सत्यवादी , पूण ताकाय विराटाच्या दरबारांत परिस्थितिवश 
आपल्या विशीं आनी आपल्या कुटुंबा विशीं जायत्यो फटी सांगच्यो 
पडतात . हे कृतित सगळ्यां प्रास धूर्त आनी कारस्थानी पात्र म्हळ्यार 
कृष्णाचें . ताचे कडेन युक्तिंचे भांडार आसा . आपल्या तंत्रानीं तो दुस्मानांक 
सदांच सलवयता . मागिरच्या बरोवप्यानीं महाभारताचे कथेत जायत्यो 
नव्यो घडणुको मेळयल्यात . ताका लागोन ही कथा चड नाट्यमय जाल्या . 
चड महत्वाची गजाल म्हळ्यार , मूळ संस्कृत महाभारतांत आस्ल्ले 
जायते लांब आनी नीरस प्रसंग हांगा काड्न उडयल्यात . 
आदारावळ 

अनामिक . तारिक ना . भारत . हस्तप्रति . कोदेक्स ७७१ आनी 
७७२. ब्रागा , पुर्तुगाल : मीत्रु विश्वविद्यालयाचे ग्रंथालय . ( कोंकणी , रोमन 
लिपि ) . 

कर्वे , इरावती . १ ९ ७४ . पुनर्मुद्रण , १ ९९ १ . युगांत : द एंड अव अन 
ईपक . हैदराबाद : ओरिएंट लांगमन . ( इंग्लिश ) . 
काव्यतीर्थ , नारायण राम आचार्य ( सं ) . १ ९ ५२ . सुभाषितरत्नभांडागारम् . 
मुंबईः निर्णयसागर प्रेस . ( संस्कृत ) . 

ग्न्यानदेवु . तारिक ना . द्रणपर्वी म्हाभारथी कथा . कोदेक्स ७७३ , 
ब्रागा . श्यामा ( तारिक ना ) पळया . ( मराठी , रोमन लिपि ) . 
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जैमिनि . तारिक ना . अश्वमेध . विष्णुशास्त्री बापट हाणी मराठी 
भाषांतरा सयत हाचे संपादन कर्न श्रीजैमिनि अश्वमेध म्हळ्ळ्या शीर्षका 
खाल प्रकाशित केला . १ ९ १३ . पुणे : डी . डी . लेले . ( संस्कृत ) . 

नामा , विष्णुदासु . तारिक ना . भारत . मूळ कृति केदाळा तयार केल्ली 
म्हुण खबर ना . पूण १७ व्या शताब्दिच्यो अनेक हस्तप्रति वेग - वेगळ्या 
सुवातांनी मेळटात . मराठी संशोधन मंडळ , मुंबई , हांतूं आदिपर्वाच्यो दोन 
हस्तप्रति मेळटात . ( मराठी , नागरी लिपिंत ) . ब्रागा कोदेक्स ७७३ ( श्यामा 
पळया ) हांतूं दोन पर्वां मेळतात : विराटपर्व आनी कर्णपर्व . ( मराठी , रोमन 
लिपि ) . नागपुरांत प्रा . म . रा . जोशी संग्रहांत नामाच्या अनेक पर्वांचे 
हस्तलेख मेळतात . तांतूं हावें सभापर्व , उद्योगपर्व , भीष्मपर्व , द्रोणपर्व , 
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नायक , प्रताप . १ ९९ ० . सोळाव्या शेकड्यांतलें कोंकणी म्हाभारत : 
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मिरांद , रॉकी . २००८. प्राचीन कोंकणी भारत आनी ताचेर क्रिस्तांव 
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रिबेय , दियोगु . १६२६. वुकाबुलारियु दा लिंगुआ कानारी फ़ेयतु 
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कर्नाटकांतल्या काल्पनीक कोंकणी साहितांत 
पाटल्या धा वर्सा हेवसीन थावन उदेल्ल्यो विविधायो 
( १ ९९४-२००४ 

एडवीन जे.एफ. डिसोजा 


- 


> 


पाटल्या धा वर्सानी उदेल्ल्यो विविधायो म्हळ्ळ्या मूळ मंडनाक 
वेच्या पयलें , मटव्यान तरी कर्नाटकांतलें कोंकणी काल्पनीक साहित 
सुमार पन्नास वर्मा आदी कसल्या रितीर सुरू जालें आनी पाटल्या धा 
वर्त्यांची आवदी सुरू जांवच्या वेळी ह्या साहिताक साहितिंनी खंच्या 
मट्टार आनी हतार हाडून रावयिल्लें म्हळ्ळ जाणां जांवची गर्ज . 

ह्या खातीर हांवें कोंकणी काल्पनीक साहिताचे विविध प्रकार एकेका 
माताळ्या पंदाक आरायल्यात . हांचेविशीं आस्पावान जाणां जांवच्या फुडें , 
ह्या प्रबंधा खातीर आरायिल्ल्या माहेती प्रकार थोडे अंकडे - सांकडे जाणां 
जाव्यां : 

* पाटल्या धा वर्त्यांनी सुमार ४०० ( चार्शी ) पुसतकां कोंकणी 
कानडी लिपियेंत प्रगट जाल्यांत ; म्हणजे , एका वर्साक सरिसुमार 
चाळीस पुसतकां म्हण जालें . हातूं काल्पनीक साहिताच्या माताळ्या 
पंदाक कादंबरी , कविता मटव्यो कथा , नाटक , हास्य - विडंबनां आनी 
हेर भासांतल्या काल्पनीक साहिताचे अनुवाद या रूपांतर , अशें म्हळ्ळे 
माताळे हांवें घेतल्यात . 

आतां ह्या माताळ्यां पंदली माहेत दिताना , तवळ म्हणजे , धा वर्सा 
आदीं आनी आतां म्हणजे धा वर्मा हेवशीन , म्हळ्ळो , नेम सांबाळ्ळा : 
कादंबरी : 

पाटल्या धा वर्सानी प्रगट जाल्ल्या साहिताचो १४ % ( चवदा ठक्के ) 
वांटो कादंबरिंनी आपणाला . म्हणताना , ह्या प्रकाराचेर एक सुकण्या 
दीश्ट तरी सुक्षिमाय बऱ्याक पडची तसली . 

आमी जाणांव , कानडी लिपियेंतल्या कोंकणी काल्पनीक साहितांत 
प्रथम कादंबरी जावन आसा आंजेल जी १ ९ ५० - व्या वर्सा दे । जोकी 
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संतान आलवरिसान बरोवन कोंकणी नाटक सभेन प्रकटलेली . ही एक 
सुरुवात सामाजीक कादंबरियेची आनी तांतूं तवळ आनी आतांयी आमचे 
समाजींत कर्करायेचो जावनास्चो मांय - सुनां मधल्या संबंधाचो या 
असंबंधाचो विशय कथावसत जावन घेतल्ली आलवरिसान . ही ताची 
सुरुवात एक वाट जावंक पावली समाजीक समस्यांचेर कादंबरी लिकुंक 
सोदच्या लेककांक . आंजेलाचे दाटायेन आनी लांबाये न्हय तरी , शेंबर 
पन्नास पानांच्यो समाजीक कादंबरी सराग भायर येवंक लागल्यो . आनी 
आतांयी समाजीक कादंबरी म्हळ्या बिल्ल्या सांगाता येतेच आसात . 

दे । विजेपी सल्दांज चारित्रीक पाटपोडद्यार समाजीक / साहसीक 
कादंबरियांक नांवाड्ला तरी ताणे आपल्या सुर्विल्या कादंबरिंनी समाजीक 
म्हळ्ळ्या बिल्ल्या सांगाता पत्तेदारी / साहसीक असले बिल्लेयी गुंतल्ले 
आनी हाका देक जावन ताच्या दोन कादंबरिंक socio - detective 
thrillers म्हण हांव वोलायतां आनी ह्यो दोन जावन आसात तांबडी पितूळ 
आनी रुज्वात , विजेपिच्यो सात चारित्रीक कादंबरी केनरा क्रिस्तांवांच्या 
बंदडेचेर , गोंयांतल्या इंकविजिसांवांचेर होंदोन आसात म्हळ्ळी संगत 
मनांत दवरची . ताच्या समाजीक कादंबरी पयकी ‘ मोगा म्हाका शिकय ' 
( १ ९ ७१ ) , वाडोन येवच्या एके चलियेची मानसिकता - विकृत दिशेन 
वेच्या कतावस्तुचेर होंदोन लीकल्ली ती एक गमनीय प्रयोग . 

विजेपी - चो समकालीन कादंबरिकार दे । जो.स. आलवरिसान 
आपली प्रथम कादंबरी आंजेल सुद्ध समाजीक परिधीं भितर दवरली 
तरी ताच्यो उपरांतल्यो कृतियो परत्यान socio - detective thrillers 
जावन आसल्ल्यो . देकीक नव्या घरांतली खून , तेरेजा चत्राय , तूं फाल्यां 
आसचोनांय , आनी हेर . 

परत , समकालीन कादंबरिकार , दे । ए.टी. लोबो आनी ताचें साहित 
एका विभिन्न वर्गाचें . मातयेचो वास जाय तर हाच्या सुधीर्ग कादंबरियांनी 
सोधीजे . पात्र रचनांत हाचो उकल्लोलो हात . हाच्या कादंबरिंनी फामाद , 
देशी - विदेशी लेककांच्यो , तत्विंच्यो गादी - सांगण्यो - मण्ण्यो धाराळ . तूं 
बरो जा , वेळ - घडी ह्या कादंबरियेंनी ताणे विंचलेली कथावस्त , भास 
आनी पात्र शाश्वीत . 

दे । गाबरियेल डिसोजा कोंकणितलो एक रोमान्सी बरोव्पी , 
कादंबरिकार . ताच्या कथा वस्तुंनी आर्बट मोग , पाशांव आनी एके 


> 


अमर कोंकणी 


116 


रितिची उचांबळाय उटोन दिस्ताली . ताची बर्षां क्रिस्तीय मोलांक तवळ 
( आनी आतांयी ) pristine वाटांनी उम्काळोन आसल्ल्या लायिकांक 
तों क्लेरिकांक आवडल्योनांत आनी ताच्या बाक उग्त्यान न्हय तरी 
गुप्तीं पुणी बहिश्कार लाबल्लो आसा . देकीक , ताच्यो कादंबरी , मोगाची 
मसती , झडती , कैदी , नासतीक आनी हेर . 

१ ९ ६० दशकाच्या मधल्या भागांत साहिताचे आवरच आय्लें आनी 
सबारशे लेकक आनी लेककी उदेल्यो आनी तांची सर्वांची आनी तांच्या 
कृतियांची नांवां उल्लेक क ! ह्या प्रबंधाचे परिधी भायर आनी देकून 
हांव उल्लेक कर्ता फकत थोड्यांचो जा , जाणीं साहिताक कांय तरी 
विविधाय दिल्या . 

ह्या पय्की स्त्री , लेककी आनी कादंबरिकार्न आयरीन पिंटो ( आतां 
कास्तेलीन ) ही आपल्या स्त्री - प्रधान ( woman oriented ) कादंबरिंनी 
न्हयंच स्त्रीयांची / चलियांची मनां जिकली पूण दादल्यांकयी तिणे आपले 
झळझळपी वाचपी केले . तिच्या कादंबरियेंची नांवांच सुचावो दितात , 
त्यो कथावसतू कसल्या सिंतिमेंतांनी भरल्यात म्हण . देकीक , स्त्री , म्हजें 
अंतस्कर्न विसरचें ना , बलिदान , आनी हेर . 

हिचो समकालीन बरवपी एडवीन जे.एफ. डिसोजा , हाका कोंकणी 
साहितांत प्रवेस दितानांच वाचप्यांनी तशे ठिकाकारांनी मात्येचो वास 
नातल्लो लेकक म्हण वोलायिल्लो आसा . कारण , हाचो वाद आसल्लो , 
इंगलीश साहितांत आसल्लें कोंकणींत कित्याक एका न्हय तर एका 
रुपार आसूंक नजो म्हळ्ळो . आनी हाका जाप जावन , आपल्या समाजीक 
कथा - कादंबरियांच्याकी चडीत मापान ताणे कोंकणी वाचप्यांक थोडे 
प्रथम दिले . देकीक , गूडाचारी वर्गाच्यो पिलातान दिल्लें फर्माण , च्यार 
दीस पांच राती , तांबडो साळियो आनी हेर ) , अस्थित्वावादाची कतावस्त 
हांव जियेतां , वयज्ञानिक कादंबरी - ते आयल्यात , आनी थोडे उडकी 
caper साहित ( जुदासांक कुरोव , एक मनीस दोन सावळ्यो , हांव पाटी 
आयलां आनी हेर . ) ताणे दिले आसता , ताची एक कादंबरी ताणे संपूर्ण 
रितीर येरोपाच्या ग्रीस देशाक आनी तिचे संस्कृतीक पाटपोड्दो जावन 
घेवन लिकली . 

हांगासर , थ्रिल्लरां मट्टाक फकत एकच कादंबरी बरवन दाक्लो 
केल्ल्या दोगां लेककांचो उल्लेक हांवें करिजे . एक्लो , दे । अंतोन अ . 
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सल्दांज जाणे ' काळोकांतलो काळो ' थिल्लर लिकलो आनी ‘ पोक्री 
दुजे ' म्हळ्ळ्या लिकणे - नांवाच्यान लिक्लेली म्हाताऱ्याचे दान म्हळ्ळी 
कादंबरी लेकाक येता . ह्या कादंबरिंनी मातयेचो कितलो वास आसल्लो 
म्हळ्ळं सवाल उदेत तर , तें सवाल कथा वस्तून आनी निरूपणाचे सक्तेन 
मार्न उडयलां . 

ह्याच तेंपार विकटर रोड्रिगसान आपल्यो थोड्यो विशिस्ट मादरेच्यो 
थिल्लर कादंबरी वाचप्यांक दिल्यो . ह्यो लांब - दीग कादंबरी ( बोवशा तांचे 
दाटायेक लागोन ) फकत सांकळ कथा जावन नेमाळ्यांनी प्रगटल्यात . 
जशें ह्या कादंबरियेंची नांवां , तांतली कथावस्त . देकीक , मायकाचे भुयार , 
शिरापाची बली , फारिकपण आनी हेर . 

आनयेक अपरूब , वृत्तिपर प्रकार कोंकणीक दिला म्हळ्यार वय्ज 
एडवर्ड नजेतान . जशें , दो । ए.जे. क्रोनिनान इंगलीश साहिताक दिल्लें , 
चड उणे तसलेंच एडवर्डान कोंकणीक दिलां पूण भोव उण्या मापान 
म्हण हांव म्हणतां ; तरी काल्पनीक कथावस्तुंनी वय्जकीय माहेत आनी 
सन्निवेशां हाडची कोंकणींत एक नवो आनी विभिन्न प्रकार . 

डोलफी कास्सिया म्हळ्ळ्या नांवान परिचीत श्री डोलफी लोबोची 
लिकणी थांबानातल्ली म्हणोंक म्हाका कसलेच्च उब्देस भोगानांत 
कित्याक जें काल्पनीक साहित ताणे येदोळ परयांत उबजयलां , ह्या 
साहिताची खूबी कसलिगी म्हळ्यार ताणे आपल्यो कादंबरी बरंवचो 
सुललित वेग . केदळा तो लिक्ता आनी केदळा ताच्यो कादंबरी भायर 
येतात म्हळ्ळो अंदाज करूंक कश्ट आनी अतिशयाविणे हांवें सांग्येत , 
असली सुगम सुललिताय हांवें दे । आलवरिसान साहित उबजयिल्ल्या 
रितींत मात्र पळेल्या . 

धा वर्त्यांच्याकी आदलें इतलें सांगोन / बरवन हांव उटयतां सवाल , 
ह्या आदल्या उपरांतल्या धा वर्सानी , ह्या प्रकारांचेर कानडी लिपियेंतल्या 
कोंकणी साहितान कसली प्रगती केल्या म्हळ्ळं . 

हे सवाल हांगासर गर्जेचें कित्याक म्हळ्यार वाचप धाराळ मापान 
आसल्यार पावना , तांतूं कांय तरी तीरल आसाजे , संसाराची प्रगती आनी 
आधुनिकता सामान्य वाचप्यां परयांत पावंवचे साहित रचीत जाला या 
ना म्हळ्ळं सवाल आमी खोलायेन इत्यर्थ कऱ्यां कित्याक हेंच सवाल 
साहिताच्या हेर प्रकारांकयी लागू जाता म्हळ्ळ्या खातीर : 
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जशें आमी आलवरिसाथावन सुरू केल्लें त्याच शिसतेन मुकार 
गेल्यार 

, आलवरिसाची सुललित भास , शयली आनी ताणे सन्निवेशां 
उबार्ची रीत ताच्या उपरांत कोणा बरवप्यान उजार केल्ली दिसून येना . 
खरें , आलवारिसाची छाप कोणेयी आपली म्हण म्हणची न्हय पूण 
आतांयी हांव वाचप्यां थावन आयकातां , जो.सा. - क आपलीच एक 
क्लास आसल्ली ; आपलेंच म्हळ्ळे हास्य आनी व्हाळो . ही लक्षणां 
पाटल्या धा वर्त्यांनी कोणाथंययी रुता जाल्ली दिसून येनांत . समाजीक 
कादंबरी आयल्यात सबार पूण वाचताना एक सुगम व्हाळो दिसून येना . 
तांत्रीक दोश दिसतात आनी लेककान आपलें होंवर्क सार्के करूंक ना 
म्हळ्ळं गमता . तरी , आलवरीस आसा म्हळ्ळे चिंतप मरणोत्तर जागें 
दवलंक म्हळ्ळेपरी ताच्यो दोन कादंबरी , तीच सोधून आयली , आनी 
तो , ती आनी गेंग राकणो प्रकाशनान पुसतका रुपी १ ९९ ५ वर्सा प्रगट 
केल्यात . 

हांगासर हांव स्पश्टीकरण दीवंक सोदतां कसलें म्हळ्यार ह्या 
पयलेंच्या उल्लेकांत हांवें डोलफी कास्सियाच्या आनी आलवरिसाच्या 
साहिताक साम आसा म्हण दाकवंक ना पूण ताणी साहित उबजंवचो 
वेग आनी सुललिताये विशांत मात्र उल्लेक केल्लो . आलवरीस तो , 
केन्नांयी आलवरीसच उर्तलो ; डोलफी कास्सियाचे साहित आपलेच 
दिशेन मुकारून वेतेलें आनी वेता . 

आतां , असल्याच सुगम वाचपाचे दिश्टीन थोड्या कादंबरियेंचो 
उल्लेक केल्ल्या बगार निर्वोग ना . ह्यो कादंबरी आलवरिसान कोंकणी 
साहिताक उबारल्ल्या ऊंचायथावन पयस आनी पाटीं आसात तरी , 
आलवरिसाच्या अंत्या उपरांत socio - thrillers हांच्या मट्टार कसलेयी 
शून्यता उदेवंक सोडूंक ना . देकीक , डो । एडवर्ड नजेताचो , “ निर्मोणे ' , 
ल्यान्सी पिंटो नायकाची खीळ आनी सास्वत श्री यू.के.पै. 

, पुत्तूर हांची 
सान सान कादंबरी साळका फुलाचे फाळ हाचो उल्लेक कन्येता . तशेंच , 
येदोळ परयांत तीन आवृत्त्यो पळेयिल्ली एडवीन जे.एफ. डिसोजाची 
म्हज्या वोडतांतले गुलोब ( तिस्री आवृत्ती १ ९९ ५ ) हाणी मनशां मुळां 
आनी मोलांक प्रमुकता दिल्यार कतावसतुचो पाटपोडदो स्थळीय जायजे 
म्हण ना म्हण दाकवन दिले . 

तशेंच , एडवीन जे.एफ. डिसोजान – दिल्ल्या थोड्या प्रथम पावटी 
प्रकारांचें – फैलव ( extension ) असतित्वावादाक लग्ती केला तर स्टेन 
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अगेरा ( नालिसाय १ ९९ ५ , खुरीस आपणा आपणाचो १ ९९ ४ ) हाणे , श्यान 
बोंदेल ( एक पिंजल्ली तस्वीर आनी हेर ) ; वल्ली क्वाड्रसाची बर्षां / चिंतप 
आनी कादंबरी पाटीं गांवाक आनी हेर . एडविनाच्या वयज्ञानीक प्रथमाक 
कसलियी फैलोणी दिसना . फकत उल्लेक कर्योत ताच्याच ब्लोंडी 
( २००४ ) म्हळ्ळ्या लांब मटव्या कथेचो , जी क्लोनिंगाचेर मांडल्या . 
ताच्या गूढचारी / साहसीक / उडकी साहिताकयी हेरांनी विसतरावंक ना 
आनी पाटल्या धा वर्साचे आवदेंत पत्तेदारी कादंबरी म्हण स्पश्ट सांगची 
एकच कृती म्हाका मेळ्ळ्या , एं . प्याट्रीक हाची लिपललो साळियो . 

आनी आतां , कादंबरिंची कथा संपंवच्या पयलें एक लक्षेचो बारीक 
नियाळ : 

* स्त्री सिंतिमेंतांचेर काल्पनीक साहित लीकल्ल्या आयरीन पिंटोचें 
मट्ट आनी हंत येदोळ कोणयी उत्रोंक नांत ; टीना डिमेल्लो म्हळ्ळे 
मानेसतिणिची थोडी प्रेतनां तिका तिचोच म्हळ्ळो niche दितीं आसल्ली 
पूण 

तिणे तिचे साधन ज्यारी दवरलें ना . हांच्या सांगाताच आसा म्हण्येत 
श्रीमती ग्ल्याडीस रेगो जिणे १ ९९२-१९९ ४ वर्त्यांनी तीन कादंबरी आनी 
१ ९९ ५ वर्सा एक कादंबरी ( रग्ताळे पान ) वाचप्यांक दिल्या . 

* विजेपी- उपरांत ताच्या चारित्रीक पाटपोडद्यांच्यो कथा - कादंबरी 
तेच ह्या हेर मादरेंनी मुंदरोंक ना . धोसता सवाल , कोंकणींत चारित्रीक 
पाटपोडदो आसचे साहित रचूंक कर्नाटकांतल्यांक फकत टिप्पू आनी 
इंकविजिसांव मात्र आसागी म्हळ्ळे . २००० इस्वेंत विजेपी देवाधीन 
जालो आनी ताच्या शाश्वीत उडासाक म्हळ्ळेपरी बेंगळूरच्या रेगो एंड 
सन्स हाणी ताच्यो बंदडेचेर , इंकविजिसांवाचेर उदेल्ल्यो सात कादंबरी 
दोन वर्सी भितर पुनर छापून बोव उण्या दरीक वाचप्यांक दिल्ली संगतच 
चारित्रीक म्हण्येत तसली . 

* म्हाका मेळल्ल्या सवलतायें / पुरावे / माहेतीं वर्वी कर्नाटकांतल्या 
जिएसबी समाजिंतल्या लेकक / लेककिंनी कादंबरी मट्टाक कसलियी 
देणगी दिल्ली दिसून येना . 

* काल्पनीक कादंबरी विशांत इतल्या खोलायेन लिकल्या उपरांत हांव 
इतलेंच म्हणतांकी , पाटल्या धा वर्त्यांनी प्रकट जाल्ल्या साहिताचो १४ % 
ठक्के वांटो काल्पनीक कादंबरिंनी घेतला म्हणताना , कोंकणी कादंबरियेचे 
उत्पादन कुसकाल्लेपरी दिसना . मायकाल म्याक्सीं डिसोजा , एच.जे. 
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गोवियस , स्टेनी लोबो , श्यान बोंदेल , स्टेनी निरुडे , वल्ली क्वाड्रस आनी 
हेरांनी ( हांतले जायते विदेशांत वावुर्तात तरी ) तांची लिकणी सकल 
दवरल्ली ना आनी कितें न्हय तरी कितें पुणी ते उबजयीत आसात . ह्या 
मधेगात उमेदिची संगत कसली म्हळ्यार लिक , कयद केल्ले लेकक / 
लेककी सयत आजकाल परत्यान खळाक देंवल्यात आनी परत लिकूक 


लागल्यात . 


* दे । ए.टी.लोबो , दे । गब्बू , आलवरीस , विजेपी आनी धा न्हय पंद्रा 
वर्सा आदल्या साहितिंचें आलफा - बीटा - गामा कांय आतां धा वर्मा 
हेवसिल्यां थंय दिसून येतात ? एक नर्गोनशे व्हय म्हणचें धयर हांव 
घेतां , कित्याक कोंकणी काल्पनीक , साहित वाचताना आपरूबशें एके 
कथा वसतूंत , एका सन्निवेशांत , एका उत्रां - पुंज्यांत म्हाका पाशांवी गब्बू , 
गंभीर विजेपी , शिसतेचो आलवरीस , जाण्वीक ए.टी.लोबो झळकतात . 
मतलब , कादंबरिंचो व्हाळो एके रितिची कोकटेयल आनी हांतूं फलाण्यो 
रुची सोदचें कश्टच सय . देकून , हे सर्व वाचूंक आनी आयकोंक रंगीत 
आनी रंगाळ दिसता तरी विमर्शकांनी / ठिकाकारांनी विचारच्या सवलाक 
आजूनयी समंजस जाप मेळूक ना . सवाल हे की कोंकणी साहिताच्या 
काल्पनीक प्रकारांत बर्ताड ( bulk ) आसा पूण ह्या साहिताक आपलेंच 
म्हळ्ळ खाशेलें दर्जे quality आसा ? हे सवाल ना म्हळळ्या खडक्क 
जापीथंय मालवोन आसा म्हळ्ळे व्हय तर मार्मीक परीक्षण करुंक 
सकच्या वाचप्या ( connoisseur of literature ) लागी कित्याक अशें 
म्हळ्याक जापियी आसतेल्यो . 
मटव्यो कथा : 

कर्नाटकांतल्या कोंकणी साहितांत काल्पनीक कादंबरी म्हळ्ळ्या 
प्रकाराचेर इतल्या लांबायेन उलयल्या / लिकल्या उपरांत मटव्या कथेचो 
प्रकार कादंबरियांक चड लागशिलो जाल्ल्यान हांव हाचेर लांबाय करिना . 
वाचपी तशें बरवपी तशे ठिकाकार जाणांत , खंचायी साहितांत मटव्यो 
कथा खंयच्या परिसरांत , संस्कृतींत आनी खंचा वेळाकाळांत लेककांनी 
त्यो उबजयल्यात तांचो एक प्रतिनिधीक अंश ( cross - section ) म्हण 


मानून घेतात . 


जशें आमी कादंबरियेची सुरुवात १ ९ ५० - व्या वर्सातली म्हण 
घेतलें , तशेंच मटव्या कथें विशांत चडउणे त्याच वर्साचेर रावोन , फुडें 
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पळेंवच्या पयलें पाटी पळेल्यार आमकां दिसून येता कोंकणींत सुमार 
१ ९ १२ इस्वे थावनंच ( तें वरस दे । लुवीस मसकरेंजान आनी दे । सर्दार 
लुवीस कण्णप्पान कोंकणी दिर्वे सुरू केल्लें ) मटव्यो कथा आसल्ल्यो 
म्हण . पूण तवळ ह्या कथेची मोड ( genre ) कशी आसल्ली म्हण जाणां 
जांवचें बरें . 

कोंकणी कथा साहित जांव तें क्रिस्तांव बरवप्यांचें या हेर भावार्थांत 
आसच्या कोंकणींचें , तांतूं एक नीतिबोधक अंश आसाजेच आसल्लो . 
काणी लिकल्या उपरांत तांतलो संदेश कसो म्हळ्ळं सवाल उटतालेच . अशें 
म्हणताना कथेची कथावसत चडावत बऱ्याक बरें जाता आनी वायटाक 
वायट म्हळ्ळ्या नेमाचेर होंदोन आसताल्यो आनी मधेगात बऱ्याक बरें 
करूंक देव आसतालोच . १ ९ ५० इस्वेंत दे । विजेपी सलदांजान पयणारी 
पत्र सुरू केलें आनी प्रप्रथम अंक्यांत ( १५ - ९ -१ ९ ५० ) आयिल्ली ताची 
मटवी कथा खरो मोग म्हळ्ळ्या माताळ्याची म्हणताना तवळच्या कथेची 
मोड कशी आसल्ली म्हण खोलायेन सांगची गर्ज दिसना . 

ही मोड सबार वर्सी पऱ्यांत मटव्या कथेचेर राज करून आसल्ली 
आनी मधे मधे कांय तरी बदलप - सुद्राप दिसतालें ; देकीक १ ९ ५७ त 
दे । श्रीमती एवलालिया आलवारिसाच्या ( ही दे । जो.सा. आलवरिसाची 
भावोज ) आकयच्यो काणियो कथा संग्रहांत थोडी बदली दिसून आयली . 
उपरांत आनी परत एका थराची सुकिदाड , आयिल्ल्याच्च मादरेच्यो मटव्यो 
कथा चालू उरल्यो . 

पूण १ ९ ६६ थावन कोंकणितल्या मटव्या कथेक एक नवीच वोप 
आयली आनी ही वोप दिल्ली श्री जेरोम सिरील वेगस ( सिरिवंत ) हाणे . 
त्याच वर्सा ममःशक्ती कमलनाथ म्हळ्ळ्या ध्येयाखाल ताणे साळक 
प्रकाशन सुरू केलें आनी खुद्ध एक उत्तीम कथागार जावन आसच्या 
सिरिवंतान सुरुवातिचेर आपल्या प्रकाशना मुकांत्र मटव्या नवालिकांक 
( चडशो भाशांत्र ) स्थान दिल्या उपरांत ताणे हुमेदीन भरलेल्या थोड्या 
ता लेककांक ( हांवयी तांचे मधलों एकलों ! ) सांगाता हाडन मटव्या 
कथेचे सबार पुंजे प्रगट केले . 

आनी आतां आनी आज कानडी लिपियेंत स हफ्त्याळी , पंचवीसां 
लागी म्हयन्याळीं आनी पन्नासां लागीं ( फिर्गज पत्रां धरून ) हेर आवदेंची 
नेमाळी आसात आनी हर एकांत एक पुणी मटवी कथा आसताच 
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म्हणताना , साहिताच्या हेर प्रकारां सामकार मटव्या कथेनी ८ % ( आट ) 
जागो आपणायला तर नेमाळ्यांच्या मट्टार ५० % ( पन्नास ) -च्याकी वयर 
जागो घेतला . पाटल्या धा वर्त्यांनी पंचवीसां वयर कथा संग्रह प्रगट 
जाल्यात . 

हे अंकडे - सांकडे भान आमी उचायेत कित्याक पाटल्या धा 
वर्त्यांनी आमच्या लेककांनी तांच्या मटव्या कथें मुकांत्र साहिताक 
दिल्ली विविधाय आनी मार्मीक सुक्षिमाय ( diversity and subtlities ) 
साहिताच्या हेर प्रकारांनी दीवंक ना . 

एके मटवे कथेची खरी लक्षणां म्हणजे : मिर्मिरो , घटसाण , 
अस्पश्टता , धूवडी ह्या आट ठक्के साहितांत वाचूंक मेळता . असल्या 
साहिताच्या उत्पादकांची थोडी पुणी नांवां हांगासर दितां : सिरिवंत , वल्ली 
वग्ग , जेम्मा पडील , जोन कारलो , किशू बाकूर , वलेरियन क्वाड्रस , एडी 
नेट्टो , मीकम्याक्स , अर्गोडू सुरेश शेणय , आयरीन पिंटो , ग्लेडीस रेगो , 
स्टेन अगेरा , एडवीन जे.एफ. डिसोजा , डो । एडवर्ड नज्रेत , लिल्ली 
मिरांदा , स्याम बोळिये , चेतन आनी हेर . 

ह्या प्रकारांत जिएसबी लेकाकां / लेककिंनियी वावर दिला . बी.वी. 
बाळिगा , श्रीमती एन . शांतादेवी , विठा आर . शानभाग , श्रीमती पी . मल्य 
आनी हेरां . 
भाशांत्र / अनुवाद / अणकार / तर्जण 

हो तिम्रो प्रकार हांवें घेवचो खंचायी भाशेंतल्या साहिताक भोव 
गर्जेचो तरी कर्नाटकांतल्या कोंकणी साहितांत हो प्रकार फकत ३ % 
( तीन ) जागो मात्र आपणावंक सकला . जायतो आनी खूब वावर चलाजे 
आसल्लो तो चलोंक ना . 

दो । विल्यम आर . दसिलवान यशवंत चित्तालाच्यो मटव्यो कथा 
खेळ आनी हेर कथा तर्जण कर्ताना म्हळ्ळीं उत्रां मतींत खंचंवच्या 
तसलीं : पूण कोंकणी भास आनी तिचे साहित –हीं दोनयी फुर्गेल्यांत ; 
दुदाधारिविणे सुकल्यांत ; ती आंकुर्चे पयलें भायल्या साहिताच्या वीऱ्यान 
भरवन ती फळाधीक कर्ची आशा आमकां आसल्ल्यान आमी भायल्या 
भासांतलें ऊंचलें - तशे लोका मोगाळ जाल्लें तशेंच पुरस्कार मेळुल्लें 
साहित कोंकणींत तर्जुमो करच्या कामाक हात घाला . कोंकणीची मूळ 
कालेत हलक जांवची न्हय ; तशें म्हण भितरलें रगत अश्क्त जावन फुडलें 
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साहित अलबें आनी निळानातल्लें जांवचेयी न्हय म्हण हो मोगाचो वावर 
आरंभ केला . भितरले सक्तेन आनी भायल्या वीयन कोंकणी भास आनी 
साहित परत जिवाळोन येंवचे आमकां जाय . 

आपल्या उत्रांची गंभीराय आनी खरेपण दाकवन दो । दसिलवान हेर 
भाशांतल्यो सबार ऊंचल्यो कृतियो तर्जण करून कोंकणीक दिल्यात . 
पूण आमी सर्व मानून घेतांव , ताचो ( monumental ) स्मारकाचो वावर 
जावन आसा बायबलाची तर्जण . क्रिसतांवांक हे एक पवित्र पुसतक 
व्हय तरी हाची तर्जण जावनासा एक भंडार अपूर्व कोंकणी सब्दांचें ; 
तुपें , नव्यान घडलेल्या ( newly coined words , phrases , idioms , 
metaphors ) सब्दांचें . 

हांगासर आमीं मनांत हाडिजे , कोंकणी साहिताची सुरुवात 
जाल्लीच अणकारां मुकांत्र . जांव तें रामायण , महाभारत या गीत या 
बायबल , कोंकणी साहितान चिंवल्लो पयलो पानो जावनासा अणकार 
वावराचो . कोंकणी जी क्रिसतांवांक भक्तीं विधिंची अधिकृत भास जावन 
आसा , सबार सांतांच्यो जिणिये कथा अणकार करून साहिताक दीवंक 
सकल्या . येदोळच्या अणकार साहितांत धार्मीक अणकारांचो वांटो १५ % 
जावन आसा ( धार्मीक साहीत म्हळ्ळो प्रकार पळेयत ) . 

एक गमनाह संगत , दे । श्रीमती एवलालिया आलवारिसान १ ९ ५५ 
थावन १ ९ ६६ ( पंचावन - सांसट ) ह्या वर्धांचे आवदेंत इंगलीश भाशेंतले 
सुमार क्लासीक अणकार करून कोंकणीक दिल्यात . 

पूण पाटल्या धा वर्त्यांची परिगत पळेंवची तर , फकत दोन बृहत 
कृतियो दोळ्यांक लागतात . सुनंद हाणे तर्जण केल्ली जेंस क्यावेलाची 
कृती किंग ऱ्याट ( राय उंदीर ) आनी हाणेंच ऐजाक आशिमोव आनी हेर 
sicence fiction बरवप्यांच्यो कृतियो अणकार केल्या त्यो . खरें , आमच्या 
नेमाळ्यांनी सबार्शी अणकार लेकनां आयल्यांत आनी येतेच आसात पूण 
विदेशी साहिताची खरी रूच कळाजे तर अणकार आय्ची गर्ज . 

पूण 

हो 
वावर सुलभायेचो न्हय कित्याक हातूं अटापची सुक्षीं तांत्रिकता पाळ्ळी 
ना तर अणकार एके कृतियेक नास करूंकी सक्ता . 
जिणिये कथा : Biographies 

ह्या प्रकाराक आसल्लो अभाव पाटल्या धा वर्त्यांनी मारून काडला 
म्हण अंकडे - सांकडे सांगतात . पाटल्या धा वरसांनी उबजाल्लें जिणिये 
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कथा साहित ११ % वांटो आपणावंक सकलां . हातूं ए.टी.लोबो , चाफ्रा 
दकोसत , लुवीस मसकरेंज , ए.वी. रेगो , मदर तेरेसा , बिडारं कृश्णप्प , 
एं.एन. कामत , डो । टी.एं.ए.पै. 

, जोर्ज फेर्नांडीस , पाद्रे पियो ( stigmatist ) , 
बी.वी. बाळिगा , मंजेश्वर गोविंद पै , हिरियडक रामराय मल्य , दिनकर 
देसायी , पांच महा संत , तीनी धर्म प्रवर्तक , उळ्ळाळ श्रीनिवास मल्य , 
आर.एन. बंटवाळकार , कर्नाटक गांधी तिम्मप्प नायक , कार्नाड सदाशीव 
राव आनी हेर . 
धार्मीक विचार 

ह्या प्रकारान पाटल्या धा वर्सानी प्रगट जाल्ल्या साहिताचो १५ % 
( पंद्रा ) ठक्के वांटो अमानत केला . ह्या मळार हांव उल्लेक कर्ता विलियं 
आर . द सिलवाच्या बायबल तर्जणाचो . 
कविता 

ह्या महत्वाच्या प्रकारान साहिताचो ११ % ( इक्रा ) ठक्के जागो 
आपणायला . कवितांची विस्ताराय करों नेमाळ्यांनी मटव्यो कथा येतात 
तितलोच या चडीतच म्हण म्हण्येत . देकीक , पाटल्या धा वर्त्यांनी सुमार 
४५ ( पांचे चाळीस ) कविता पुंजे प्रगटल्यात ; आनी हर एका नेमाळ्यांनी 
कविता कोलम जावपाचोच्च . आनी जे कितें कारबारां कोंकणी साहितांत 
पाटल्या धा वर्सानी चलोन आयल्यांत आनी आतां चलात्त आसात तांतूं 
कवितांक , कवींक आनी कवी गोश्टिंक मेळल्लें आनी मेळचे महत्व 
साक्स दिताकी हो एक प्रकार प्रगतिच्या पांवड्यांनी चडात आसा म्हण . 
नाटक पुसतकां 

हो प्रकार अपूर्व रितीर तीन रुपांघेवन आसचो . पुस्तका रुपार प्रगट 
जाल्ले नाटक वाचूंक बरे लागतात , कानांक आयकोंचे रेडियो नाटक , 
कानांक बरे लागतात आनी मांचियेर सादर जांवचे नाटक ह्या तीनयी 
रुपांचो रस एकेच्च पावटी सांगाता दितात . अंकडे - सांकडे सांगचे तर 
पाटल्या धा वर्सानी पुसतका रुपार प्रगट जाल्ल्या नाटकांचो वांटो सुमार 
६ % . 

सकल दिल्ल्या ह्या हेर प्रकारांनी फुकाचें तसलें कांय दिसना पूण 
गर्वाची संगत म्हळ्यार आमच्या बरवप्यांनी ह्या सर्व प्रकारांनी हात घाला 
आनी हे एक बरें लक्षण . 
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पुस्तकां रुपार चडीत मापान न्हय तरी ह्या सर्व प्रकारांचो उजार 
नेमाळ्यांनी येवच्या लेकनांवीं जातेच आसा . 

भलाय्की / भुरग्यांचे - चिकित्सा / लंयगीक शिक्षण : डो । एडवर्ड 
नजेत / विकटर रोड्रिगस . माप : १ % -च्याकी उणे . 

संसोद - चरित्रा : फकत चारच पुसतकां . हातूं कोंकणी चळवळेची 
कथा ( पावल मोरास ) उटोन दिसता . माप १ % -च्याकी उणे . 

गादी - पदां - गाणां - उत्रां - सांगण्यो - मुकावरां : सुमार नोव पुसतकां . 
माप : ३ % ( तीन ) 

व्याकरण : दोन पुसतकां माप : १ % -च्याकी उणे 
हास्य - विडंबनः सुमार ६ ( स ) पुसतकां . माप : २ % ( दोन ) 

विमरश्या साहित : दोन पुसतकां जांतू स्टीवन क्वाड्रस हाचो विभिन्न 
प्रयोग साहित आनी विमर्शो प्रमूक . प्रकाराचे मापः १ % -च्याकी उणे . 

प्रबंध - प्रवास - संस्कृती - वृत्तिपर साहिताचे माप १ % -च्याकी उणे 
पूण एक पुसतकाचे तरी प्रेतन चल्लां म्हळ्ळी संगत भर्वस्याची . 

भुरग्यांलें साहित : च्यार पुसतकां दिश्टीक पडतात आनी ह्यां पयकी 
श्री आन्सी पालडका हाचें प्रेतन प्रशंसेक पात्र जाल्लें . राकणो पत्रान 
खास करून भुर्यां खातीर प्रगटचे काजुलो पत्र , भुरग्यांल्या साहिताचो 
अभाव थोड्या मट्टाक पुणी माज्वयता . तरी , साहिता मट्टाक भुरग्याल्या 
साहिताचे १ % . 
एक जेराल समीक्षा : 

प्रादेशीक थळ आमी घेतल्लें कर्नाटक म्हण आनी प्रकार आमी 
घेतल्लो fiction या कल्पना साहित / रचनात्मक साहित आनी ह्या 
साहिताचेर एक सुकण्या - नदर चरयताना एकच संदेश गुमताकी : 

* हर एका प्रकारांत आमच्या बरवप्यांनी हात घाला तरी , तांच्या 
साहिताचें बर्ताड दिसता शिवाय खाशेलेंपण दिसजे आसल्ल्या मट्टाक 


दिसून येना . 


* हाका कारण , म्हज्या चिंत्या प्रकार कोंकणीक आयिल्ल्या / मेळल्ल्या 
मान्यतायें सांगाता लेकाकांच्यो priorities आद्यतायो बदलल्यात . पवित्र 
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मान्यताय आयिल्ली ती भाशेक पूण आतां लेकक ही मान्यताय वेक्तिगत 
जायजे , बिरुदां - प्रशसत्यो - मान / सन्मान स्वताक लाबाजे म्हळ्ळ्या बोंटेर 
आसात . साहितांत साहित दिसजे म्हळ्ळे आमच्या मालघड्यांचे चिंतप 
आतां म्हज्या साहितांत हांव दिसजे म्हळ्ळे जावन बदलला . 

* कोंकणींत सब्द मेळानांत म्हळ्ळ रुदान सदांचे जालां पूण अशें 
कित्याक म्हळ्ळ्याक जाप आमचे लागिंच आसा म्हळ्ळं लेककांक 


गमोंक ना . 


* आमच्या लेककांक exposure उग्ती दशा ना . कोंकणिचो मोग 
म्हण हेर भासांक तिरस्कार कर्चे पिशेपण . हांव हेर भासांतलें वाचिना , 
हेर भासो उलयना म्हणची मतिभृश्ट चिंतप , एका थराची hypocrisy . 

* स्त्री लेककिंचो अभाव उटोन दिसता आनी ह्या बाबतीन स्त्रीयांनी 
जागें जांवचें बरें . 

* आमची नेमाळी चडल्यांत , हे बरें लक्षण म्हण शीदा मानून 
घेवंकयी नजो . मूटबर साहिती आसल्ले भाशेत नेमाळ्यांची खातड 
जायत तर चिंतप विसकळ जांवची साध्यताय आसा आनी हे आडांवचे 
खातीर लेकक आनी वाचप्यांक एक उग्तें चिंतप , उग्त्या दशाक स्वागत 
क . विशाल मन आसाजे . 


सुचन : 

ह्या म्हज्या प्रबंधांत हांवें खंचायी प्रकारांत गर्जे भायर कसलेयी 
उल्लेक केल्लेनांत कित्याक म्हळ्यार म्हजो तीब साहिताचेर हांवें दवरिला , 
लेककाचेर न्हय . प्रकारांची पगती लेककांचीच प्रगती , साहिताचिच्च 
प्रगती म्हण हांव समजनां . 


****** 
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कन्नड ( कानडी ) लिपिंतल्यो कोंकणी कादंबरी 
– चारित्रीक दिषठेतल्यान एक अध्ययन 

स्टीवन क्वाड्रस पेर्मुदे 


अध्ययनाची मीत : 
१. ह्या अध्ययनांत १८८५ इस्वे उप्रांतल्या कानडी ( कन्नड ) लिपिंतल्या 
कोंकणी साहित्याची परिगत आनी फकत चरित्रीक वाडावळ मात्र गुमानाक 
घेवन त्याच पर्माणे अध्ययन मांडला . ) 
आर्क : 
१. चरित्रा म्हणल्यार कितें- आंजेलो माफाय - धर्म केंद्रीत साहितीक 


चिंताप 


२. कन्नड लिपी कोंकणेत कादंबरी साहित्याची सुर्वात- जोसायूग - पांच 

पोंडोव- तांच्या सावळेत हेर कृतिकार - पत्रांचो पात्र 
३. जोसायुगाचे विसतरण - दाट कादंबरिंचो काळ 
४. एडवीन यूग - ऐरीन पिंटो - इतर 
५. विशलेषण 
६. पुसतक सूची 
१. चरित्रा म्हणल्यार ‘ आदलें सांगचें ' म्हणचें चिंताप लोका मतींत रोंबोन 
गेला . देकून चरित्रा म्हणतच राय , राणी , रावळेरां आनी झुजां दोळ्यां 
मुकार खेळतात . आपल्या आबा - व्हडलिमांय विशीं कोणायकी वायट 
सांगोंक आसाना . देकूनच चरित्रा म्हणल्यार पुगार्णी जावन गेल्या . महान 
इतिहासशासत्री ई एच कार ‘ चरित्रा म्हणल्यार इतिहास अध्ययनी आनी 
ताच्या आकरां ( sources ) मदलो तशेच सार्न गेल्ल्या भूतकाळ आनी 
प्रसतूत आसच्या वर्तमान काळा मदलो निरंतर आनी क्रियात्मक संबंद 
म्हणता . काल आनी आज एकामेका फुडाफूड जायनाशें चरित्रा आसा 
जायत म्हणची बोव सीमीत समजोणी . 
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१ अ . कर्नाटकांत अदल्या सुमार हजार वर्सी थावन कोंकणी लोक 
प्रभावीत रितीन वसती कर्न आसा म्हणच्याक दुबाव ना . तांचें जानपदीय / 
तोंडी साहित्य ग्रेसत आसचें आनी तांतले थोडे वांटे आजून वापार्णेत 
आसचे आमकां पळेवंक मेळता . लात्या जेज्वीत आंजेलो माफायन 
कोंकणी लोकाच्या भाषे विशीं ताच्याच कारणांक लागून उरबा दाकयली . 
आनी त्या उपरांत कोंकणी बर्याची परंपरा व्हड मापान वाडोंक लागली . 
माफायन व्हड मापान कोंकणेचो बर्षांत वापार केलो तरी त्या पुर्विच 
सुमार १८५८ सुमाराक ५४ पानांचे ‘ सोमी जेजू क्रिसताची पाशांवाची 
कथा ' म्हणचे पुसतक पर्गट जाल्लें . गोयांत कोंकणी भास रोमी आनी 
नागरी लिपियांनी सुमार १५४० थावन ( लगभग ५५० वर्सी आदी थावन ) 
बी साहित्य परंपरा वाडोन घेवन आयल्या तर कर्नाटकांत आदल्या १५० 
वर्सा थावन कन्नड लिपिंत ही परंपरा वाडल्या . 
१ आ . कोंकणी लोक टिप्पुच्या बंधडे उपरांत चड आनी चड धार्मीक 
नियंत्रणांत रिगलो जाल्ल्यान ताचें चडशे सक्कड देवा - आल्तारी - सांतां 
भक्तां भवतिचें जावंक लागले . हाचो परिणाम जावन सुर्वायेचें कोंकणी 
साहित्य जांव तें धार्मिकांनी रचल्लें , जांव तें लायिकांनी रचल्लें , तें 
नोवेनां , कंतरां पुसतकां , दोतोर्नेची , सांतांच्या जिणियेची चरित्रा , तांच्या 
नोवेनाची तशेंच देवस्तुतेक संबंध जाल्ली पुसतकां वा पवित्र पुसतकाचे 
भाषांतर जावन आसल्लें . ह्या निमतीं कोंकणी साहित्याच्या वाडावळिच्या 
सुर्विल्या दिसानिंच तिका रिती नितळायेचें मांत्ल न्हेसोवन जाल्लें . 
१ ई . त्या मदेंय कोंकणी साहित्याक देवाच्या गरबा थावन भायर हाडन 
तिचे थंय कांय सार्वत्रिकरण आनी मनश्याकरणाची प्रक्रिया चलोवंक 
थोड्यांनी वावर केल्लो . चाल्तीं पोदां ( जी चाल्ती मागण्यांक प्रती जवाब 
जावन आयिल्ली ) , दुमगा - दुमगेच्यो काणियो आयल्यो . पेद्र जुवांव सोज , 
जुजे सल्दाञ , जुजे रेग , आलेस पायस , लुवीस मसकरेञ असल्यांनी 
कोंकणी साहित्याक लवकीक अभिरुचेची पाका शिर्कावंक वर्तो वावर 
केला . तरी कन्नड लिपी कोंकणेत कादंबरी प्रकार येवंक सुमार काळ 
राकची गर्ज पडली . 
१ ई . गोयांत एद्वार्दो ब्रूनो दे सूजान रोमी लिपिंत बरयिल्लया ' क्रिसतुवांव 
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घराबो ' म्हणलल्या कृतिये थावन कोंकणेत कादंबरी प्रकाराचें साहित्य 
। वाडले . एक पारंपरीक कुटमाच्या वाडावळे चें , सता - नितिच्या संघर्षाचे 
चित्रण हांगासर दिसता . निमाणे बरें जिक्ता - वायट सलवाता म्हणचो 
हांगाचो संदेश 
२. कन्नड लिपिंतल्या कोंकणेत कादंबरी प्रकाराक स्वतंत्र प्रकार 
जावन पयिल्लें वापारलली ख्याती जोस्याक म्हणजे जोकीम संतान 
आलवारिसाक वेता . १ ९ ५० इस्वेंत ताणे स्वतंत्र नवाल बरयलें . त्या 
पऱ्यां चडशे कोंकणी समाजीक साहित्य विडंबनाच्या रुपार , भाषांतरीत 
वा स्वंत काण्येच्या रुपार आसल्लें . चड कर्न असलें साहित्य म्हळ्यार 
हासोवंक आसचें साहित्य , शिकपाचो उणोव आसच्यांक , खाल्ल्या 
भोळ्या ‘ मांड कुर्पोणेच्यांक ' म्हणोन बरोवपी आनी पर्गटणार चिंत्ताले . 
असल्या परिगतेंत जोस्याची ' आंजेल ' कोंकणी नाटक सभेन १ ९ ५० 
इस्वेंत पर्गटली . ही ३६८ पानांची व्हडजयत कादंबरी तवळ फक्त दोन 
रुप्यांक विकली . 
२ अ . खऱ्यान कानडी लिपी कोंकणी कादंबरिंचो बापूय जोस्याक 
समासमी रांवचो पांचपोंडवां मदलो दुस्रो कोंकणी चारित्रीक कादंबरिंचो 
बापूय म्हण्येत जाल्ल्या खडापान ( विशेत जुवांव पेद्र सल्दाञ ) एका 
तांत्रीक कारणाक लागोन हो दाकलो होगडावन घेतलो . खडापाची 
पयिल्ली कादंबरी ' काजितोर काणे ’ तवळच सांकळी रूपी राकणो पत्रार 
पर्गट जाताली . आनी १ ९ ५० व्या वर्साच्या आकेरी वेळीच ती राकण्याची 
पानां संगीं कर्न पुसतक रुपार विकऱ्याक आयली . 
२ आ . १ ९ ५० ते १ ९ ८० चो काळ पांच पोंडवांच्या मुकेल्पणांत कोंकणी 
कादंबरी संसारांत सोन्याळो काळ . जोस्या , खडाप , एट्येल , गब्बू 
आनी चाफ्राच्या मुकेल्पणार एकानएक उंची साहितीक वावराक आनी 
तांतल्यातांतूं कादंबरिंक उज्वाड लाबलो . 
जोस्यान सामाजीक कादंबरिंच्या शेतांत ल्हारां वयर ल्हारांच उटियलीं . 

आग्नेस मावशी , तेरेसा चत्राय ( १ ९ ५१ ) , रिताचें कारबार , आबोलें , आलेसाचें 
दायज , म्हज्या सयरिकेची कथा ( १ ९ ५२ ) , नोवरो जाय , आविलाचे झयत 
( १ ९ ५४ ) , कवी आनी रोजमेरी ( १ ९ ५६ ) , बेजिलाचे स्वपाण ( १ ९ ५७ ) , 
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चेडूं तें चेडुच ( १ ९ ६० ) , हांव अपायांत आसां ( १ ९ ६१ ) , जुजे आनी 
सेवरीन ( १ ९ ६६ ) , मतलाबी मोनिका ( १ ९ ६ ९ ) , हिलडाची कथा , बोंबै 
मेरी ( १ ९ ७० ) , नव्या घरांतली खून , जल्माचो घूट ( १ ९ ७५ ) , ईवाक 
१३ वी सयरीक , मदें राती आयिल्लो पर्को ( १ ९ ७६ ) , गुडगुडी फुलाबाय , 
चोट्टो बरवपी ( १ ९ ७ ९ ) , म्हाका निर्मिल्ली चली , तूं फाल्यां आसचोनांय 
( १ ९ ८० ) , नपंयच जाल्ली माद्र ( १ ९ ८१ ) , कमलाचें घर भरल्लो आजो 
( १ ९ ८२ ) , म्हाल धेड्याचो उमो ( १ ९ ८५ ) , आनी हेर सबार कादंबरी बरोवन 
कोंकणी मायेक वर्ती देणगी दिल्ल्या जोस्यान कांय आवाज नासतां 
आपलो वावर केलो . आपल्या काळाच्या सबार कृतिकारांक प्रेरेपक 
जावन जोस्याची सेवा वर्ती . जोस्याच्या कादंबरिनी आमकां पळेवंक 
लाभ , बऱ्या वायटाचे संघर्ष जोस्या केदाळाय बऱ्याक सत्री धर्ता . 
आदिमागां थावन कोंकणी साहित्यांत देंवोन आयिल्लें धर्मउंचायेच्या 
प्रभावाचें रितिनितळ चिंताप ताचे थंय धरधर म्हणोन दिसता . 
२ इ . खडाप कोंकणी संसारांत आपल्या लिकणेनांवा तेकीत खडापच 
सय . कोंकणी लोकाच्या चरित्रेक ताणें जशें समजोन घेतले त्या दिशेन 
ताणे लिकलेल्यो कादंबरी चार काळ उर्यो आनी आमचे थंय सदां जिवीं 
ल्हारां उटोंवच्यो . त्यो खऱ्यान बृहत ग्रंथच सय . एकाच पात्र वर्गाक 
धर्न सबार कादंबऱ्या बरंवची ताची शयली , चरित्रेत घडलल्या खऱ्या 
घडितांक धर्न सोबीत सुंदर घुवयो दीवन , पात्र चित्रण लावन उबें कर्ची 
तांक ताची विशेष . ताचे कादंबरियेंक पुडतुगेज आडळत्या , विशेस कर्न 
ईनक्विजिसांवाच्या मोडती भंवारी लिकलल्यो ‘ सायभा बोगोस ' ( १ ९ ७० ) , 
' पुर्वज पर्देशांत ' ( १ ९ ७१ ) , वांजेलाचे वाटेर ( १ ९ ७ ९ ) , जिवो व मेल्लो 
( १ ९ ८० ) , या तरी मंगळापुरी ( १ ९ ८२ ) ह्यो पांच मुळान राकण्यार सांकळी 
रुपीं पर्गटलल्यो . 
टिप्पू सुल्तानाच्या काटकायेक विषय जावन घेवन ताणे ‘ देवाच्ये कुपेन ' , 
' इंफेर्नाची दारां ' , सर्दारांची सिनोल , सर्दारांचें सन्निदान , बचावेची चावी , 
मोगाची महिमा , बेल्तंगडिचो बाल्ताजार , बंदडेंत बचाव केल्लें दिर्वे 
असल्यो कादंबरी बरयल्यो . हेच न्हय आसतां ' तांबडी पितूळ , रुज्वात , 
तोरिची दाळ , पेट आनी पाळणे , मोगा म्हाका शिकय , कुडिची नाड 


अमर कोंकणी 


131 


ताचो हेर महत्वाच्यो कादंबरी ताणे बरयल्यात . वी जे पी च्या कादंबरिंनी 
साहसाक , साधनांक , हिक्मत्यांक चड जागो आसा . आपल्या लोकाचें 
( केनरा कथोलिकांचे ) घन आनी मान राकच्याक ताचो हुसको विशेस . वी 
जे पी सल्दाञक कोंकणी चारित्रीक कादंबरिंचो बापूय म्हणचे अभिदान 
दिला तें अभिरीत आसा . कोंकणेत मात्र न्हंय खंच्याय भाषेत इतल्यो 
चारित्रीक कादंबरी एका व्यक्तीन बरयल्यात तें एक महान दाकलोच 
सय . खडापाच्या कादंबरिंच्या वैज्ञानिकतेचेर विमर्शकांची सवाला सबार 
आसात तरी कादंबरिंच्या साहितीक सोबायेचेर कांय दुबाव ना . 
२ ई . पांचपोंडवां मदें तिस्रो अपोलो तोमास लोबो . एट्येल म्हणोन 
मयपासाचो जाला . मायगांवचे उगडास गुंडायेन धोसचेपरीं करूंक हाच्या 
कादंबरिंक विशेस तांक आसा . हाच्यो वेळघडी आनी तूं बरो जा कादंबरी 
भारतीय साहित्यांतच मोलाधीक थिकां जशे पर्जळतात . सोप्या विषयाक 
सोभोंवची हाची शाथी हेर कोणाकच आयिल्ली आमकां पळेवंक मेळनां . 
वेळघडी कादंबरी वाचताना पळेवंक लाबता तें वर्णन आनी विवरण बोव 
उंचल्या वर्गाचें . वापारलली भास अर्थागर्भीत , मुकांवोरां , मोवळां , गादी , 
उनां प्रासाभरीत सब्दां वापाी एट्येलाक एट्येलेच सय . थोडे पावटी 
एट्येल अतिभावूक जाता म्हणोन भोगल्यारी ताची सोबाय आमकां रुचता 
खंडीत . ‘ दादा वा केडी ' , ' रीद ’ , ‘ देवाची खुशी ' , ताच्यो हेर कृतियो . 
मराठी समकाळीन साहित्याचो प्रभाव एट्येलाच्या कृतियांनी धरधर म्हणोन 
दिसता . सदिळाय थळीय भाषेची वापार्णी ताच्या साहित्याक जिकयतात . 
२ उ . चाफ्रा म्हणोनच कोंकणेत घरदारी नांव जाल्ल्या चारल्स फ्रान्सीस 
दकोसताक आमी सर्व नाटकिसत , कवी , काणियांगार जावन वळकातांव 
तरी ताणे ‘ सासणाचो विशेव ' , ' वाटसूऱ्यांचो ईषट ' , ' मेल्लें ' असल्यो 
कादंबरी बरयल्यात . चाफ्राच्या कादंबरिंनी दिसोन येता ती भाषेची 
ग्रेसतकाय विशेस जावनासा . 
२ ऊ . ह्या पांचपोंडवां युगांत कादंबरिकारां पयकी पर्जळचे आन्येक 
नांव जावनासा गब्बुचें ताका श्री गब्बू उर्वा म्हणोनयी वळकोंचें आसा . 
गेबरियेल डिसोजा आपल्या बर्षांत मात्र न्हंय चित्पांतयी क्रांतिकारी , 
नासतीक आनी वासतवीक दिषटाव्याचो . ताणे बरयलल्यो चडावत व्यक्ती 
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संबंदांक आनी मनश्यां थंय आसा जांवच्या मोगाजिविताच्या राटावळिंक 
संबंधीत काणियो . पोटाचे भुकेक ( १ ९ ५६ ) , मोगाची मसती ( १ ९ ६२ ) , 
मोगाची महिमा ( १ ९ ६६ ) , तुजी धूव म्हजी बायल ( १ ९ ६७ ) , सांगाता 
मेळताना , सिवरी सिमित , उचान सांगतां ( १ ९ ६८ ) , सलवाल्लें सत 
( १ ९ ६ ९ ) , मोगाचो उलो ( १ ९ ७५ ) , सलवाल्लें सत ( १ ९ ७७ ) , लग्ना 
बांद ( १ ९ ७८ ) गब्बुच्यो महत्वाच्यो कादंबरियो . गब्बू आनी जोसा मदें 
सैदांतीक विषयांचेर सबार अभिप्राय बेद आसल्ले . हो अभिप्राय बेद 
तांच्या कादंबरेच्या विषयांचेर तशेंच चिंत्पां मंडन शयलेंचेर व्हड मापान 
प्रभाव घालूंक सकलो . रोम्यांटीक ( डी एच लारेन्साच्या लेडी चाट्रीस 
लव्वर परी ) शयलेंत आसचे साहित्य त्या काळाच्या ता वाचप्यांक 
पिश्यार घालूंक सकले मात्र न्हय पुरोहितशाही व्यवस्थ्या थावन ताका 
मार हाडोवन दीवंक सकलें . 
२ ए . ह्या काळार कोंकणेतल्या महान स्त्री लेकिका एवलालिया आलवारिसान 
व्हड मापान साहितीक संरचन कादंबरी रुपान केल्लें आमकां पळेवंक 
मेळता . जोसाक ( जोस्याक ) ती आपलो गुरू मानताली . तिच्यो कृतियो 
लोकान खायस कर्चे आमकां पळेवंक लाबता . १ ९ ५६ इस्वेंत तिची 
कादंबरी फ्लोराची कथा पर्गटली त्या उपरांत फ्रान्सीस आनी क्लारा 
( सबार भागांनी आयला ) ( १ ९ ५७ ) , फोकिचें कारबार ( १ ९ ५८ ) , डायना 
( १ ९ ६४ ) , आन्नी किट्टी , पेटनातल्लें तण , कांटे आनी फुलां ( १ ९ ६ ९ ) , 
जाकिचें काजार ( १ ९ ७० ) , तिच्यो महत्वाच्यो कृतियो . क्रिसताचे जनन , 
पयणाऱ्यांचो ईष्ट क्रिसतोफर आनी रोब - सोम्याचें आंगलें धार्मीक 
दिषटेन कादंबरी स्वरूपान बरयलली कृती . हिच्या कादंबरिंचेर फ्रेंच , 
इंगलीष साहित्याच्या वाचपाचो प्रभाव दिसता मात्र न्हय थोड्यो फकत 
कृती अनुकरण ( Adaptation ) रुपांत आसात . 
२ ए . जोस्या युगांत सबार कृतिकारांनी ताका आपलो मेस्त्री जावन घेवन 
ताच्याच शयलेच्यो आनी ताच्या भाषे स्वरूपाच्यो कादंबरी बरंवच्यो 
आमी देक्तांव . सिसिलिया बरयिल्लो एम फेर्नाद मुंबय , आडवारललें 
काजार बरयिल्लो श्री जोन लोबो बेंदूर , बचावेची वाट लिकललो एस सी 
रोड्रिगस किन्निकंळ , जिविताचो आदार कादंबरी कर्त अनिरुद्ध कुमार , 


अमर कोंकणी 


133 


लिल्लिचो नोवरो कोण ? लिकललो सूर्यकांत , धीर युवक , विद्विचे रडणें 
कादंबरियो लिकललो वी एम फेर्नांडीस , मादिंगेली चली , लिल्ली आनी 
रवी कादंबरियो बरयिाल्लो इजयचो जोस्सी पिरेर , पात्येणेचो ईष्ट , नोराचें 
नोवेन , सयतानाची सलवण ( भाषांतर ) कादंबरिकर्त रायमुंद मिरांद , कोण 
बा तें ? पात्कांच्या खोंडांत लिकललो एमटी अजेकार , दार उग्तें जालें , 
तें रडलें - मोगाच्या सोदनेर , जिविताचो ताळो कादंबरी बरयललो एवजीन 
डिसोजा बोळिये , म्हाताऱ्याचे दान लिकललो पोक्री जोनी , काळोकांतलो 
काळो बरयिल्लो अ.अ.सल्दाञ हे आनी असले सबार जोसाक आपलें 
आदर्श जावन घेवन ताचेच शयलेर आनी तसल्याच विषयां भंवतीं बाक 
देंवले . 
आजून आमचे मदें मालघडो साहिती जावन सोबचो एड्डी नेट्टो जोस्या 
शाक्याचो एक प्रमूक कादंबरिकार . ताच्या कादंबरिंनी मनश्या मतिचे दूक 
प्रतिफलन जाता . ताच्यो ‘ नवो क्रिसतांव ' ( १ ९ ५६ ) , ' वादाळ आनी मोग ' 
( १ ९ ५६ ) , गुप्तधन ( १ ९ ५७ ) , थंड मनीस ( १ ९ ५७ ) ' वोनी ' ( १ ९ ५ ९ ) , अमर 
जीवीत ( १ ९ ६१ ) कादंबरियो चड कर्न तांतल्या दुकीं खातीर वाचप्यांक 
खायस जातात अशें म्हजें चिंताप . कोंकणी स्वतंत्र प्रकाशनान पर्गटल्ली . 
' थंड मनीस ’ ताची आन्येक महत्वाची कादंबरी . १ ९ ५४ इस्वेंत बोनिफास 
वलेरियन सेरावोन बरयलल्या निर्मोणे ' कादंबरीक ताचेच विशेस स्थान 
आसा . ही फक्त ७ ९ पानांची जी साळक प्रकाशनान पर्गटलली कादंबरी 
त्या काळाच्या चिंत्पांमधेच विंगड रावता . लियाबाची पाटी घरा , जेरोम एम 
रोड्रिगस पेर्मुदेची फुडाराचे वाटेर , सिरिवंतान १ ९ ७२ त लिकलेली मटवी 
कादंबरी - मधुचंद्र , बा . लियो सोजाची इगर्जेतली खून ह्या काळाच्यो हेर 
थोड्यो महत्वाच्यो कादंबरी . 
२ ओ . ह्या युगांत कादंबरिंचें वर्ते बेळे येवच्यांत राकणो , पयणारी , मित्र , 
झेलो आनी हेर पत्रांचो वावर विशेस . ही पत्रां लोकाक कादंबरियो 
पावोवंक पेचाडतालीं . राकणो / पयणारी पत्राच्या मदगाती पानांचेर पुसतका 
रुपाचे संरचन कर्न तिंच पानां मुकार पुसतक रुपी मांडून दवर्ची वेवस्था 
करुंयेता आसल्ली . लोका मदें सुटावळ चडतीक आसल्ल्यान लांब लांब 
कादंबरेंक खायस चड आसल्लें . 
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आंजेल आनी ताची पाट धर्न आयिल्ल्या युगांत धरधर म्हणोन दिसचें 
सात्वीकपण सुमार वीस - पंचवीस वर्सी तें मुंदर्ले ( १ ९५०-७५ ) . 
ह्या साहित्यात्मक सात्वीकपणाचो हेतू ( कारण ) कितें ? अध्ययनात्मक 
आलबेंपण ? भक्तीन भरललें अनुकरण वा समाजेच्या मुळाव्या गजालिंचेर 
काय चर्चा चलयनारों शाबीत उर्ची हुषार्गाय ? कोणायक दुकयनाशें , 
तोपिनाशे काणी सांगची तांची शयली जाल्ली . श्री गब्बू उर्वाक सोडल्यार 
उरल्ल्या चडश्या कादंबरिकारांनी मनश्याच्या गुपीत जिण्येच्या गजालिंचेर 
खोरायेन दीष्ट घालूक सयत मन केल्लें दिसाना . 
३. १ ९ ७० उपरांतल्या काळार कोंकणी पत्रां मदें वाडलल्या स्पर्धा निमतीं 
पत्रिकांनी कादंबरिंची प्रसतुती चड जावन येवची आमी पळेतांव . आपलें 
पत्र उरोवंक सांकळी काण्यो गर्जेचो म्हणचें चिंताप वाडलें तशेंच 
वाचप्यांक नवें नवें वाचाप दीवंक जायतें अध्ययन कर्चे प्रास आकर्षक 
कादंबरिंच्या पानांनी पत्र भर्चे लक्षण दिसोन आयलें . ह्या वर्वी सबार 
कादंबरिकार उज्वाडाक आयले तांच्यो कादंबरी पत्रां द्वारी मात्र उज्वाडाक 
आयल्यो . ह्या वर्वी बरें जालें व्हय पूण गर्ने भायल्या आम्सोरान आनी 
पत्रांक हफ्त्या हफ्त्या कादंबरिये वांटो दाडन दीजय म्हळ्ळ्या वत्तायाक 
लागोन कादंबरियो रूंद , लांब आनी दाट जाल्यो पूण तांचे साहितीक 
मोल चड कांय वाडलें ना . ( पातळ पडलें ? ) . कादंबरी दाट जावंक हेर 
( आर्थीक फायद्याची ) कारणां आसोंकी पुरो . 
३ अ . ' वोडांगेलो वोडो ' , ' खंयसर आसा दिर्वे ' , ' सत सलवालें ना ' , 
' आशीर्वाद ' , आंधकारा उपरांतलो उज्वाड , रुज्वात कादंबरी बरयललो 
रोनालड पिरेरा आंजेलोर , विधिच्या दावलेंत ’ ‘ मायकाचे भुयार ' 
' फुडाराची देस्वाट ’ ‘ पाप आनी शिराप ’ बरयललो विकटर रोड्रिगस 
आंजेलोर , धुंवरी किटाळ , अंतीम संसकार कादंबरी लिकललो ल्यान्सलेट 
चिक्कमगळूर , वेळ येताना , सताच्ये सोदनेर , आशेल्लें स्वपाण , शैलाचो 
फुडार , एसटेटिचो रैटर , वोनी देराची , धांडिल्लें दिर्वे बरयिल्लो फ्रान्सीस 
सलडान्हा बारेबयल , रगात आनी उदाक , दोन थेंबे दुकां , एक आधुरें 
पिंतूर बरयिल्लो हेरोलफियस , घाता पाटलें सत , सावळे पाटली दावली 
बरयिल्लो डोलफी कास्सिया , ताची हाडां लिकललो रोन रोच कास्सिया , 
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रडताय कित्याक ?, रैटराच्यो शिंतो बरयिल्लो जेरी कुलशेकर असल्या 
कृतिकारांनी कादंबरी शेताक वर्ती सेवा दिल्या . 
३ ई . ह्या सगळ्या हंताक हांव जोसा यूग आनी जोसोत्तर युगाचें 
सादें विसतरण म्हणोन अध्ययनाचे दिषटीन पळेता . १ ९ ६७ इस्वेंत वासू 
वालेन्सिया म्हणच्या लिकणे नांवाच्या एडवीन जे एफ डिसोजाची निमाणी 
शेळी पर्गट जाल्ले वेळी कन्नड लिपी कोंकणी कादंबरिंच्या शेतांत दुस्रो 
यूग सुर्वातलो म्हणची म्हजी आभिप्राय . 
४. एडवीन जे एफ डिसोजाच्या ‘ निमाणी शेळी ' आनी ‘ जोवळीं वज्रां ' 
कादंबरिंनी एका महान कादंबरिकाराची आम्सोरी मेटां दिसतात . विस्तृत 
वाचपाच्या बळान तो मुंदर्ता तरी सुर्वायेर स्थळीय वाचप्याची परिगत 
समजनाशे मुंदरून गेलो . ' पिलातान दिल्लें फर्माण ' ताच्या साहितीक 
वाडावळिची पयली घुवडी . हांगासर थावन तो गूढाचारी बरवपी म्हणोन 
नांव जोडूक लागलो . १ ९ ७२ इस्वेंत हांव जियेतां पर्गट जाली . खऱ्यान 
ह्या कादंबरेन कोंकणेत एक नवें लार हाडलें . ही वासतववादी 
असतित्ववादी चिंत्पाथळार उबी केल्ली कादंबरी , हांगासर गूड चिंत्पांच्या 
पाटथळार काणी चल्ता जाल्ल्यान वाचप्यान जोक्ती तयाराय नासतां 
कथा सलीसायेन जिरोवन घेवंक ताका भंग जातात . ताच्या कादंबरी 
पयकी ‘ म्हज्या वोडतांतले गुलोब ’ , ‘ खुर्सा पाटलो उज्वाड ' राजद्रोही , 
जुदासांक कुरोव , रहेतांतली फुलां , झेरिकोचे पागोर प्रमूक जावनासात . 
' ते आयल्यात ’ वयज्ञानीक विषयांची कादंबरी म्हणोन देगेन दवर्चे तसली 
न्हंय बगार मनश्या असतित्वाक आयिल्ल्या सवालांची चर्चा हांगा 
गुंडायेन चल्ता . विंचून काडलली पर्जा ' आपल्या भंवतिंच्या समाजेक 
एका कादंबरिकारान पळव्येत जाल्ल्या दिषटिची बोव सुंदर अभिव्यक्ती 
म्हणच्याक म्हाका दुबाव ना . रेवेंतले फातोर ’ मनश्या जनांगाक सदां 
धोसच्या विषयांचेर आपली विमा जागी दवर्ता . ' जांबिया आनी 
दहशत ’ कादंबरिंत आमी आज मनश्या कुळियेक धोसच्या रग्तातानेच्या 
पिश्या परिगतेंचे प्रतिफलन पळेवयेत . रेंवेंतले फातोर संपूर्णायेक राक्ता . 
खासगेन म्हाका चड पिश्यार घाल्ची ताची नवालिका २१५ , दारुवाला 
एसटेट ( २१५ , दारुवाला एसटेटिंत सबार दारां आसात तांतली थोडी 
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सालांनी उग्तीं जातात आनी थोडी काळजांनी ) ह्या आनी एडविनाच्या 
हेर कादंबरिंनी विशेस कितेंगी म्हळ्यार पात्र आनी सदर्भ पिंत्रावणी 
खंच्याय सोप्या विषयांक ताणे दिवचें गण्णपण आनी त्या द्वारीं वाचप्याक 
लाभची पिंत्रावणी विशेस . ( वाचप्याच्या मतिंत तक्षण आनी स्पष्ट प्रतिमा 
उबें करूंक जांवची स्थिती ) ह्या निमती वाचप्या थंय आसा जाता ती 
पिगळावणी ( काथार्सीस ) वर्ती . एडवीन जे एफ डिसोजान सुर्वातून 
वाडोवन हाडल्या ती कादंबरी साहित्याची दिशा आकर्षक तरी सबारांनी 
ती मुंदरून वेल्ली दिसाना . जावंक पुरो त्यो कांय जनप्रिय शाक्यांतल्यो 
न्हंय पूण साहितीक वाडावळेक गर्जेच्यो . 
४ अ . एडवीन जे एफ डिसोजा शाक्यांत कांय हेर साहितिंक मुकार 
वचोंक साद्य जाल्लें पळेवंक मेळना . तरी सबार समकाळीन कृतिकारांनी 
तसलेच चिंत्पा केंद्रीत , मनश्या मतीक धोसचें आनी वासतावीक थळाचें 
कादंबरी संरचन वापार्चे प्रेतन केल्लें दिसोन येता . ऐरीन पिंटो ( आतां 
कासतेलिनो ) सुर्वाये थावनंच शिकपाक संबंधी संग्तिंचेर तिका विशेस 
अभिमान . १ ९ ६० च्या काळी तिणें सांत अग्नेस कोलेजी थावन बिकाम 
संपयलें . कोंकणेत स्त्री संबंदी साहित्यांत तिका विशेस उरबा . तिची 
पयिल्ली कादंबरी बलिदान उपरांत स्त्री आनी तिस्री ‘ म्हजें अंतसकर्ण 
विसर्चे ना ’ तिच्या सुर्विल्या आनी उपरांतल्या ‘ पाळल्ली भास ’ , ‘ हांव 
चुकोन पडोंक ना ' , ' तुवें नेगार केलेंय ’ ‘ मोग आनी भर्वसो ' कादंबरिंनी 
सयत आमकां पळेवंक मेळचें स्त्री संबंदी भोगणांचे विशलेषण आनी 
विसतरण मोग , घात , संधान , त्याग , बलिदान असले विषय हांगा दाराळ . 
४ आ . ह्या काळिंच्या कोंकणी कादंबरी शेतांत हेमाचाऱ्याची ' बाय ' 
१ ९ ८० , मेलवीन रोड्रिगसाची भेसां जाल्लें काळीज ' – विनोद फेर्नांडीस 
गंगोळ्ळिची ‘ तांबडो गीद ' - १ ९ ८० , पंचू बंटवाळाची ‘ हांव मोग कर्ता 
१ ९ ८० , ग्ल्याडीस रेगोची - जुगार , मीकम्याक्साची शनी , वल्ली वग्गची 
' जिन्नी कोणाचें , स्टेन अगेराची- ‘ बदलानातललो गांव ' कादंबरिंक 
तांचेंच विशेस महत्व आसा . 
४ इ . कन्नड कोंकणी लोकां मदें कादंबरी साहित्य वाडच्यांत प्रकाशनांचो 
पात्र महत्वाचो . कोप्रम , साळक प्रकाशन , राकणो प्रकाशन , आकाश 


अमर कोंकणी 


137 


प्रकाशन , बजपे नागरीक सेवा संघ , ज्नान प्रकाशन , कोंकणी स्वतंत्र 
प्रकाशन , उदेव प्रकाशन , पुनोव प्रकाशन , मित्र लिखीत प्रकाशन मंडळी , 
विकास प्रकाशन , कोंकणी साहित्य प्रचार सभा असल्या आनी हेर सबार 
प्रकाशनांची सेवा वर्ती . थोड्या संदर्वांनी ह्या प्रकाशनां पाटल्यान खंच्याय 
एका व्यक्तिचो पात्र आमी पळेतांव . सबार पावटी खंच्याय एका व्यक्तीन 
आपल्यो कृतियो प्रगट कर्चे आमकां पळेवंक मेळता . 
४ ई . २१ व्या शेकड्याच्या सुर्वायेर आसा जाल्ली ‘ संवाद चळवळ ' 
आनी तिचें उपोत्पन्न जावन उबजाल्ली शेण चळवळ ' कन्नड लिपिंतल्या 
कोंकणी गद्य साहितीक संरचनांचेर व्हड मापान प्रभाव घालूंक सकल्या . 
कविता ट्रसटा द्वारी कोंकणी कविता संरचनांची वर्ती वाडावळ जाल्या 
पूण असलोच प्रभाव कोंकणी कादंबरी संसारांत दिसोन येना . आजकाल 
लोका थंय पुसैतेचो उणोव आनी कादंबरिकारां थंय वाचपाची तान , 
अध्ययनाची मनोस्थिती ना जाल्ली बो कादंबरियो आसा जायनाशें 
आसच्याक एक कारण जावंक पुरो . २१ व्या शेकड्याच्या हुंबरा थावन 
पळेताना व्हड पाचवें दोटयी दिसाना , रेवाळ बंजरयी दिसाना . उदेवन 
येंवच्या अध्ययनाची तांक आसच्या बरवप्यांक पळेताना नवें तण किरलात 
म्हळ्ळो भर्वसो खंडीत करुंयेता . 
५. कन्नड लिपी कोंकणींत कादंबरिंचे फक्त्त दोन हंत म्हाका दिसतात . 
जोसा थावन सुर्वातललो ताका जोसा यूग म्हणुंयेता वा पांच पांडवांचो 
यूग म्हणोनयी आपव्येता . तो मनशापणांच्या आनी दयवीकपणाच्या 
सम्मिश्रणाचो . मोलां , रितिनितळाय मोग आनी मयपासाक महत्व दिवचो . 
जिद्द , स्वार्थ , आपखुषी , लंयगिकता ( गब्बूक सोडन ) वायट म्हणचो . दुस्रो 
आसा तो एडवीना द्वारी सुर्वातललो विचार केंद्रीत , मनशाच्या संयभाक 
मात्र मोल दिवचो , हांगासर विषय , शयली , निरूपणांत विभिन्नता पळेवंक 
मेळता . कांय तिस्रो आसा तर ह्या दोनां मदलो . हाका जोसा युगाचे 
पडस्थर जावन आयिल्लें विसतरण , जे थोडी रूच उणे , थोडो स्वास 
उणें विसतरण म्हणोनंच हांव पळेतां . तिस्रो सुर्वातूंक जाय तर दुस्रो 
अकेर जायजाय न्हंयगी ? एदोळ एडवीन यूग उपरांतल्या बरवप्यां थंय 
एका वैचारीक पोंताक पावलेले दिसोन येना . 
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कन्नड लिपी कोंकणेत व्हड मापान हेर भासां थावन कादंबरी भाषांतर 
चलोंक ना . इवलालिया आलवारिसान तशेंच हेर सभार कादंबरिकारांनी 
स्वीकरण आनी अनुसरण केल्लें आसा . सुनंदान जेम्स क्यावेलाची 
किंग ऱ्याट ‘ राय उंदीर ' केला . वोल्टर लस्रादोन जेम्स ह्याडली चेसाच्यो 
कादंबरी भाषांतर केल्यात . आजकाल कोंकणी वाचपी फक्त्त कोंकणी 
वाच्ची परिगत ना तो हेर भासांतलें वाचता देकून कादंबरिकारांचो वावर 
थोडो स्पर्धात्मक जाला . नवी निरूपण शयली , नव्या विषयांक तो राकून 
आसा . अध्ययानाचे बळ नातल्ल्या बरवपांक कुशीन लोट्रॅक तो शिकला . 
कन्नड लिपी कोंकणी कादंबरियो वाडच्यांत पत्रांचो , प्रकाशनाचो आनी 
वैयक्तीक साहितिंचो पात्र महत्वाचो जावनासा . 
षरो : ह्या अध्ययन पत्रिकेंत वापारलेले विशेषण ( कादंबरिंचो बापूय , पांच 
पोंडोव इत्यादी साहितीक सोबायेचे शिवाय अध्ययनात्मक बळाचे अशें 
घेवुनाये ) . 


****** 
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तुमी आतां कित्याक वाचिनांत ? 

डो . एडवर्ड नजेत 


तुमचे कडे म्हजीं तीन सवालां आसात .... 

पयलें : तुमचे पयकी कितल्या जणांनी पाटल्या एका वति 
खंयच्याय भाशेंतली एक कादंबरी ( novel नोवेल ) वाचल्या ? 

दुखें : तुमचे पयकी कितल्या जणांनी पाटल्या एका मयन्यांत एक 
मटवी काणी , खंयच्याय भाशेतली पुर्ती वाचल्या ? 

तिवें : हांगा कितलेशे बरयणार आसात . हांवयी एकलों . तुमी तुमचें 
सोडन हेर बरयणारांचे खंयचेय लेकन / कथा वाचल्या ? वाच्ची सवय 
तुमकां आसा ? 

हांव ल्हान आसताना हांवें पळ्यिल्लें आसा , आमची जायित्त्यांची 
व्हडिलां वाचतेली . म्हजेपरी आसल्ल्यांची , वाचप - बरोवप कळीत 
नातल्ली व्हडिलां , आपल्या भुल्क वाचूंक लावन आपूण आयकातालीं . 
घरांनी एक पत्र आयल्यार , आमी एकेक पान एकेकलों घेवन वाचतेल्यांव . 
वाचूंक तितली आतुराय आमकां आसल्ली . आज आमी व्हडिलां कित्याक 
वाचिनांव ? आनी आमची भुर्गी कित्याक वाचिनांत ? लोकां मधे बूक 
वाच्ची सव्य कित्याक उणी जाल्या ? 
वाचपाची रूच उणी जाल्या 

आज सगळ्यांनी लोकान साहित्य वाच्चें उणे केला . हाचेविशीं 
संसोध केल्ल्या अमेरिकाच्या National Endowment for the Arts 
हांचे प्रकार थंय सयत ल्हान आनी व्हडां मधे साहित्य वाच्ची सवय 
उणी जाल्या . आतांच्या भुर्यांक आनी युवजणांक वाचपाची रूचच ना . 
अमेरिकांत ११ वर्सी जाताना ४२ % भुर्गी वाचचें रावयतात आनी पाटल्या 
वरसांनी युवजण दिसाक २ वोरां टीवी शो पळ्यतात , पूण ७ मिनुटांपरास 
चड वाचिनांत . आमच्या गांवांत लोकाच्या वाचपाविशीं अधिकृत संसोद 
जाल्ले म्हाका कळीत नांत . पूण आमच्याच घरांनी आमी पळेय्वेता . व्हडां 
तशे भुर्यां मधे वाच्ची सवय उणी जाल्या . 

तुमी कित्याक साहित्य वाचिनांत म्हण विचारल्यार ‘ म्हाका पुर्सत 
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ना ' म्हळ्ळी जाप जेराल थरान मेळता . निजायकी आमकां बूक वाचूंक 
वेळ ना ? हर दिसा फकत धा मिनुटां वाचल्यार , एका मयन्यांत उण्यार 
एक बूक वाच्येता . दिसाक एक मटवी काणी वाच्चो तितलो वेळ आमकां 
सर्वांक आसाच . 

हेर थोड्यांक , प्रत्येक जावन आयच्या भुर्यांक वाच्ची सवय ना ; हें 
तर ओपवोन घेव्येता . सवय आतां कन्येता न्हय . खंयचेय बरें वा वायट 
२१ दीस निरंतर केल्यार सवय जाता . पूण आमकां वाचूंक निजायकी 


मन आसा ? 


आज आमी दर्वडी संस्कृतेंत आसांव . विलफिचे आपूरबायेचें 
एक पद पुर्ते आयकोंवचे तितली सवकासाय आमचे पयकी कितल्या 
जणांक आसा ? तुमचे पयकी कितल्या जणांनी पाटल्या दिसांनी कोणाय 
गावप्याचे खंच्याय भाशेत एक पद ( गायन ) पुर्ते आयकाल्लें आसा ? 
आयच्या काळार आमी इतले व्यसत आसतांव , पूण करुंक आमचे 
पयकीं जायित्त्यांक कितेंच काम आसाना ! 
आधुनीक साधनांचो प्रभाव 

आमकां आज मोबयल फोनांनी आपले कर्न घेतला . फकत 
एकामेकाक संपर्क दवरूंक म्हण आयिल्ल्या मोबयल फोनांनी , सुध्राप 
जायित्त स्मार्ट फोनां आयलीं . ह्या फोनांनी आनी ट्याबांनी आमचे पयकीं 
जायित्त्यांक आपणाचो कर्न घेतला . एकामेका उलोंवच्ये मात्र न्हय हेर 
संग्तेंक आमचे पयकी जायित्ते स्मार्टफोनांचेर व्यसत आसतात . 

ह्या विशीं जाल्ल्या संसोधां प्रकार व्याटसाप , फेसबूक , इन्सटाग्राम , 
ट्विटर्स असल्या आधुनीक संग्तेंक आमचो जायित्तो लोक होंदोन गेला 
addict जाला . ड्रगस वा आमाल पियोण्या परी थोड्यांक ही होंदोवणी 
विशेस जाल्या . न्यूरोसयन्सांत जाल्ल्या संशोधां प्रकार एक नवी मेसेज , 
एक नवो संदेश , एक नवें ईमेयल आमच्या मेंद्वांत डोपमीन म्हळ्ळी एक 
शिरांमधे संवेधन व्हर्ची वसत तयार कर्ता . हाका neurotransmitter 
म्हणतात . ह्या वर्वी एका थराचे बरेपण भोग्ता . हे ' बरेंपण भोगचें ' परत 
तसलो संदेश सोदूंक प्रेरण कर्ता . काम करित्त आस्तां , आमचो हात 
मोबयलाचेर वेता .. वाटसापाचेर कोणे कितें धाडलां , कोणाचें इमेयल 
आयला , फेसबुकाचेर , इन्सटाग्रामाचेर , ट्विटराचेर कोणे कितें सांगलां 
तें पळंवची वोडनी आमकां मोबयला थावन पयस रावूक सोडिना . थोडे 
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दोदोन मोबयला घेवन आसतात आनी दोनांय मोबयलांचेर तांचें ध्यान 
आसता . 

ह्या डोपमिनाविशीं उंद्रां थंय जाल्लो एक संसोध आसा . उंद्रांच्या 
मेंद्वाक निर्दिषट सुवातेर वीज येताना दोपमीन उत्पत्त जांवचे तसले 
इलेकट्रोड लावन , उंद्रान फिर्की दांबतना वीज येवचेपरी आनी वीज 
येताना डोपमीन तयार जांवचेपरी हो संसोध आसल्लो . डोपमिनाथावन 
भोगच्या बऱ्यापणा ' च्या आशेन थोडे उंदीर आपलें खाण सयत 
खायनासतां वोराक ७०० पावटी फिर्की दांबताले खंय . आमचे पयकी 
जायित्ते हेच परी आधुनीक संपर्क संरतेंक होंदून गेल्यात . 

अशें जाल्ल्यान कादंबरी वाचूंक , कथा वाचूंक जायना आमकां 
पुर्सत मेळना ! आमकां आज concentration उणें जाला . एक मटवी 
काणी घेवन वाचूंक बसल्यारयी आमची मत मोबायलाचेर आसता . 
आमचेपयकीं जायित्त्यांक मोबयल आपुडनासतां एक वोर मीस भेटोवंक , 
दोन वोरां नाटक पळेवंक असाध्य जाला . 

इ - बूक वाचतेल्यांचेर संसोध जाल्ले आसात . इ - बुकाची दोन 
तीन पानां वाचिजे जाल्यार साताट पावटीं व्याटसप , फेसबुकाक वेच्ये 
आसतात . तशें जाल्ल्यान इ - बूकयी वाचिनांत . 
साहित्य कित्याक बुकांनी वाचिजे ? 

साहित्य कित्याक वाचिजे ? मोबयल फोनाचेर वा ट्याबाचेर सक्कड 
आसताना परत बूक कित्याक म्हळ्ळं सवाल थोड्यांनी विचाचे आसता . 
• साहित्य वाच्च्याक आनी साहित्या थावन जाल्लें एक पिंतूर पळंवच्यांत 

फरक आसा . साहित्य वाचतना आमची मत / मेंदू क्रियात्मक जाता . 
दोतोर जेरिची गुर्कार कादंबरी वाचतना जेरीन रुता केल्ल्या फिर्गजेक 
चिंनां वेतात . ताणी दिल्लें विवरण मेंद्वान कल्पीत करिजे पडता 
जाल्ल्यान मेंद्वाची काल्पनीक सकत चडता . एडवीन सोजाची उण्या 
भावाडताचे ' कादंबरेंतल्या इज्जाकयचे चित्रण वाचताना , इज्जाकयक 
मेंद्वान कल्पीत करिजे पडता आनी मेंदू क्रियात्मक जाता . इज्जाकयक 
पिंतुरांत दाकयलें तर , तें दृश्य पळयतना मेंदू निसतेज आसता . अशें 
साहित्य वाचल्ल्यान मेंद्वाची कल्पीत कर्ची आनी शिकची सकत 


चडता . 
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• सृजनात्मक सकत जिवी जाता . सृजनात्मक सक्तेच्या वृद्धक 

कल्पीत करूंक कळीत आसूंक जाय . आज आमी आमचे मधे नवे 
बरयणार नांत , नवे काणियो बरयतेले नांत म्हण खंत कवि . आमच्या 
भुर्यां मधे आसची सृजनात्मक सकत आज ओळकोन वृद्धी करूंक 
आवकास नांत . खंयच्योय बरयणार जल्माताना ताका बरयणार म्हण 
बाप्तिज्म दिल्लो ना . ताच्ये थंय आसचें सृजनात्मक साहित्य रुतां 
कर्चे देणे ओळकोन तें वाडोवंक आवकास लाबल्ल्यान साहिती 
उदेल्यात . दाकल्याक कविता ट्रसट मुकांत्र बाब मेलवीन लुद्रिगाच्या 
म्हिनतेन कांय नवे कवी कोंकणेत आज उदेवन आयल्यात . पूण कथा , 
कादंबरी बरयतेले आज उणे जायित्त आसात . साहित्य वाचल्ल्यान 
मात्र बरो कवी , कथागार , साहिती उदेता . भुर्गांची सृजनात्मक सकत 

जिवी जावन वृद्धी जायजे तर तांकां वाचूंक आवकास मेळजे . 
• हेरांच्या भोगणांक स्पंदन कर्ची सकत चडता . साहित्य वाचल्ल्यान 

आमी आन्येका व्यक्तीक समजोंक सक्तांव . साहित्य वाचप्याक 
बरयणाराच्या भोगणांक , ताणें रुता केल्ल्या पात्रांक स्पंदन करूंक 
शिकयता . साहित्य वाचल्ल्यान कष्टांत आसच्या , समस्यांत आसच्या 
वक्तिची भोगणां आमी आपणाची करूंक शिक्तांव ; आन्येकल्याची 
भोगणां आपणाची करून घेवच्याक आमी empathy म्हणतांव . आज 
आमच्या समाजेंत empathy उणी जाल्या . आमकां आन्येकल्याची 
भोगणां आपणाचीं करूंक कळीतच जायना . प्रत्येक जावन आयच्या 
युवजणांक हेरांथंय empathy ना म्हण आमी खंत कवि . empathy 
नातल्लो व्यक्ती बरो जायना . केद्या व्हडल्या पांवड्याक पावल्यारयी 
तो हेरांक उपकाराचो जायना . साहित्य वाच्चो समाजेक उपकाराचो 
जाता . तसल्यांनी समाज सेवा कर्ची साध्यताय चड . 
बूक वाच्चें आमची केंद्रीत जांवची सकत concentration 
चडयता . गुमान दीवंक , केंद्रीत जावंक बूक वाच्चें गर्ज . आज 
आमच्या भुर्यांक आनी आमकांय खंच्याय गजालेचेर थोडो वेळ 
सयत गुमान दीवंक त्रास जातात . म्हाका उडास आसा , ल्हान 
आसताना आमी थोडे बूक घेवन वाचूंक बसल्यार आमकां जेवणा 
खाणाची सयत विसर पडतेली . आतां आमकां एक पान सयत पुर्ते 
वाचूंक कष्ट जातात . 
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• साहित्य व्यक्तीक बुद्वोंत कर्ता . उत्रां चडतात . Anne E. 

Cunningham and Keith E. Stanovich's “ What Reading 
Does for the Mind ” म्हळ्या बुकांत , एक भुर्गो बरो उलोवपी 
जावंक , च्यार जणां मधे जाणारी तसो जावंक वाचाप गर्जेचें म्हण 
दांबून सांगला . साहित्य व्यक्तीक संकीर्ण परिगतेंत परियार सोधूंक 
शिकयता . जेराल थरान तो ‘ स्मार्ट ’ जाता . ( पूण आज आमची फोनां 
' स्मार्ट ' जाल्यांत आनी तांणी आमकां बुद्दू केलां ) 
How to Read and Why , 3114 well achid Harold Bloom 
साहित्य वाच्चें आमची कल्पन कर्ची सकत , आमची चिंत्पाची 
सकत आनी हेरांक स्पंदन क ! गूण चडवन आमचे अंतसकर्नच 
बरें कर्ता , आमकां एक बरो व्यक्ती कर्ता म्हण विवरायता . 
वाच्चे मेंद्वाक चुरूक दवर्ता , मेंद्वाक तर्नो दवा . मतिचेर भोर 
उणो कर्ता . आज मनश्याचे आवक चडला . वयजकीय विग्यान 
अभिवृद्धी जाल्ल्यान , आज मनीस उतर प्राय पऱ्यांत वांचता . आनी 
उतर प्रायेचेर जायित्त्यांक उडास विस्रोन वेची डिमेनशिया समस्सो 
येवचो आसता . थोड्यांक हो समस्सो आलजेमर पिडेच्या सुर्वातेची 
खुणां जावंकयी साध्य आसा . उतर प्रायेचेर उडास विस्रोन वेचो 
समस्सो आडांवच्यांत मेंदू क्रियात्मक दवर्चे गर्ज . आनी मेंदू 
क्रियात्मक दवाक साहित्य वाच्चें एक सलीस वाट . 

तर निचेव कां : हफ्त्याक एक तरयी मटवी कथा , मयन्यांत एक 
बूक वाचूंक मन कां . दिसाक फकत धा मिनुटां वाचल्यारयी हळताचो 
बूक वाच्येता . आमी व्हडांनी वाचल्यार मात्र आमच्या भुल्क बूक 
वाचूंक प्रेरण जाता ... तुमची भुर्गी बरे व्यक्ती जावंक हे गर्ज . साहित्य 
वाचून , साहित्य रचून तुमची भुर्गी बरे साहिती जांवदी अशें आशेतां . 

( ह्या लेखनाची सर्व हक्कां बरवप्यान नोंदिल्यांत ) 
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